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¡Lea este manual primero! 

Estimado cliente, 

Esperamos que esté satisfecho con este producto, que ha sido fabricado en instalaciones 
modernas y verificado según los procedimientos de control de calidad más rigurosos.     
Le recomendamos leer atentamente todo el manual antes de utilizar el producto; 
mantenga el manual a mano para consultarlo en el futuro. Este manual. 

• Le ayuda a utilizar el dispositivo de forma eficiente y segura.
• Lea el manual antes de instalar y utilizar el producto.
• Siga las instrucciones, especialmente las relacionadas con la seguridad.
• Guarde el manual en un lugar accesible para consultarlo en el futuro.
• Lea también los demás documentos suministrados con el producto.

Tenga en cuenta que este manual también puede aplicarse a otros modelos. 

Este manual de instrucciones contiene los siguientes símbolos: 

A  Riesgo de muerte o daños a la propiedad.

NOTA: Un peligro que puede causar daños materiales al producto o al entorno del 
mismo. 

C     Información importante o consejos útiles de uso.

 Lea el manual de usuario. 
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1  Instrucciones de seguridad 
• Esta sección incluye las instrucciones de

seguridad necesarias para evitar el riesgo
de lesiones personales o daños a la
propiedad.

• Nuestra empresa no se hará responsable
de los daños que puedan producirse si no
se siguen estas instrucciones.

A Las operaciones de instalación y reparación 
siempre serán realizadas por un centro de 
servicio autorizado. 
A Utilice siempre piezas de repuesto y 
accesorios originales. 
A Las piezas de repuesto originales se 
suministrarán durante 10 años, a partir de la 
fecha de adquisición del producto. 

A No repare ni reemplace ninguna pieza del 
producto a menos que se indique 
expresamente en el manual del usuario. 
A No realice ningún cambio en el producto. 

A 1.1. Propósito de uso 
• Este producto no está destinado a uso

comercial y no debe utilizarse fuera de su 
finalidad prevista.

Este producto está destinado a operaciones en 
interiores, como hogares o similares. Por 
ejemplo: 

- En las cocinas del personal de las tiendas,
oficinas y otros entornos de trabajo, 

- En granjas,
- En hoteles, moteles u otras entidades de 

descanso que sean utilizadas por los
clientes,

- En casas de huéspedes o entornos similares,
- En servicios de catering y aplicaciones

similares no-minoristas.

Este producto no debe utilizarse en ambientes 
exteriores abiertos o cerrados como 
embarcaciones, balcones o terrazas.  
Exponer el producto a lluvia, nieve, luz solar y 
viento puede provocar riesgo de incendio. 

A 1.2. Seguridad de niños, personas 
vulnerables y mascotas 
• Este producto puede ser utilizado por niños

a partir de 8 años y por personas con
capacidades físicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de experiencia y
conocimiento si han recibido supervisión o
instrucciones sobre el uso del dispositivo
de forma segura para el producto y los 
peligros involucrados.

• Los niños de entre 3 y 8 años pueden meter
y sacar comida en / del frigorífico.

• Los productos eléctricos son peligrosos
para los niños y las mascotas. Los niños y
las mascotas no deben jugar, subirse ni
entrar en el producto.

• La limpieza y el mantenimiento realizados 
por el usuario no deben hacerse por niños,
al menos que estén bajo supervisión.

• Mantenga los materiales de embalaje
alejados de niños. Riesgo de lesiones y
asfixia.

Antes de deshacerse de productos viejos que 
ya no se utilizarán: 

1. Desenchufe el cable de alimentación del
tomacorriente.

2. Corta el cable de alimentación y retíralo del
dispositivo junto con el enchufe.

3. No retire los estantes y cajones del
producto. para evitar que los niños entren 
en el dispositivo.

4. Retire las puertas.
5. Guarde el producto de manera que no se

vuelque.
6. No permita que los niños jueguen con el

producto desechado.

• No deseche el producto arrojándolo al
fuego. Riesgo de explosión.

• Si hay una llave disponible en la puerta del
producto, no deje la llave al alcance de los
niños.
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 Instrucciones de seguridad 

A 1.3. Seguridad eléctrica 
• El producto no debe estar enchufado

durante las operaciones de instalación,
mantenimiento, limpieza, reparación y
transporte.

• Si el cable de alimentación está dañado,
sólo será reemplazado por un centro de 
servicio autorizado para evitar cualquier
riesgo que pueda ocurrir.

• No inserte el cable de alimentación debajo
o detrás del producto. No coloque objetos
pesados sobre el cable de alimentación. El
cable de alimentación no debe doblarse,
aplastarse ni entrar en contacto con 
ninguna fuente de calor.

• No utilice un cable de extensión, enchufe 
múltiple o adaptador para utilizar el
producto.

• Múltiples enchufes portátiles o fuentes de 
alimentación portátiles pueden 
sobrecalentarse y provocar incendios.
Por lo tanto, no tenga un múltiple detrás o
cerca del producto.

• El enchufe debe ser de fácil acceso. Si esto
no fuera posible, se dispondrá en la
instalación eléctrica de un mecanismo que 
cumpla con la legislación eléctrica y que 
desconecte todos los terminales de la red 
(fusible, disyuntor, interruptor general, etc).

• No toque el enchufe con las manos
mojadas.

• Al desenchufar el aparato no sujete el cable 
de alimentación, sino el enchufe.

A 1.4. Seguridad de manejo 
• Este producto es pesado, no lo manipule 

solo.
• No sostenga el producto por la puerta

mientras lo manipula.
• Tenga cuidado de no dañar el sistema de 

refrigeración y las tuberías al manipular el
producto. No utilice el producto si las
tuberías están dañadas y contacte un 
centro de servicio autorizado.

A 1.5. Instrucciones de instalación 
• Contacte el Centro de Servicio Autorizado

para la instalación del producto. Con el
propósito de preparar el producto para la
instalación, consulte la información en la
guía del usuario y asegúrese de que los
servicios de electricidad y agua sean 
necesarios. Si la instalación no es adecuada,
llame a un electricista y fontanero
cualificado para realizar los arreglos
necesarios. De lo contrario, podrían 
producirse descargas eléctricas, incendios,
problemas con el producto o lesiones.

• Compruebe si el producto está dañado
antes de instalarlo. No instale el producto si
está dañado.

• Coloque el producto sobre una superficie 
plana y dura y equilibre con los pies
ajustables. De lo contrario, el frigorífico
podría volcarse y provocar lesiones.

• El producto debe instalarse en un ambiente 
seco y ventilado. No coloque alfombras,
tapetes o revestimientos de piso similares
debajo del producto. ¡Esto puede provocar
peligro de incendio debido a una
ventilación inadecuada!

• No bloquee ni cubra los orificios de
ventilación. De lo contrario, el consumo de 
energía puede aumentar y se pueden 
producir daños en el producto.

• No conecte el producto a sistemas de
energía como fuentes de energía solar. ¡De
lo contrario, podrían producirse daños en el
producto debido a fluctuaciones repentinas
de tensión!

• Cuanto más refrigerante contenga un 
frigorífico, más grande será la cámara de
instalación. En habitaciones muy pequeñas,
en caso de fuga de gas en el sistema de
refrigeración, puede formarse una mezcla
inflamable de gas y aire. Se requiere al
menos 1 m3 de volumen por cada 8 gramos
de refrigerante. La cantidad de refrigerante
disponible en su producto se especifica en 
la etiqueta de tipo.
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 Instrucciones de seguridad 
• El lugar de instalación del producto no

debe estar expuesto a la luz solar directa y
no debe estar cerca de una fuente de calor
como estufas, radiadores, etc.

Dimensiones del producto: 

− Fondo: 67,3 cm ;
− Alto: 203,5 cm ;
− Ancho: 59,5 cm ;

Si no puede evitar que el producto se instale 
cerca de una fuente de calor, deberá utilizar un 
tablero aislante adecuado y la distancia mínima 
hasta la fuente de calor será la especificada a 
continuación. 

- Al menos a 30 cm de distancia de fuentes
de calor como estufas, aparatos de
calefacción y calentadores, etc.;

- Y al menos a 5 cm de distancia de hornos
eléctricos.

• Su producto tiene clase de protección I.
Conecte el producto a un tomacorriente con 
conexión a tierra que cumpla con los valores 
de voltaje, corriente y frecuencia
especificados en la etiqueta de tipo. El
tomacorriente estará equipado con un 
fusible con una potencia nominal de 10 A – 
16 A. Nuestra empresa no será responsable 
de los daños que se sufrirán como resultado
del uso del producto sin garantizar la
conexión a tierra y las conexiones eléctricas 
realizadas de acuerdo con las disposiciones
locales o las regulaciones nacionales.

• El cable de alimentación del producto debe 
desconectarse durante la instalación. ¡De lo
contrario existe peligro de electrocución y
lesiones!

• No conecte el producto a tomacorrientes
sueltos, rotos, sucios, dañados o a
tomacorrientes que se hayan salido de su 
lugar o con riesgo de contacto con el agua.

• Coloque el cable de alimentación y las
mangueras (si están disponibles) del
producto de manera que no representen 
un peligro de tropiezo.

• No conecte el frigorífico a dispositivos de
ahorro de energía. Estos sistemas son 
perjudiciales para el producto.

• La entrada de humedad en las piezas vivas o
en el cable de alimentación puede provocar
un cortocircuito. Por lo tanto, no utilice el
producto en ambientes húmedos o áreas
donde el agua pueda salpicar (por ejemplo,
garaje, lavadero, etc.) Si el frigorífico está
mojado con agua, desenchúfelo y
comuníquese con un centro de servicio
autorizado.

A  1.6. Información general sobre la 
seguridad 
• No utilice soluciones químicas sobre el

producto. Estos materiales presentan riesgo
de explosión.

• En caso de fallo del producto, desconéctelo
del tomacorriente y no lo use hasta que sea
reparado por un centro de servicio
autorizado. ¡Existe riesgo de electrocución! 

• No coloque una fuente de llama (por
ejemplo, velas, cigarrillos, etc.) sobre o
cerca del producto.

• No dañe las tuberías del sistema de
refrigeración con herramientas afiladas y
punzantes. El frigorífico que se rocía cuando
se perforan tuberías de gas, extensiones de
tuberías o revestimientos de superficies
puede causar irritación de la piel y lesiones
oculares.

• No coloque ni utilice aparatos eléctricos
dentro de frigoríficos / congeladores a
menos que lo recomiende el fabricante.

• No bloquee ninguna parte de sus manos o
cuerpo en las piezas móviles del interior del
producto. Tenga cuidado de no pillarse los
dedos entre el frigorífico y la puerta. Tenga
cuidado al abrir o cerrar la puerta si hay
niños alrededo.

• No se lleve a la boca helado, cubitos de 
hielo o alimentos congelados,
inmediatamente después de sacarlos del
congelador. ¡Riesgo de congelación! 

05 / 24 ES Refrigerador / Instrucciones para el uso



 Instrucciones de seguridad 
• No toque las paredes interiores, las partes

metálicas del congelador  ni los alimentos
almacenados en el frigorífico  con las
manos  mojadas. ¡Riesgo de congelación!

• No pise el producto. ¡Peligro de caídas y
lesiones!

• No coloque botellas de sifón ni latas y
botellas que contengan líquidos que 
puedan congelarse en el compartimento
del congelador. Las latas o botellas pueden 
explotar. ¡Peligro de lesiones y daños
materiales!

• No utilice ni coloque materiales sensibles a
la temperatura,como aerosoles inflamables,
objetos inflamables, hielo seco u otros
agentes químicos cerca del frigorífico.
¡Peligro de incendio y explosión!

• No almacene materiales explosivos como
latas de aerosol con materiales inflamables
dentro del producto.

• No coloque cajas que contengan líquidos
encima del producto. Salpicar agua sobre 
una pieza eléctrica puede causar riesgo de
electrocución o incendio.

• Este producto no está destinado al
almacenamiento y enfriamiento de 
medicamentos, plasma sanguíneo,
preparaciones de laboratorio o materiales y
productos similares sujetos a la Directiva de 
Productos Médicos.

• Si el producto se utiliza para el fin para el
que no fue diseñado, puede causar el
deterioro o daños a los productos que se 
guardan en su interior.

• Si su frigorífico está equipado con una luz
azul, no mire esta luz con dispositivos 
ópticos. No mire directamente a la luz LED
UV durante mucho tiempo. Los rayos
ultravioleta pueden causar fatiga ocular.

• No llene el producto con más comida que 
su capacidad. Pueden ocurrir lesiones o
daños si el contenido del frigorífico cae 
cuando la puerta está abierta. Pueden 
ocurrir problemas similares cuando se
coloca un objeto sobre el producto.

• No coloque objetos que puedan caer /
volcar sobre el producto. Estos objetos
pueden caer durante la apertura o cierre de 
la puerta y causar lesiones y/o daños a la
propiedad.

• Asegúrese de quitar el hielo o el agua que
pueda haber caído al suelo para evitar
lesiones.

• Cambie la ubicación de los estantes /
botelleros en la puerta de su frigorífico
únicamente cuando los estantes estén 
vacíos. ¡Peligro de lesiones físicas! 

• No golpee ni ejerza presión excesiva sobre
las superficies de vidrio. Los vidrios rotos
pueden causar lesiones y / o daños a la
propiedad.

• El sistema de refrigeración de su producto
contiene refrigerante R600a. El tipo de
refrigerante utilizado en el producto se 
especifica en la etiqueta de tipo. Este gas es
inflamable. Por lo tanto, tenga cuidado de 
no dañar el sistema de refrigeración ni las
tuberías mientras utiliza el producto. En 
caso de daños en la tubería:

- No toque el producto ni el cable de 
alimentación,

- Mantenga el producto alejado de posibles
fuentes de fuego que podrían provocar que 
el producto se incendie.

- Ventile el área donde se coloca el producto.
No utilice un ventilador.

- Póngase en contacto con el centro de 
servicio autorizado.

• Si el producto está dañado y nota una fuga
de gas, manténgase alejado del gas. El gas
puede provocar quemaduras si entra en 
contacto con su piel.

A 1.7. Mantenimiento y limpieza 
• No tire de la manija de la puerta cuando

mueva el producto para limpiarlo. La
manija puede provocar lesiones si se tira
con demasiada fuerza.
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 Instrucciones de seguridad 
• No limpie el producto rociando o vertiendo

agua sobre el producto y su interior.
Riesgo de electrocución e incendio. 

• Utilice únicamente agentes de limpieza y
mantenimiento aptos para alimentos
dentro del producto.

• No utilice herramientas afiladas o abrasivas
para limpiar el producto. No utilice 
materiales como agentes de limpieza
domésticos, detergentes, gas, gasolina,
alcohol, cera, etc. 

• No utilice vapor ni materiales de limpieza
con vapor para limpiar el producto y
descongelar el hielo en su interior. ¡El
vapor entra en contacto con zonas vivas del
frigorífico y provoca un cortocircuito o una
descarga eléctrica!

• Tenga cuidado de mantener el agua alejada
de los circuitos electrónicos o la
iluminación del producto.

• Utilice un paño limpio y seco para limpiar el
polvo o material extraño de las puntas de 
los enchufes. No utilice un paño mojado o
húmedo para limpiar el enchufe. De lo
contrario, puede haber riesgo de incendio o
electrocución.

A 1.8. HomeWhiz 
* Puede no ser aplicable a todos modelos

• Siga las advertencias de seguridad incluso si
está lejos del producto mientras lo utiliza a
través de la aplicación HomeWhiz. Además,
preste atención a las advertencias de la
aplicación.

A 1.9. Iluminación 
* Puede no ser aplicable a todos modelos

• Pónganse  en contacto con un centro de 
servicio autorizado cuando reemplace la
LED/bombilla utilizada para iluminación.
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2  Instrucciones medioambientales 
2.1. Conformidad con la Directiva 
DEEE y eliminación de residuos: 
Este producto cumple con la  Directiva WEEE 
de la UE (2012/19/UE). Este  producto lleva un 
símbolo de clasificación para desechos de 
equipos eléctricos  y electrónicos (DEEE). 

Este símbolo indica que este 
producto no debe desecharse 
junto con otros residuos 
domésticos al final de su vida útil. 
El dispositivo usado debe 

devolverse al punto de recogida oficial para el 
reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. 
Para encontrar estos sistemas de recolección, 
comuníquese con las autoridades locales o con 
el distribuidor del cual compró el producto. 
Cada hogar juega un papel importante en la 
recuperación y reciclaje de electrodomésticos 
viejos. 
La eliminación adecuada del dispositivo usado 
ayuda a prevenir posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud 
humana. 

2.2. Conformidad con la Directiva 
RoHS 
El producto que ha adquirido cumple con la 
Directiva RoHS de la UE (2011/65/UE). No 
contiene los materiales nocivos y prohibidos 
especificados en la directiva. 

2.3. Información sobre el embalaje 
Los materiales de embalaje del 
producto  están fabricados  
con materiales reciclables de 
acuerdo con nuestra 
normativa 

medioambiental. No deseche los materiales de 
embalaje con la basura doméstica o de otro 
tipo. Deposítelos en los puntos de recogida de 
materiales de embalaje designados por las 
autoridades locales.  
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3  Presentación del aparato 

1. Bandeja de huevos
2. Estantes interiores ajustables
3. Estante para botellas
4. Pies delanteros ajustables
5. Compartimentos de conservación

de alimentos congelados

6. Compartimiento de congelación rápida
7. Cajón de verduras
8. Cajón de almacenamiento en frío
9. Baldas ajustables

10. Ventilador
11. Iluminación interior

* Puede no ser aplicable a todos los modelos

C 
Las cifras que aparecen en este manual de uso están esquemáticas y pueden no 
corresponder exactamente con su producto. Si las piezas-sujeto no están incluidas  
en el producto que adquirió, entonces están válidas para otros modelos. 
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4  Instalación 
A Lea primero la sección „Instrucciones de 
seguridad”! 

4.1. Instrucciones para el transporte 
ulterior del frigorífico 
Pónganse en contacto con un centro de servicio 
autorizado para instalar el producto. Para 
preparar el producto para su uso, consulte la 
información del manual de usuario y asegúrese 
de que la instalación eléctrica y de agua sean las 
adecuadas. De lo contrario, llame a un 
electricista y técnico calificado para hacer todos 
los arreglos necesarios. 

B 

 ADVERTENCIA: El fabricante no se hace 
 responsable de los daños que puedan  
 surgir por procedimientos realizados  
 por personas noautorizadas. 

B

 ADVERTENCIA: El producto no debe 
 enchufarse durante la instalación.  
 ¡De lo contrario existe peligro de  
 muerte o de lesiones graves! 

A

 ADVERTENCIA: Si el espacio libre de la  
 puerta de la habitación donde se  
 colocará el producto es tan estrecho  
 que impide el paso del producto, retire  
 la puerta de la habitación y pase el  
 producto a través de la puerta girándolo 
 hacia un lado; Si esto no funciona,  
 pónganse en contacto con un centro de  
 servicio autorizado. 

• Coloque el producto sobre una superficie 
plana para evitar choques.

• Instale el producto al menos a 30 cm de 
distancia de fuentes de calor como cocinas
de gas y estufas, estufas y al menos a 5 cm
de hornos eléctricos.

• Asegúrese de que haya una distancia de al
menos 5 cm para que circule el aire entre la
parte posterior del producto y la pared 
para evitar la condensación en el panel
posterior del producto.

• El producto no debe exponerse a la luz solar
directa ni almacenarse en lugares húmedos.

• Se debe proporcionar una ventilación 
adecuada alrededor del producto para
lograr un funcionamiento eficiente. Si el
producto se va a colocar en un hueco de la
pared, preste atención a dejar una
distancia de al menos 5 cm con el techo y
las paredes laterales.

• Su producto requiere una circulación de 
aire adecuada para funcionar de manera
eficiente.

• Si el producto se va a colocar en una
habitación, no olvide dejar un espacio libre 
de al menos 5 cm entre el producto y el
techo, la pared trasera y las paredes
laterales. Verifique que el componente de
protección del espacio de la pared posterior
esté presente en su ubicación (si se
proporciona con el producto). Si el
componente no está disponible, o si se
pierde o se cae, coloque el producto de 
modo que quede un espacio libre de al
menos 5 cm entre la superficie posterior
del producto y la pared de la habitación.
El espacio libre detrás es importante para
el funcionamiento eficiente del producto.

4.2. Ajuste de piernas 
Si el producto está desequilibrado después de 
la instalación, ajuste las piernas delanteras 
girándolas hacia la derecha o hacia la izquierda. 

4.3. Conexión eléctrica 

A
 ADVERTENCIA: No realice conexiones 
 utilizando cables de extensión o  
 enchufes múltiples. 

B

 ADVERTENCIA: Un cable de  
 alimentación dañado debe ser  
 reemplazado por un agente de servicio 
 autorizado. 
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C
 Si se van a instalar dos frigoríficos uno  
 al lado del otro, debe haber una  
 distancia de al menos 4 cm entre ellos. 

• Nuestra empresa no será responsable de
ningún daño que pueda ocurrir cuando el
producto se utilice sin conexión a tierra y
eléctrica de acuerdo con las regulaciones
nacionales.

• La ficha del cable de alimentación debe 
estar disponible después de la instalación.

• No utilice cables de extensión ni
tomacorrientes múltiples inalámbricos
entre su producto y el tomacorriente de
pared.

A

 ¡Advertencia de superficie caliente! 
 Las paredes laterales de su producto  
 están equipadas con tuberías de  
 refrigerante para mejorar el sistema  
 de refrigeración. El refrigerante a alta 
 temperatura puede fluir a través de  
 estas áreas, lo que genera superficies  
 calientes en las paredes laterales.  
 Esto es normal y no requiere ningún  
 mantenimiento. Por favor, tenga  
 cuidado al tocar estas áreas. 

 Instalación 
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5  Preparación 
A Lea primero la sección „Instrucciones de 
seguridad”! 

• Por ser un dispositivo independiente, "Este 
frigorífico no está diseñado para usarse
como electrodoméstico integrado. 

• Su frigorífico debe instalarse al menos a 30
cm de distancia de fuentes de calor como
cocinas de gas, hornos, calefacción central
y estufas y al menos a 5 cm distancia de
hornos eléctricos y no debe colocarse bajo
la luz solar directa.

• La temperatura ambiente de la habitación
en la que instale el frigorífico debe ser al
menos +5°C. No se recomienda utilizar el
frigorífico en condiciones más frías en 
términos de eficiencia.

• Asegúrese de que el interior de su 
frigorífico esté completamente limpio.

• Si se van a instalar dos frigoríficos uno al
lado del otro, debe haber una distancia
mínima de 2 cm entre ellos.

• Cuando el frigorífico funcione por primera
vez, observe las siguientes instrucciones
durante las primeras seis horas.

• La puerta no debe abrirse con frecuencia.
• Debería funcionar sin ningún alimento en el

interior.
• No desconecte el frigorífico de la red 

eléctrica. En caso de fallo eléctrico,
consulte las advertencias del apartado
"Soluciones recomendadas para
problemas.”

• Se deben conservar el embalaje original y
los materiales protectores para futuros
transportes o reubicaciones.

• Las cestas / cajones con las que cuenta el
compartimento de refrigeración siempre
deben estar en uso para reducir el consumo
 de energía y mejorar las condiciones de
almacenamiento.

• El contacto de los alimentos con el sensor
de temperatura del compartimento
congelador puede aumentar el consumo de 
energía del aparato. Por lo tanto, se debe 
evitar cualquier contacto con el / los
sensor(es).

• En algunos modelos, el tablero se apaga
automáticamente 1 minuto después de
cerrar la puerta. Se reactivará cuando se
abra la puerta o se presione cualquier tecla.

• Teniendo en cuenta el cambio de
temperatura debido a la apertura / cierre
de la puerta del producto durante el
funcionamiento, es normal que se forme
condensación en los estantes de la puerta /
cuerpo y en los contenedores de vidrio.

• Debido a que el aire caliente y húmedo no
ingresará directamente al producto cuando
las puertas no estén abiertas, su producto
se optimizará en condiciones suficientes
para proteger sus alimentos. Las funciones
y componentes como compresor, 
ventilador, calefacción, descongelación,
iluminación, pantalla, etc. funcionarán de 
acuerdo con las necesidades mínimas de 
consumo de energía en estas circunstancias.

• Si hay varias opciones, las baldas de vidrio
deben colocarse de manera que las salidas
de aire en la pared trasera no queden 
bloqueadas, preferiblemente las salidas de
aire queden debajo de la balda de vidrio.
Esta combinación puede ayudar a mejorar
la distribución del aire y la eficiencia
energética.
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6  Uso del frigorífico 
Panel de control del producto 

1. Botón de Congelación Rápida 4. Botón de ajuste de temperatura del
2. Botón de ajuste de temperatura del congelador

frigorífico 5. Botón de apagado del aparato
3. Indicador de estado de error 6. Botón de función de apagado del frigorífico

(modo Vacaciones)


Las funciones sonoras y visuales en el panel 
indicador le ayudarán a utilizar el frigorífico. 
*Opcional: Las funciones mostradas son 
opcionales, puede haber diferencias en 
forma y ubicación con respecto a las
funciones que se encuentran en el panel
indicador de su dispositivo.

1. Tecla de congelación rápida 

Cuando se presiona la tecla de congelación 
rápida, el LED de la tecla de congelación 
rápida se enciende y se activará la función 
de congelación rápida. La temperatura del 
compartimento congelador está ajustada a 
-27 °C. Presione la tecla nuevamente para
cancelar la función. La función de congelación 
rápida se cancelará automáticamente 
después de un período específico. Para
congelar una gran cantidad de alimentos 
frescos, presione el botón de congelación 
rápida antes de colocar los alimentos en el
compartimento del congelador.

2. Tecla de ajuste de temperatura en el
compartimento frigorífico

Permite configurar la temperatura en el 
compartimento más fresco. Pulsando la 
tecla se podrá ajustar la temperatura del 
compartimento frigorífico en 8, 6, 4 y 2°C. 

3. Indicador de estado de error

Este indicador debe estar activo cuando el 
frigorífico no puede realizar un enfriamiento 
adecuado o en caso de un error del sensor. 
El signo de exclamación puede aparecer 
cuando carga alimentos calientes en el 
compartimento del congelador o mantiene 
la puerta abierta durante mucho tiempo.
Esto no es una falla, este aviso se elimina 
cuando se enfría el alimento o cuando se 
presiona cualquier tecla. 

4. Tecla de ajuste de temperatura en el
compartimento congelador

La temperatura está ajustada para el 
compartimento congelador. Pulsando la 
tecla se podrá ajustar la temperatura del 
compartimento congelador a valores de  
-18°C, -20°C, -22°C şi -24°C.

5. Botón de apagado del aparato
El aparato se apagará cuando se mantenga 
pulsado este botón durante 3 segundos.  
En este estado, el frigorífico no enfriará;  
al pulsar de nuevo durante 3 segundos el 
botón, empezará a funcionar normalmente. 

C 
 

 Lea primero la sección ‘Instrucciones de seguridad’. 
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6. Tecla de apagado del compartimento
frigorífico (vacaciones)

Para activar la función vacaciones, pulse el 
botón 3 seg. Se activará el modo vacaciones 
y se encenderá el indicador correspondiente. 
Todos los íconos en el indicador de 
temperatura del compartimento frigorífico 
se apagan y el compartimento frigorífico no 
realiza un enfriamiento activo. 
Al activar esta función, no se recomienda 
en absoluto guardar comida en el frigorífico. 
Los demás compartimentos siguen 
enfriándose según las temperaturas que se 
hayan fijado. Pulse otra vez la tecla durante 
3 segundos para cancelar esta función. 

6.1. Guía para almacenamiento de 
alimentos frescos 
Almacenamiento en el compartimento de 
alimentos frescos : 

• Mantenga su refrigerador en la
temperatura recomendada de 4°C.

• Coloque los alimentos en envases 
herméticamente cerrados para evitar la
formación de olores o la alteración de
los sabores.

• No almacene grandes cantidades de
alimentos dentro de su refrigerador.
Deje espacio entre los alimentos para
permitir el movimiento de aire frío
entre ellos y así lograr un enfriamiento
más adecuado y homogéneo.

• A fin de permitir que tiempo de 
apertura de puertas sea más corto, los
alimentos que se comen a diario deben 
ser almacenados en la parte delantera
del estante.

• Deje un espacio entre los alimentos y
las paredes internas, para permitir el
movimiento del aire. Si almacena los
alimentos contra la pared trasera, los
alimentos podrían congelarse en la
pared trasera.

• Antes de almacenar los alimentos 
calientes recién cocinados deje que se
enfríen a temperatura ambiente. Los
alimentos calientes se pueden
almacenar en los estantes inferiores de 
refrigerador. Por favor, no almacene
los alimentos calientes cerca de
alimentos altamente perecederos.

• Para descongelar los alimentos utilice
el compartimiento de alimentos
frescos. De esta forma, puede utilizar
los alimentos congelados para enfriar la
temperatura del compartimiento y
ahorrar energía.

• Cuando en el refrigerador se almacenan 
las frutas tropicales no maduras
(mango, melones, papaya, plátano,
piña), el proceso de envejecimiento
puede acelerarse y no es aconsejable 
ya que causa tiempos más cortos de 
almacenamiento. Obviamente, la
maduración de los frutos verdes 
(manzana, pera) se puede promover
durante un cierto tiempo en el
compartimento frigorífico.

• Las cebollas, el ajo, el jengibre y otras
hortalizas de raíz deben almacenarse
en un lugar oscuro y fresco, no en el
refrigerador.

• Al encontrar un alimento estropeado
dentro del refrigerador, este alimento
debe ser desechado. Al encontrar
alimentos podridos, a fin de evitar la
contaminación por favor limpie el
revestimiento interior o los accesorios
que hayan estado en contacto con 
estos alimentos.

• A fin de proporcionar un enfriamiento
rápido, las comidas como sopas o
guisos se pueden dividir en recipientes
poco profundos. Grandes porciones de
carne cocida y las aves de corral 
enteros deben dividirse en trozos más
pequeños para el mismo propósito. 

 Uso del frigorífico 
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• No almacene alimentos sin envasar
cerca de los huevos.

• Almacene las frutas y verduras
separadas y guárdelas como si:
manzanas con manzanas, zanahorias
con zanahorias. Las frutas y verduras 
emiten diferentes gases que pueden 
deteriorar otras.

• Quite verduras de hoja de las bolsas de 
plástico y antes de guardarlas en el
refrigerador envuélvalas en una toalla
de papel o un paño de cocina. Antes de 
almacenarlas no olvide secar si están 
enjuagados o mojados.

• Almacene las frutas y verduras
sensibles que pueden secarse en bolsas
perforadas de plástico a fin de 
mantener un ambiente húmedo y
permitir la circulación de aire.

• Debe colocar los diferentes alimentos
en diferentes áreas de acuerdo a sus
propiedades.

" Por favor, compruebe la Clase Climática 
apropiada de su aparato que se encuentra 
en la placa de características. Conforme a 
Clase Climática clasificada, una de las 
siguientes informaciones es válida para su 
aparato. " 

• SN : Templado Extendido : Este aparato
refrigerador ha sido diseñado para el
uso en una temperatura ambiente
entre 10°C y 32°C.

• N : Templado : Este aparato
refrigerador ha sido diseñado para el
uso en una temperatura ambiente 
entre 16°C y 32°C.

• ST : Subtropical : Este aparato
refrigerador ha sido diseñado para el
uso en una temperatura ambiente 
entre 16°C y 38°C.

• T : Tropical : Este aparato refrigerador
ha sido diseñado para el uso en una
temperatura ambiente entre 16°C y
43°C.

Alimento Ubicación 
Huevos Estante de la puerta 

Productos lácteos (mantequilla, queso) 
Si está disponible, compartimento biofresco 
o compartimento refrigerador
Estantes más bajos 

Frutas, vegetales y ensaladas 
Caja de frutas y verduras, compartimento 
EverFresh+ (si está disponible) 

Carne fresca, aves, pescado fresco, salchichas, 
alimentos cocinados 

Si está disponible, compartimento biofresco 
o compartimento refrigerador
Estante más bajo

Alimentos listos para comer, productos 
empacados, alimentos enlatados, productos 
adobados 

Estantes superiores o estante de puerta 

Bebidas, botellas, condimentos, bocadillos Estante de la puerta 
Sobras Estantes del medio 

 Uso del frigorífico 
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Almacenamiento en el compartimiento del 
congelador : 

• Excepto en condiciones ambientales 
extremas se recomienda mantener la
configuración del congelador a -18°C.

• Para proporcionar una congelación más 
rápida habilite la función de Fast Freeze 
8 horas antes de la congelación.

• Deje enfriar los alimentos calientes a
temperatura ambiente antes de
guardarlos en el compartimiento del
congelador.

• Los alimentos cortados en pequeñas 
porciones se congelarán más rápido y
se facilitará su descongelamiento y
cocción.

• Es mejor embalar los alimentos antes
de guardarlos en el congelador.

• Para evitar el vencimiento de los
periodos de almacenamiento, anote la
fecha de congelamiento, el límite de
tiempo y el nombre del alimento en el
paquete de acuerdo a los periodos de
congelamiento para cada tipo de 
alimento.

• No exceda los plazos de conservación 
de alimentos recomendados por los
fabricantes de alimentos. Solo retire
del congelador la cantidad de 
alimentos que necesita.

• Consuma los alimentos descongelados
con rapidez. Los alimentos
descongelados no se pueden congelar
otra vez a no ser que estén cocidos. No
es seguro consumir alimentos frescos 
no cocinados y re-congelados.

• Al congelar alimentos frescos, evite que 
entren en contacto con alimentos ya
congelados. Esto podría causar la
descongelación de piezas congeladas.

Siga los siguientes lineamientos para 
guardar alimentos congelados de forma 
comercial : 

• Siempre siga las indicaciones de los
fabricantes para saber por cuánto
tiempo se pueden almacenar los
alimentos. ¡No exceda estos tiempos!

• Trate de guardar los alimentos lo antes
posible luego de comprarlos para
preservar su calidad.

• Compre alimentos congelados, que han 
sido almacenados a una temperatura
de -18°C o menor.

• Evite comprar alimentos que tengan 
hielo o escarcha en el embalaje. Esto
indica que el producto puede haber
sido descongelado de forma parcial y
vuelto a congelar en algún momento –
los aumentos de temperatura afectan 
la calidad de los alimentos.

• A fin de lograr una mejor conservación 
de los alimentos sugerimos una
configuración de temperatura de 4°C
para el compartimento de alimentos 
frescos y -18°C para el compartimento
de congelación.

• Excepto las condiciones extremas en el 
ambiente, si la temperatura se
configura a los valores recomendados
de +4°C / -18°C, la frescura se
prolongará en compartimentos de 
alimentos frescos y en compartimentos 
congeladores. Cuando la temperatura
del compartimento de alimentos
frescos se configura como más frío, las
frutas y verduras frescas podrían 
congelarse parcialmente o podrían 
exponerse a daños por frío, al mismo
tiempo que un nivel de temperatura
más cálido podría causar deterioro más
rápido de los alimentos altamente
perecederos (productos lácteos,
productos cárnicos).
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6.2. Panel de control 
Para cambiar la bombilla/LED utilizada para 
iluminar el frigorífico, pónganse en contacto 
con el Servicio Autorizado. Las lámparas 
utilizadas en este aparato no son aptas para 
la iluminación doméstica. La finalidad de 
esta lámpara es ayudar al usuario a colocar 
los alimentos en el frigorífico / congelador 
de forma segura y cómoda.  
Las lámparas utilizadas en este dispositivo 
deben soportar condiciones físicas extremas, 
como temperaturas inferiores a  -20 °C.  

6.3. Cambio de dirección de la 
puerta 
La dirección de apertura de la puerta de su 
frigorífico se puede cambiar dependiendo 
de dónde lo use. Si esto es necesario, por 
favor llame al servicio autorizado más 
cercano. 

 

6.4. Advertencia de puerta abierta 
Sonará una advertencia audible cuando la 
puerta del compartimiento del frigorífico o 
del congelador de su producto se deje 
abierta durante un período de tiempo 
determinado. Esta señal de advertencia 
audio se detendrá cuando se presione 
cualquiera tecla del indicador o cuando se 
cierre la puerta.  

6.5. Área de almacenamiento en 
frío de productos lácteos 
El cajón de almacenamiento en frío puede 
alcanzar temperaturas más bajas en el 
compartimento frigorífico. Utilice este cajón 
para productos delicatessen (salami, 
salchichas, etc.) y productos lácteos que 
requieran condiciones de conservación más 
frías, o para carne, pollo o pescado de 
consumo rápido. No es adecuado almacenar 
frutas y verduras en este cajón. 

6.6. HarvestFresh 
* Puede no ser aplicable a todos los
modelos

Las frutas y verduras almacenadas en 
compartimentos para verduras e iluminadas 
con la tecnología HarvestFresh conservan 
sus vitaminas durante un período de tiempo 
más largo gracias a las luces azules, verdes, 
rojas y a los ciclos de luz y oscuridad que 
simulan un ciclo diurno. Si abre la puerta del 
frigorífico durante el período de oscuridad 
de la tecnología HarvestFresh, el frigorífico 
lo detectará automáticamente permitiendo 
que la luz azul-verde o roja ilumine mejor el 
compartimiento para su comodidad.  
Después de cerrar la puerta del frigorífico, el 
período de oscuridad continuará, 
representando la noche en un ciclo diurno. 

6.7. Congelación de alimentos 
frescos 
• 8 horas antes de congelar los alimentos 

active la función de Congelación rápida.
• Para preservar la calidad de los

alimentos, los alimentos colocados en el
congelador deben congelarse lo más
rápido posible; para ello utilice la
congelación rápida.

• Congelar los alimentos cuando están 
frescos prolongará su vida útil en el
compartimento congelador.

• Asegúrese de que los alimentos están 
envueltos antes de ponerlos en el
congelador. Utilice bolsas para congelar,
papel de aluminio y papel resistente a la
humedad, bolsas de plástico o
materiales de embalaje similares en 
lugar del papel de embalaje tradicional.

• Empaque la comida en paquetes
herméticos y ciérrelos herméticamente.

C 
 Hielo en el compartimento de 
 congelación automática. 

 Uso del frigorífico 
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• Marque cada paquete de alimentos
escribiendo la fecha en el paquete antes
de congelarlo. Esto le permitirá
determinar la frescura de cada paquete
cada vez que se abra el congelador.
Mantenga los alimentos anteriores al
frente para asegurarse de que se usen
primero.

• Los alimentos congelados deben usarse
inmediatamente después de
descongelarlos y no deben volverse a
congelar.

• No descongele grandes cantidades de
alimentos en el mismo tiempo.

6.8. Colocación de productos 
alimenticios 
EL compartimento debe ajustarse a al 
menos -18°C. 

1. Coloque los alimentos en el congelador
lo antes posible para evitar que se
descongelen.

2. Antes de congelar, verifique la "Fecha
de caducidad" en el paquete para
asegurarse de que no haya caducado.

3. Asegúrese de que el embalaje de los
alimentos no esté dañado.

Ajustar la temperatura 
del compartimento 

congelador 

Ajustar la temperatura  
en el compartimento 

frigorífico 

Explicaciones 

-18°C 4°C Esta es la configuración normal recomendada. 

-20°C,-22°C o -24°C 4°C 
Recomendamos estos ajustes para 
temperaturas ambiente superiores a 30 °C. 

Congelación rápida 4°C 
Utilícelo cuando quiera congelar sus alimentos 
en poco tiempo. Cuando finalice el proceso, el 
producto recuperará su posición. 

-18°C o menos 2°C 

Utilice estas configuraciones si cree que el 
compartimiento del frigorífico no está lo 
suficientemente frío debido a la temperatura 
ambiente o a la apertura frecuente de la puerta. 

6.9. Detalles congelador 
Según la norma CE 62552, el congelador 
debe tener capacidad para congelar 4,5 kg 
de alimentos a temperaturas de -18°C o 
inferiores en 24 horas por cada 100 litros de 
volumen del compartimento congelador. 
Los productos alimenticios se pueden 
conservar durante largos períodos de 
tiempo sólo a temperaturas de -18°C o 
inferiores . Puede mantener los alimentos 
frescos durante meses (en el congelador a 
temperaturas de 18°C o menos). 
Los alimentos que serán congelados 
no deben entrar en contacto con los 

alimentos ya congelados de su interior para 
evitar una descongelación parcial. 
Las verduras se hervirán  y el agua se filtrará 
para prolongar el tiempo de 
almacenamiento congelado. Coloque los 
alimentos en paquetes herméticos después 
de filtrarlos y ponedlos en el congelador.  
No se deben congelar plátanos, tomates, 
lechugas, apio, huevos cocidos, patatas y 
otros alimentos similares. Si este alimento 
se pudre,  los valores nutricionales y las 
cualidades del alimento se verán afectados 
negativamenten. 

 Uso del frigorífico 
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6.10. Recomendaciones para el 
compartimento de alimentos 
frescos 

Los estantes 
del congelador 

Varios alimentos 
congelados como carne, 
pescado, helados, 
verduras etc. 

Las baldas del 
frigorífico 

Alimentos en sartenes,  
ollas, en platos cubiertos, 
en recipientes cerrados) 

Estantes, 
puertas, 
compartimento 
frigorífico 

Alimentos o bebidas 
pequeños y envasados 

 

Cajón para 
verduras 

Verduras y frutes 

Compartimento 
para alimentos 
frescos 

Charcutería (desayuno, 
productos cárnicos que 
se consumen dentro de 
poco tiempo) 

 Uso del frigorífico 
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7  Mantenimiento y limpieza 
A Lea primero la sección „Instrucciones 
de seguridad”! 

A Nunca utilice gas, gasolina o sustancias 
 similares para la limpieza. 

B Recomendamos desenchufar el aparato 
antes de limpiarlo. 

B Nunca utilice herramientas abrasivas 
afiladas, jabón, detergentes domésticos, 
detergentes ni cera para la limpieza. 

B En los dispositivos que no están libres de 
hielo, se forman gotas de agua en la pared 
posterior del compartimento de 
refrigeración, que pueden congelarse y 
formar una capa de hielo del grosor de un 
dedo. No quitar, no limpiar, nunca aplicar 
aceite u otros medios. 

B Limpie las superficies externas del 
dispositivo únicamente con un paño de 
microfibra ligeramente humedecido. Las 
esponjas y otros productos de limpieza 
pueden rayar la superficie. 

C  Utilice agua tibia para limpiar el interior y 
luego límpielo con un paño seco. 

C  Limpie el interior con un paño humedecido 
en una solución de una cucharadita de 
bicarbonato de sodio disuelto en un 1 litro 
de agua y luego limpie con un paño seco. 

B Asegúrese de que no entre agua en la 
carcasa de la lámpara ni en otros 
componentes eléctricos. 

B Si el frigorífico no se va a utilizar durante un 
período prolongado, desenchúfelo y retire 
todos los alimentos, dejando la puerta 
entreabierta. 

C  Compruebe periódicamente las juntas de 
las puertas, asegurándose de que no estén 
sucias con comida. 

C  Para quitar los soportes de la puerta, retire 
todo el contenido y luego simplemente 
empuje el soporte de la puerta hacia arriba 
desde la base. 

C  Nunca utilice agentes de limpieza que 
contengan cloro o agua para limpiar las 
superficies exteriores  y las piezas del 
producto cromadas. El cloro provoca 
corrosión en dichas superficies metálicas. 

C  No utilice herramientas afiladas, abrasivos, 
jabón, agentes de limpieza domésticos, 
detergentes, queroseno, fuelóle, barnices, 
etc. para evitar la eliminación y 
deformación de huellas dactilares en la 
parte de plástico. Utilice agua tibia y un 
paño suave para limpiar y luego enjuágue 
el producto. 

Protección de las superficies de 
plástico 

C  No introduzca en el frigorífico aceite ni 
alimentos cocinados en aceite en 
recipientes sin tapa, ya que dañarán las 
superficies plásticas del frigorífico. Si el 
aceite entra en contacto con superficies de 
plástico, límpielas y enjuáguelas 
inmediatamente con agua tibia.
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Revise esta lista antes de comunicarse con el 
servicio de atención al cliente. Esto puede 
ahorrarle tiempo y dinero. La lista contiene 
problemas más comunes que no son causados 
por defectos de mano de obra o materiales.   
No todas las funciones aquí descritas están 
disponibles para todos los modelos. 

 Si el frigorífico no funciona. 
• El enchufe de alimentación no está insertado

correctamente. >>> Inserte el enchufe en el
tomacorriente hasta el fondo.

• Se quemó el respectivo fusible de la casa >>> 
Verifique el fusible eléctrico.

 Condensación en las paredes laterales de la 
 zona de refrigeración (Multizona, control de 
 refrigeración y FlexiZone). 
• La puerta se abrío con frecuencia. >>> Evite la

apertura frecuente de la puerta del frigorífico.
• La humedad en la zona es demasiado alta.

>>> No coloque el frigorífico en lugares con 
mucha humedad.

• Los alimentos con alto contenido líquido se 
almacenan en recipientes abiertos. >>> No
almacene alimentos con alto contenido
líquido en recipientes abiertos.

• La puerta del frigorífico está abierta. >>> 
Cierre la puerta del frigorífico.

• El termostato está ajustado a una
temperatura muy baja. >>> Ajuste el
termostato en consecuencia.

 Si el compresor no funciona. 
• Un circuito de protección detiene el

compresor en caso de breves interrupciones
en el suministro eléctrico y si el dispositivo se
enciende y apaga con demasiada frecuencia y
rapidez, porque la presión del refrigerante
debe equilibrarse durante un período. El
frigorífico volverá a funcionar después de 
unos seis minutos. Comuníquese con el
servicio de atención al cliente si su frigorífico
no comienza a funcionar después de este 
tiempo.

• La temperatura no está ajustada
correctamente. >>> Elija una temperatura
adecuada.

• El frigorífico se está descongelando. >>> Esto
es completamente normal en un frigorífico
que se descongela automáticamente. El
dispositivo se descongela de vez en cuando.

• El enchufe no está conectado. >>> Compruebe 
si el enchufe está inserado correctamente.

• Se interrumpio la energía eléctrica. >>> Tan 
pronto como se restablezca el suministro
eléctrico, el frigorífico volverá a funcionar.

 El ruido de funcionamiento aumenta cuando 
 el frigorífico funciona. 
• El rendimiento del dispositivo de refrigeración 

puede cambiar según la temperatura
ambiente. Esto es completamente normal y
no es un defecto.

 El frigorífico funciona de forma muy intensa o 
 por mucho tiempo. 
• Es posible que su nuevo dispositivo sea un 

poco más ancho que su predecesor. Los
frigoríficos grandes suelen funcionar un poco
más.

• Es posible que el frigorífico se haya encendido
recientemente o esté lleno de alimentos. >>>
Si el frigorífico ha sido encendido
recientemente o se ha llenado de alimentos,
tardará un tiempo en alcanzar la temperatura
establecida. Esto es normal.

• Poco antes se colocaron en el frigorífico
grandes cantidades de comida caliente. >>> 
No coloque alimentos tibios o calientes en el
frigorífico.

• Las puertas fueron abiertas con frecuencia o
no fueron cerradas correctamente durante un 
largo período de tiempo. >>> El frigorífico
tiene que funcionar más tiempo porque el
aire caliente ha penetrado en su interior.
Evite abrir puertas con frecuencia.

• Las puertas del frigorífico o del congelador no
fueron cerradas correctamente. >>>
Asegúrese de que las puertas estén cerradas
correctamente.

• Se configuró una temperatura muy baja del
frigorífico. >>> Configure una más alta
temperatura del frigorífico. Luego, espere
hasta alcanzar la temperatura deseada.

8  Soluciones recomendadas para problemas 
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 Soluciones recomendadas para problemas 
• La temperatura ambiente puede ser muy alta. 

>>> El dispositivo funciona un poco más a
temperaturas ambiente elevadas.

• Las juntas de las puertas del frigorífico o del
congelador están sucias, desgastadas,
dañadas o no ajustan correctamente. >>> 
Limpie o reemplace las juntas. Las juntas
dañadas o defectuosas significan que el
frigorífico tiene que funcionar más tiempo
para mantener la temperatura.

 Si la temperatura en el congelator es muy baja,  
 mientras que la temperatura en el frigorífico es 
 normal. 
• La temperatura del congelador está

configurada a un nivel muy bajo >>> Configure 
la temperatura del congelador, verifique la
temperatura después de un tiempo.

 La temperatura en el compartimento frigorífico 
 es muy baja, mientras que la temperatura en 
 el compartimento congelador es normal. 
• La temperatura de  enfriamiento está

configurada a un nivel muy bajo. >>>
Configure la temperatura del compartimento
frigorífico a un nivel más alto,  verifique la
temperatura después de un tiempo.

 Los alimentos almacenados en el  
 compartimento frigorífico se congelan. 
• La temperatura de enfriamiento está

configurada a un nivel muy bajo. >>> 
Configure la temperatura del compartimento
frigorífico a un nivel más alto,  verifique la
temperatura después de un tiempo.

 La temperatura del frigorífico o del congelador 
 es muy alta. 
• Las puertas se abrieron con frecuencia o no

fueron cerradas correctamente durante un 
largo período de tiempo. >>> Evite abrir
puertas con frecuencia.

• Es posible que el frigorífico haya sido
encendido recientemente o esté lleno de
alimentos. >>> Esto es normal. Si el frigorífico
ha sido utilizado recientemente o se ha
llenado de alimentos, tardará un tiempo en 
alcanzar la temperatura establecida.

• La temperatura de enfriamiento está
configurada  a un nivel demasiado alto. >>> 
La temperatura del compartimento frigorífico
afecta a la temperatura del compartimento
congelador. Cambie la temperatura del
compartimento frigorífico o congelador y
espere a que los compartimentos
correspondientes alcancen la temperatura
adecuada.

• La puerta está abierta. >>> Cierre la puerta
completamente.

• Poco antes se colocaron en el frigorífico
grandes cantidades de comida caliente. >>>
No coloque alimentos tibios o calientes en el
frigorífico.

 Vibraciones o ruidos durante el funcionamiento. 
• El suelo no es lo suficientemente horizontal ni 

estable. >>> Si el frigorífico se tambalea con
ligeros movimientos, equilibrelo con ayuda de 
las piernas. Además, asegúrese de que el piso
esté nivelado y pueda soportar fácilmente el
peso del frigorífico.

• Los objetos colocados sobre el frigorífico
pueden hacer ruido. >>> Quite los artículos
del frigorífico.

 Se escuchan sonidos similares a su flujo o a 
 pulverización de líquidos. 
• Por motivos técnicos, dentro del aparato se

mueven líquidos y gases. Esto es
completamente normal y no es un 
funcionamiento defectuoso.

 Se oye un silbido en el frigorífico. 
• Los ventiladores se utilizan para un 

enfriamiento uniforme. Esto es
completamente normal y no es un mal
funcionamiento.

 Condensación dentro del frigorífico. 
• La puerta está abierta. >>> Cierre la puerta

completamente.
• En condiciones climáticas cálidas y húmedas,

la formación de hielo y la condensación 
ocurren con mayor frecuencia. Esto es
completamente normal y no es un mal
funcionamiento.
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 Soluciones recomendadas para problemas 
• Las puertas se abrieron con frecuencia o no

se cerraron correctamente durante un largo
período de tiempo. >>> Evite abrir puertas
con frecuencia. Cierre las puertas abiertas.

 Humedad en el exterior del frigorífico o en las 
 puertas. 
• Puede haber mucha humedad; Esto es

completamente normal, dependiendo del
clima. La condensación desaparece tan 
pronto como la humedad disminuye.

 Mal olor en el frigorífico. 
• El frigorífico no fue limpiado con regularidad.

>>> Limpie periódicamente el interior del
frigorífico con una esponja humedecida en 
agua tibio o carbonatado.

• Ciertos recipientes o materiales de embalaje
provocan el olor. >>> Utilice otro recipiente o
material de embalaje diferente.

• La comida se colocó en el frigorífico en 
recipientes abiertos. >>> Mantenga los
alimentos en recipientes cerrados. Los
microorganismos que se escapan de los
recipientes sin cerrar pueden provocar olores
desagradables.

• Retire del frigorífico los alimentos caducados
y los alimentos en mal estado.

 La puerta no se cierra. 
• Los paquetes de alimentos impiden que la

puerta se cierre por completo. >>> Retire el
embalaje que bloquea la puerta.

• El frigorífico no está completamente nivelado
sobre el suelo. >>> Nivela el frigorífico con 
ayuda de las patas.

• El suelo no es lo suficientemente horizontal,
ni estable. >>> Asegúrese de que el piso esté
horizontal y pueda soportar fácilmente el
peso del frigorífico.

 El compartimento para verduras está 
 bloqueado. 
• Los alimentos pueden tocar la parte superior

del cajón >>> Reorganice la comida en el
cajón. 

 Las superficies del producto tienen  
 temperaturas altas. 
• Las zonas entre las dos puertas, a los lados y

en la parte trasera de la parrilla pueden 
calentarse mucho durante el funcionamiento.
Esto es completamente normal y no indica
ningún mal funcionamiento.
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DISCLAIMER / ADVERTENCIA 

El usuario final puede solucionar 
razonablemente algunos errores (simples)     
sin causar problemas de seguridad o un uso 
inseguro, siempre que se realicen dentro de 
los límites y de acuerdo con las siguientes 
instrucciones (consulte la sección 
"Autorreparación"). 

A menos que se autorice lo contrario en la 
sección "Autorreparación" a continuación, las 
reparaciones las realizan los técnicos de 
reparación profesionales registrados para 
abordar los problemas de seguridad que se 
deben evitar. Un reparador profesional 
registrado es un técnico de reparación 
profesional al que el fabricante ha concedido 
acceso a las instrucciones y a la lista de piezas 
de repuesto de este producto de acuerdo con 
los métodos descritos en los documentos 
jurídicos correspondientes a la Directiva 
2009/125/CE. 

Sin embargo, sólo el proveedor de servicios 
(es decir, el técnico de reparación profesional  
autorizado), a quien puede contactar a través  
del número de teléfono que aparece en el  
manual del usuario/tarjeta de garantía o por 
su distribuidor autorizado, puede prestar un 
servicio de acuerdo con las condiciones de 
garantía. Por lo tanto, tenga en cuenta que las 
reparaciones realizadas por técnicos de 
reparación profesionales (no autorizados por 
Beko) anularán la garantía. 

Auto-reparación 

La auto-reparación puede ser realizada por el 
usuario final en relación con los siguientes 
repuestos: juntas, filtros, bisagras de puertas, 
cestas, hélices, accesorios de plástico, etc. (una 
lista actualizada estará disponible en 
support.beko.com a partir del 1 de marzo de 
2021). 
Para garantizar la seguridad del producto y 
reducir el riesgo de lesiones graves, el proceso 
de auto-reparación mencionado debe 
realizarse de acuerdo con las instrucciones del 

manual del usuario para auto-reparación 
disponible en support.beko.com. Por su propia 
seguridad, retire el enchufe de la tomacorriente 
antes de realizar un autoservicio. Las 
reparaciones y pruebas del usuario final para 
piezas no incluidas en esta lista son y/o 
instrucciones. 
La falta de seguimiento de las guías del usuario 
para la auto-reparación  o de las disponibles en 
support.beko.com puede provocar problemas 
de seguridad ajenos a Beko y anular la garantía 
del producto. 
Por lo tanto, se recomienda encarecidamente 
que los usuarios finales no intenten 
reparaciones que estén fuera de la lista de 
repuestos especificada y, en tales casos, 
comuníquese con un técnico de reparación 
profesional autorizado o un técnico de 
reparación profesional registrado. De lo 
contrario, dichos intentos por parte de los 
usuarios finales pueden crear problemas de 
seguridad y dañar el producto, lo que podría 
provocar incendios, inundaciones, descargas 
eléctricas y lesiones personales graves. 
Por ejemplo, entre otras, las siguientes 
reparaciones deben dirigirse a técnicos de 
reparación profesionales autorizados o técnicos 
de reparación profesionales registrados: 
compresor, circuito de refrigerante, placa de 
base, placa inversora, panel de visualización, 
etc. 
El fabricante / vendedor no se hace responsable 
en ningún caso en el que los usuarios finales no 
cumplan con las disposiciones anteriores. 
La disponibilidad de repuestos para el frigorífico 
que adquirió es de 10 años. 
Durante este tiempo, se encuentran disponibles 
repuestos originales para mantener el frigorífico 
funcionando correctamente. 
El período mínimo de garantía para el frigorífico 
que compró es de 24 meses. 
Este producto está equipado con una fuente de 
iluminación de la clase energética "G". 
Únicamente los técnicos de reparación 
profesionales están autorizados a reemplazar la 
fuente de iluminación de este producto. 



Citiţi mai întâi acest manual! 

Stimate client, 

Sperăm că veţi fi mulţumit de acest produs, care a fost fabricat în unităţi moderne şi 
verificat conform celor mai riguroase proceduri de control al calităţii. 
Vă recomandăm să citiţi cu atenţie întregul manual înainte de a folosi produsul; păstraţi 
manualul la îndemână, pentru a-l putea consulta pe viitor. Acest manual : 

• Vă ajută să folosiţi aparatul eficient şi în siguranţă.
• Citiţi manualul înainte de a instala şi utiliza produsul.
• Respectaţi instrucţiunile, în special cele referitoare la siguranţă.
• Păstraţi manualul într-un loc accesibil, pentru a-l putea consulta în viitor.
• Citiţi şi celelalte documente furnizate cu produsul.

Reţineţi că acest manual se poate adresa şi altor modele. 

Acest manual de instrucţiuni conţine următoarele simboluri : 

A      Pericol de moarte sau pagube materiale.

NOTĂ: Un pericol care poate cauza daune materiale produsului sau împrejurimilor 
acestuia. 

 Informaţii importante sau sfaturi utile privind utilizarea. 

 Citiţi manualul de utilizare. 
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1  Instrucțiuni de siguranță 
• Această secţiune include instrucţiunile de 

siguranţă necesare pentru a preveni riscul 
de vătămare corporală sau daune materiale.

• Compania noastră nu va fi făcută
responsabilă pentru daunele care pot
apărea dacă aceste instrucţiuni nu sunt
respectate.

A Operaţiunile de instalare și reparaţii vor fi 
întotdeauna efectuate de service autorizat. 
A Utilizaţi întotdeauna piese de schimb și 
accesorii originale. 

A Piesele de schimb originale vor fi furnizate 
timp de 10 ani, de la data achiziţionării 
produsului. 
A Nu reparaţi sau înlocuiţi nici o piesă a 
produsului decât dacă este specificat în mod 
expres în manualul de utilizare. 

A Nu efectuaţi nici o modificare asupra 
produsului. 

A 1.1. Scopul utilizării 
• Acest produs nu este destinat utilizării

comerciale și nu trebuie utilizat în afara 
scopului prevăzut. 

Acest produs este destinat operaţiunilor 
interioare, cum ar fi gospodăriile sau 
similare. De exemplu: 

- În bucătăriile personalului din magazine,
birouri şi alte medii de lucru,

- La ferme,
- în unităţile de hoteluri, moteluri sau alte

unităţi de odihnă care sunt utilizate de
clienţi,

- În pensiuni sau medii similare,
- În servicii de catering și aplicaţii similare

non-retail.

Acest produs nu trebuie utilizat în medii externe 
deschise sau închise, cum ar fi vase, balcoane 
sau terase. Expunerea produsului la ploaie, 
zăpadă, lumina soarelui și vânt poate cauza 
riscul de incendiu. 

A 1.2. Siguranța copiilor, a 
persoanelor vulnerabile și a 
animalelor de companie 
• Acest produs poate fi folosit de copii cu 

vârsta de 8 ani şi peste şi de persoane cu
capacităţi fizice, senzoriale sau mentale
subdezvoltate sau cu lipsă de experienţă și 
cunoștinţe dacă au primit supraveghere sau 
instrucţiuni privind utilizarea aparatului 
într-un mod sigur pentru produs şi 
pericolele implicate.

• Copiii intre 3 si 8 ani au voie sa puna si sa
scoata mancare in/de la frigider.

• Produsele electrice sunt periculoase pentru 
copii şi animale de companie. Copiii şi 
animalele de companie nu trebuie să se 
joace , să se urce sau să intre în produs.

• Curăţarea și întreţinerea de către utilizator 
nu ar trebui să fie efectuate de copii decât
dacă există cineva care îi supraveghează.

• Păstraţi materialele de ambalare departe 
de copii. Risc de rănire și sufocare.

Înainte de a arunca produsele vechi care nu 
vor mai fi folosite: 

1. Deconectaţi cablul de alimentare de la
priza de alimentare.

2. Tăiaţi cablul de alimentare și scoateţi-l
din aparat împreună cu ştecherul.

3. Nu scoateţi rafturile şi sertarele din produs 
pentru a preveni intrarea copiilor
în interiorul aparatului.

4. Scoateţi ușile.
5. Depozitaţi produsul astfel încât să nu fie

răsturnat.
6. Nu permiteţi copiilor să se joace cu 

produsul casat.

• Nu aruncaţi produsul aruncându-l în foc.
Risc de explozie.

• Dacă există o cheie disponibilă în ușa
produsului, nu lăsaţi cheia la îndemâna
copiilor.
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 Instrucțiuni de siguranță 
A 1.3. Siguranța electrică 
• Produsul nu trebuie conectat la priză în 

timpul operaţiunilor de instalare,
întreţinere, curăţare, reparare și transport.

• În cazul în care cablul de alimentare este 
deteriorat, acesta va fi înlocuit de service 
autorizat numai pentru a evita orice risc
care ar putea apărea.

• Nu introduceţi cablul de alimentare sub 
produs sau în spatele acestuia. Nu puneţi 
obiecte grele pe cablul de alimentare.
Cablul de alimentare nu trebuie să fie
îndoit, zdrobit și să intre în contact cu nicio
sursă de căldură.

• Nu utilizaţi un prelungitor, mufă multiplă
sau adaptor pentru a utiliza produsul.

• Prizele portabile multiple sau sursele de 
alimentare portabile se pot supraîncălzi și
provoca incendii. Astfel, nu aveţi un 
multiplu în spatele sau în apropierea
produsului.

• Ștecherul trebuie să fie ușor accesibil. Dacă
acest lucru nu este posibil, la instalaţia
electrică va fi disponibil un mecanism care
să respecte legislaţia electrică și care să
deconecteze toate bornele de la reţea
(siguranţă, întrerupător, întrerupător 
principal etc.).

• Nu atingeţi ștecherul cu mâinile ude.
• Când deconectaţi aparatul, nu ţineţi de 

cablul de alimentare, ci de ștecher.
 

A 1.4. Siguranța la manipulare 
• Acest produs este greu, nu îl manipulaţi

singur.
• Nu ţineţi produsul de ușă în timp ce 

manevraţi produsul.
• Aveţi grijă să nu deterioraţi sistemul de

răcire şi conductele în timpul manipulării
produsului. Nu utilizaţi produsul dacă ţevile 
sunt deteriorate și contactaţi un service 
autorizat.

A 1.5. Instrucțiuni instalare 
• Contactaţi Serviciul Autorizat pentru

instalarea produsului. Pentru a pregăti
produsul pentru instalare, consultaţi
informaţiile din ghidul utilizatorului și 
asiguraţi-vă că utilităţile electrice și de apă
sunt necesare. Dacă instalaţia nu este 
adecvată, chemaţi un electrician și un
instalator calificat pentru ca aceștia să facă
aranjamentele necesare. În caz contrar, pot
apărea șoc electric, incendiu, probleme cu
produsul sau răni.

• Verificaţi dacă produsul este deteriorat 
înainte de a-l instala. Nu instalaţi produsul 
dacă este deteriorat.

• Așezaţi produsul pe o suprafaţă plană și
tare și echilibraţi cu picioarele reglabile. În
caz contrar, frigiderul se poate răsturna și
poate provoca răni.

• Produsul trebuie instalat într-un mediu
uscat și ventilat. Nu ţineţi sub produs
covoare, covoare sau huse de podea
similare. Acest lucru poate cauza risc de 
incendiu ca urmare a ventilaţiei
necorespunzătoare!

• Nu blocaţi sau acoperiţi orificiile de
ventilaţie. În caz contrar, consumul de
energie poate crește și poate apărea 
deteriorarea produsului.

• Nu conectaţi produsul la sisteme de
alimentare cum ar fi sursele de energie
solară. În caz contrar, poate apărea
deteriorarea produsului ca urmare a 
fluctuaţiilor bruște de tensiune!

• Cu cât un frigider conţine mai mult agent 
frigorific, cu atât camera de instalare va fi
mai mare. În încăperi foarte mici, poate 
apărea un amestec inflamabil gaz-aer în 
cazul unei scurgeri de gaz în sistemul de 
răcire. Este necesar cel puţin 1 m³ de volum
pentru fiecare 8 grame de agent frigorific. 
Cantitatea de agent frigorific disponibil în
produsul dumneavoastră este specificată în
eticheta de tip.
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• Locul de instalare a produsului nu trebuie 
expus la lumina directă a soarelui și nu 
trebuie să fie în apropierea unei surse de 
căldură, cum ar fi sobe, calorifere etc.

Dacă nu puteţi împiedica instalarea produsului  
în apropierea unei surse de căldură, trebuie să  
utilizaţi o placă izolatoare adecvată, iar distanţa 
minimă până la sursa de căldură va fi cea  
specificată mai jos.  

- La cel puţin 30 cm distanţă de surse de 
căldură, cum ar fi sobe, unităţi de încălzire 
şi încălzitoare etc.,

- Și la cel puţin 5 cm distanţă de cuptoarele 
electrice.

• Cablul de alimentare al produsului trebuie 
deconectat în timpul instalării. În caz
contrar, poate apărea riscul de 
electrocutare și rănire!

• Nu conectaţi produsul la prize slăbite,
rupte, murdare, deteriorate sau la prize 
care au ieşit din locaş sau prize cu risc de 
contact cu apa.

• Produsul dumneavoastră are clasa de
protecţie I. Conectaţi produsul la o priză cu
împământare care respectă valorile de
tensiune, curent și frecvenţă specificate în 
eticheta de tip. Priza va fi echipată cu o
siguranţă cu o putere nominală de
10 A – 16 A. Compania noastră nu va fi
responsabilă pentru daunele care vor fi 
suferite ca urmare a utilizării produsului
fără a asigura împământarea și conexiunile
electrice realizate conform prevederilor
locale sau reglementarile nationale.

• Așezaţi cablul de alimentare și furtunurile 
(dacă sunt disponibile) ale produsului astfel
încât să nu provoace riscul de împiedicare.

• Pătrunderea umidităţii în părţile sub 
tensiune sau în cablul de alimentare poate 
cauza scurtcircuit. Astfel, nu utilizaţi 
produsul în medii umede sau în zone în 
care apa poate stropi (de exemplu, garaj,

spălătorie etc.) Dacă frigiderul este udat de 
apă, scoateţi-l din priză și contactaţi un 
service autorizat.  

• Nu conectaţi frigiderul la dispozitive de 
economisire a energiei. Aceste sisteme sunt
dăunătoare pentru produs.

A 1.6. Informații generale privind 
siguranța 
• Nu utilizaţi soluţii chimice pe produs. Aceste 

materiale prezintă risc de explozie.
• În cazul unei defecţiuni a produsului,

deconectaţi-l din priză și nu utilizaţi până
când nu este reparat de către service-ul
autorizat. Există riscul de electrocutare!

• Nu așezaţi o sursă de flacără (de exemplu,
lumânări, ţigări etc.) pe produs sau în 
apropierea acestuia.

• Nu urcaţi pe produs. Pericol de cădere și
rănire!

• Nu deterioraţi ţevile sistemului de răcire 
folosind unelte ascuţite și perforatoare.
Agentul frigorific care se pulverizează în 
cazul perforarii ţevilor de gaz, prelungirilor 
ţevilor sau a stratului de acoperire a
suprafeţei superioare poate provoca iritaţii 
ale pielii și răni ale ochilor.

• Nu aşezaţi şi nu utilizaţi aparate electrice în
interiorul frigiderelor/ congelatorului decât
dacă acest lucru este recomandat de către
producător.

• Nu blocaţi nicio parte a mâinilor sau a
corpului de părţile mobile din interiorul
produsului. Aveţi grijă să preveniţi blocarea
degetelor între frigider și ușă. Aveţi grijă
când deschideţi sau închideţi ușa dacă sunt 
copii în preajmă.

• Nu puneţi la gură îngheţată, cuburi de 
gheaţă sau alimente congelate imediat ce 
le scoateţi din congelator. Risc de
degeraturi!

• Nu atingeţi pereţii interiori, părţile metalice 
ale congelatorului sau alimentele păstrate
în frigider cu mâinile ude. Risc de degeraturi!

 Instrucțiuni de siguranță 
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• Nu puneţi cutii de sifon sau cutii și sticle 
care conţin lichide care pot îngheţa în
compartimentul congelator. Cutiile sau 
sticlele pot exploda. Pericol de rănire și
daune materiale!

• Nu utilizaţi şi nu aşezaţi materiale sensibile
la temperatură precum sprayuri
inflamabile, obiecte inflamabile, gheaţă
carbonică sau alţi agenţi chimici în
apropierea frigiderului. Pericol de incendiu 
şi explozie!

• Nu depozitaţi în interiorul produsului
materiale explozive, cum ar fi cutii de 
aerosoli, cu materiale inflamabile.

• Nu aşezaţi cutii care conţin lichide peste 
produs. Stropirea cu apă pe o parte 
electrică poate cauza riscul de 
electrocutare sau incendiu.

• Acest produs nu este destinat depozitării și 
răcirii medicamentelor, plasmei sanguine,
preparatelor de laborator sau materialelor
şi produselor similare care fac obiectul
Directivei Produselor Medicale.

• Dacă produsul este utilizat în scopul pentru 
care nu a fost destinat, acesta poate cauza
deteriorarea sau deteriorarea produselor
păstrate în interior.

• Dacă frigiderul dumneavoastră este echipat
cu lumină albastră, nu priviţi această
lumină cu dispozitive optice. Nu vă uitaţi
direct la lumina UV LED pentru o lungă 
perioadă de timp. Razele ultraviolete pot
provoca oboseala ochilor. 

• Nu umpleţi produsul cu mai multe alimente 
decât capacitatea acestuia. Pot apărea răni
sau deteriorări dacă conţinutul frigiderului 
cade atunci când uşa este deschisă.
Probleme similare pot apărea atunci când
un obiect este plasat peste produs.

• Asiguraţi-vă că aţi îndepărtat orice gheaţă
sau apă care ar fi putut cădea pe podea
pentru a preveni rănirea.

• Schimbaţi locaţiile rafturilor/rafturilor 
pentru sticle de pe uşa frigiderului dvs. în 
timp ce rafturile sunt numai goale. Pericol
de vătămare fizică!

• Nu aşezaţi pe produs obiecte care pot
cădea/răsturna. Aceste obiecte pot cădea
în timpul deschiderii sau închiderii uşii şi 
pot provoca răni și/sau daune materiale.

• Nu loviţi și nu exercitaţi presiune excesivă
pe suprafeţele din sticlă. Sticla spartă poate
provoca răni și/sau daune materiale.

• Sistemul de răcire al produsului
dumneavoastră conţine agent frigorific
R600a. Tipul de agent frigorific utilizat în 
produs este specificat în eticheta de tip.
Acest gaz este inflamabil. Prin urmare, aveţi
grijă să nu deterioraţi sistemul de răcire și
conductele în timpul utilizării produsului. În 
caz de deteriorare a conductelor :

- Nu atingeţi produsul sau cablul de 
alimentare,

- Ţineţi produsul departe de surse potenţiale 
de incendiu care ar putea provoca focul
produsului.

- Ventilati zona în care este plasat produsul.
Nu folosiţi un ventilator.

- Contactaţi service-ul autorizat.

• Dacă produsul este deteriorat și observaţi o
scurgere de gaz, vă rugăm să staţi departe 
de gaz. Gazul poate provoca arsuri dacă
intră în contact cu pielea dumneavoastră.

A 1.7. Intreținere și curățenie 
• Nu trageţi de mânerul ușii dacă mutaţi

produsul pentru curăţare. Mânerul poate 
provoca răni dacă este tras prea tare.

• Nu curăţaţi produsul prin pulverizare sau 
turnare cu apă pe produs și în interiorul
produsului. Risc de electrocutare şi 
incendiu.

 Instrucțiuni de siguranță 
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• Nu folosiţi unelte ascuţite sau abrazive 
pentru a curăţa produsul. Nu folosiţi 
materiale precum agenţi de curăţare de uz
casnic, detergenţi, gaz, benzină, alcool,
ceară etc.

• Folosiţi agenţi de curăţare și întreţinere 
care nu sunt dăunători pentru alimente 
numai în interiorul produsului.

• Nu utilizaţi abur sau materiale de curăţare
aburite pentru curăţarea produsului și 
pentru dezgheţarea gheţii din interiorul 
acestuia. Aburul intră în contact cu zonele 
sub tensiune din frigider și provoacă 
scurtcircuit sau şoc electric!

• Aveţi grijă să păstraţi apa departe de 
circuitele electronice sau de iluminatul
produsului.

• Utilizaţi o cârpă curată și uscată pentru a
șterge praful sau materialul străin de pe 
vârfurile dopurilor. Nu folosiţi o bucată de
cârpă umedă sau umedă pentru a curăţa
ștecherul. În caz contrar, poate apărea
riscul de incendiu sau electrocutare.

A 1.8. HomeWhiz 
(Este posibil să nu fie aplicabil pentru toate 
modelele) 

• Urmaţi avertismentele de siguranţă chiar
dacă sunteţi departe de produs în timp ce 
utilizaţi produsul prin aplicaţia HomeWhiz.
De asemenea, acordaţi atenţie
avertismentelor din aplicaţie.

A 1.9. Iluminare 
(Este posibil să nu fie aplicabil pentru toate 
modelele) 

• Contactaţi un service autorizat când 
înlocuiţi LED-ul/becul folosind pentru 
iluminare.

 Instrucțiuni de siguranță 

07 / 21 ROFrigider / instructiuni de utilizare



2  Instrucțiuni de mediu 
2.1. Conformitatea cu Directiva DEEE 
şi eliminarea deşeurilor: 

Acest produs este în 
conformitate cu Directiva UE 
DEEE (2012/19/UE). Acest 
produs poartă un simbol de 
clasificare pentru deşeurile de 
echipamente electrice şi 

electronice (DEEE). Acest simbol indică faptul 
că acest produs nu trebuie aruncat împreună 
cu alte deşeuri menajere la sfârşitul duratei de 
viaţă. Dispozitivul folosit trebuie returnat la 
punctul oficial de colectare pentru reciclarea 
dispozitivelor electrice şi electronice. Pentru a 
găsi aceste sisteme de colectare, vă rugăm să 
contactaţi autorităţile locale sau distribuitorul 
de unde a fost achiziţionat produsul. Fiecare 
gospodărie joacă un rol important în 
recuperarea şi reciclarea aparatelor vechi. 
Eliminarea adecvată a aparatului uzat ajută la 
prevenirea potenţialelor consecinţe negative 
asupra mediului și sănătăţii umane. 

2.2. Conformitate cu Directiva RoHS 
Produsul pe care l-aţi achiziţionat respectă 
Directiva UE RoHS (2011/65/UE). Nu conţine 
materiale dăunătoare și interzise specificate în 
directivă.  

2.3. Informații despre ambalaj 
Materialele de ambalare ale 
produsului sunt fabricate din 
materiale reciclabile în 
conformitate cu reglementările 

noastre naţionale de mediu. Nu aruncaţi 
materialele de ambalare împreună cu deşeurile 
menajere sau de altă natură. Depozitaţi-le la 
punctele de colectare a materialelor de 
ambalare desemnate de autorităţile locale. 
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3  Prezentarea aparatului 
 

7. Cutie de legume

8. Cutie pentru produse lactate

9. Rafturi ajustabile

10. Ventilator

11. Iluminare interioara

1. Suport de ouă

2. Etajere

3. Raft pentru sticle
4. Picior reglabil
5. Compartiment pentru păstrarea

alimetelor congelate
6. Compartiment pentru congelare rapidă

* Este posibil să nu fie aplicabil pentru toate modelele

Cifrele care apar în acest manual de instrucţiuni sunt schematice şi pot să nu corespundă 
exact cu produsul dumneavoastră. Dacă piesele subiect nu sunt incluse în produsul pe 
care l-aţi achiziţionat, atunci este valabil pentru alte modele. 
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4  Instalarea 
A Citiţi mai întâi secţiunea „Instrucţiuni de 
siguranţă”! 
 

4.1. Instrucțiuni pentru transportul 
ulterior al frigiderului 
Contactaţi un service autorizat pentru 
instalarea produsului. Pentru a pregăti 
produsul pentru utilizare, consultaţi 
informaţiile din manualul de utilizare și 
asiguraţi-vă că instalaţia electrică și instalaţia 
de apă sunt adecvate. Dacă nu, apelaţi un 
electrician și un tehnician calificat pentru a 
efectua toate aranjamentele necesare. 

AVERTISMENT: Producătorul nu 
poate fi tras la răspundere pentru 
daunele care pot apărea din 
procedurile efectuate de persoane 
neautorizate. 

AVERTISMENT: Produsul nu trebuie 
conectat la priză în timpul instalării. În 
caz contrar, există riscul de deces sau 
rănire gravă! 

AVERTISMENT: Dacă spaţiul liber al 
ușii din încăperea în care va fi 
amplasat produsul este atât de strâns 
încât să împiedice trecerea 
produsului, scoateţi ușa încăperii și 
treceţi produsul prin ușă rotindu-l în 
lateral; dacă acest lucru nu 
funcţionează, contactaţi serviciul 
autorizat. 

• Așezaţi produsul pe o suprafaţă plană
pentru a preveni şocurile. 

• Instalaţi produsul la cel puţin 30 cm
distanţă de sursele de căldură, cum ar fi
plite,  sobe și la cel puţin 5 cm distanţă de
cuptoarele electrice.

• Produsul nu trebuie expus la lumina directă
a soarelui și păstrat în locuri umede.

• Trebuie asigurată o ventilaţie adecvată în
jurul produsului dumneavoastră pentru a 
obţine o funcţionare eficientă. Dacă
produsul urmează să fie plasat într-o
adâncitură din perete, acordaţi atenţie să

lăsaţi o distanţă de cel puţin 5 cm cu 
tavanul și pereţii laterali. 

• Vă rugăm să asiguraţi o distanţă de cel
puţin 5 cm pentru circulaţia aerului între 
partea din spate a produsului şi perete,
pentru a evita condensul pe panoul din 
spate al produsului.

• Produsul dumneavoastră necesită o
circulaţie adecvată a aerului pentru a
funcţiona eficient.

• Dacă produsul va fi așezat într-o încăpere,
nu uitaţi să lăsaţi un spaţiu liber de cel 
puţin 5 cm între produs și tavan, peretele 
din spate și pereţii laterali. Verificaţi dacă
componenta de protecţie a spaţiului din 
peretele din spate este prezentă în locaţia
sa (dacă este furnizată împreună cu
produsul). Dacă componenta nu este
disponibilă, sau dacă este pierdută sau
căzută, poziţionaţi produsul astfel încât să
rămână un spaţiu liber de cel puţin 5 cm
între suprafaţa din spate a produsului și 
peretele încăperii. Spaţiul liber din spate 
este important pentru funcţionarea 
eficientă a produsului.

 

4.2. Ajustarea picioarelor 
Dacă produsul stă dezechilibrat după instalare, 
reglaţi picioarele din faţă rotindu-le spre 
dreapta sau spre stânga. 
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 Instalarea 
4.3. Conexiunea electrică 
Dacă produsul stă dezechilibrat după instalare, 
reglaţi picioarele din faţă rotindu-le spre 
dreapta sau spre stânga. 

AVERTISMENT: Nu efectuaţi 
conexiuni prin cabluri prelungitoare 
sau mufe multiple. 

AVERTISMENT: Cablul de alimentare 
deteriorat trebuie înlocuit de către 
agentul de service autorizat. 

Dacă urmează să fie instalate două 
răcitoare una lângă alta, ar trebui să 
existe o distanţă de cel puţin 4 cm 
între ele. 

• Compania noastră nu va fi responsabilă
pentru nici o daună care va apărea atunci
când produsul este utilizat fără 
împământare și conexiune electrică în
conformitate cu reglementările naţionale.

• Fișa cablului de alimentare trebuie să fie la
îndemână după instalare.

• Nu utilizaţi prelungitoare sau prize multiple 
fără fir între produsul dumneavoastră şi
priza de perete.

Avertisment de suprafață fierbinte!  
Pereţii laterali ai produsului 
dumneavoastră sunt echipaţi cu 
conducte de agent frigorific pentru a 
îmbunătăţi sistemul de răcire. 
Agentul frigorific cu temperaturi 
ridicate poate curge prin aceste zone, 
rezultând suprafeţe fierbinţi pe 
pereţii laterali. Acest lucru este 
normal și nu necesită nicio 
întreţinere. Vă rugăm să acordaţi 
atenţie când atingeţi aceste zone. 
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5  Pregătirea 
A Citiţi mai întâi secţiunea „Instrucţiuni de 
siguranţă”. 

• Pentru un aparat de sine stătător; „Acest 
aparat frigorific nu este destinat a fi utilizat
ca aparat încorporat.

• Frigiderul dumneavoastră trebuie instalat la
cel puţin 30 cm distanţă de sursele de 
căldură precum plite, cuptoare, încălzire
centrală şi aragaz şi la cel puţin 5 cm
distanţă de cuptoarele electrice şi nu 
trebuie amplasat sub lumina directă a
soarelui.

• Temperatura ambiantă a încăperii în care
instalaţi frigiderul trebuie să fie de cel puţin
+ 5°C. Utilizarea frigiderului în condiţii mai
răcoroase nu este recomandată în ceea ce
priveşte eficienţa acestuia.

• Vă rugăm să vă asiguraţi că interiorul
frigiderului dumneavoastră este curăţat 
temeinic.

• Dacă urmează să fie instalate două frigidere
una lângă alta, trebuie să existe o distanţă
de cel puţin 2 cm între ele.

• Când frigiderul funcţionează pentru prima
dată, vă rugăm să respectaţi următoarele
instrucţiuni în primele şase ore:

• Ușa  nu  trebuie   deschisă    frecvent.
• Acesta trebuie să funcţioneze fără nici un

aliment în interior.
• Nu deconectaţi frigiderul de lareţeaua

electrică.În cazul în care are loc o pană
decurent vă rugăm să consultaţi
avertismentele din secţiunea "Soluţiile 
recomandate pentru probleme".

• Ambalajul original şi materialele de
protecţie ar trebui pãstrate pentru 
transportul sau mutarea ulterioară.

• Coşurile/sertarele care sunt prevăzute cu 
compartimentul de răcire trebuie să fie
întotdeauna în uz pentru un consum redus
de energie şi pentru condiţii de depozitare 
mai bune.

• Contactul alimentelor cu senzorul de 
temperatură din compartimentul
congelator poate creşte consumul de 
energie al aparatului. Astfel, orice contact
cu senzorul (senzorii) trebuie evitat.

• La unele modele, tabloul de bord se 
opreşte automat la 1 minut după ce uşa s-a
închis. Acesta va fi reactivat atunci când uşa
s-a deschis sau s-a apăsat pe orice tastă.

• Din cauza schimbării de temperatură ca
urmare a deschiderii/închiderii uşii 
produsului în timpul funcţionării, condensul 
pe rafturile uşii/corpului şi recipientelor de 
sticlă este normal.

• Deoarece aerul cald şi umed nu va
pătrunde direct în produs atunci când uşile 
nu sunt deschise, produsul dumneavoastră
se va optimiza în condiţii suficiente pentru
a vă proteja alimentele. Funcţiile și
componentele precum compresor,
ventilator, încălzire, dezgheţare, iluminare,
afișaj și așa mai departe vor funcţiona în 
funcţie de nevoile de consum minim de
energie în aceste circumstanţe.

• În cazul în care există mai multe opţiuni,
rafturile din sticlă trebuie amplasate astfel
încât orificiile de evacuare a aerului de la
peretele din spate să nu fie blocate, de 
preferinţă, orificiile de aer rămân sub raftul
de sticlă. Această combinaţie poate ajuta la
îmbunătăţirea distribuţiei aerului și a
eficienţei energetice.
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6  Utilizarea frigiderului 
Panoul de control al produsului 

1. Buton de congelare rapidă

2. Butonul de setare a temperaturii in 
compartimentul refrigerator

3. Indicator de semnalare a erorilor

4. Butonul de setare a temperaturii in
compartimentul congelator

5. Funcția On / Off (Pornit / Oprit)

6. Tastă funcție vacanță

Citiţi mai întâi secţiunea „Instrucţiuni de siguranţă”. 

Funcţiile auditive și vizuale de pe panoul 
indicator vă vor ajuta să utilizaţi frigiderul. 
*Opțional: Funcţiile afișate sunt opţionale,
pot exista diferenţe de formă și locaţie în 
funcţiile găsite pe panoul indicator al
aparatului dumneavoastră.

1. Buton de congelare rapidă

Când tasta de congelare rapidă este apăsată, 
LED-ul de pe tasta de congelare rapidă este 
aprins și funcţia de congelare rapidă va fi 
activată. 
Temperatura compartimentului congelator 
este setată la -27 °C. Apăsaţi din nou tasta 
pentru a anula funcţia. Funcţia de congelare 
rapidă va fi anulată automat după o perioadă 
specificată. Pentru a congela o cantitate mare 
de alimente proaspete, apăsaţi tasta de 
congelare rapidă înainte de a pune alimentele 
în compartimentul congelator. 

2. Butonul de setare a temperaturii in
compartimentul refrigerator

Permite setarea temperaturii pentru 
compartimentul mai rece. Apăsarea tastei va 
permite setarea temperaturii compartimentului 
răcitor la 8 °C, 6 °C, 4 °C și 2 °C. 

3. Indicator de stare de eroare

Acest indicator va fi activ atunci când
frigiderul dumneavoastră nu poate efectua
o răcire adecvată sau în cazul oricărei erori
ale senzorului. Semnul exclamării poate fi
afișat atunci când încărcaţi alimente calde
în compartimentul congelator sau ţineţi ușa
deschisă pentru o perioadă lungă de timp.
Aceasta nu este o defecţiune, acest
avertisment trebuie eliminat atunci când
alimentele sunt răcite sau când este
apăsată orice tastă. 
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4. Butonul de setare a temperaturii in
compartimentul congelator

Setarea temperaturii se face pentru 
compartimentul congelator. Apăsarea tastei va 
permite setarea temperaturii compartimentului 
congelator la valori de -18°C, -20 °C, -22 °C și 

-24 °C.



5. Funcția On / Off (Pornit / Oprit)

Această funcţie (           ) vă permite să opriţi 
frigiderul atunci când este apăsată pentru 3 
secunde. Frigiderul poate fi pornit apăsând din 
nou butonul On/Off (Pornit/Oprit) pentru 3 
secunde. Când funcţia este activă, toţi 
indicatorii se opresc.  

6. Tastă funcție vacanță

Apăsaţi tasta timp de 3 secunde pentru a activa 
funcţia vacanţă. Modul vacanţă este activat și 
LED-ul de pe simbolul vacanţă este aprins. 
Compartimentul răcitor nu realizează funcţia 
de răcire activă. Nu trebuie să păstraţi 
alimentele în compartimentul rece dacă 
activaţi această funcţie. Celelalte 
compartimente continuă să se răcească 
conform temperaturilor setate anterior. 
Apăsaţi din nou tasta timp de 3 secunde pentru 
a anula această funcţie. 

6.1. Panou de control 
Pentru a schimba becul/LED-ul folosit pentru 
iluminarea frigiderului, apelaţi Serviciul 
Autorizat. Lămpile utilizate în acest aparat nu 
sunt potrivite pentru iluminarea încăperii 
casnice. Scopul acestei lămpi este de a ajuta 
utilizatorul să plaseze alimentele în frigider/ 
congelator într-un mod sigur şi confortabil. 
Lămpile utilizate în acest aparat trebuie să 
reziste la condiţii fizice extreme, cum ar fi 
temperaturi sub -20 °C. 
(doar ladă și congelator vertical) 

6.2. Schimbare direcţie uși 
Direcţia de deschidere a uşii frigiderului 
dumneavoastră poate fi schimbată în funcţie 
de locul în care îl utilizaţi. Dacă acest lucru este 
necesar, vă rugăm să sunaţi cel mai apropiat 
service autorizat. 

6.3. Avertizare ușă deschisă 
O avertizare sonoră va fi emisă atunci când uşa 
compartimentului frigiderului sau congelatorului 
a produsului dumneavoastră este lăsată 
deschisă pentru o anumită perioadă de timp. 
Acest semnal de avertizare audio se va opri 
atunci când este apăsat orice buton de pe 
indicator sau când uşa este închisă. 

6.4. HarvestFresh 
* Este posibil să nu fie aplicabil pentru toate 
modelele 

Pentru HarvestFresh,  
Fructele și legumele păstrate în 
compartimentele pentru legume şi iluminate 
prin tehnologia HarvestFresh își păstrează 
vitaminele pentru o perioadă mai lungă datorită 
luminilor albastră, verde, roșie și a ciclurilor de 
luminăîntuneric care simulează un ciclu de zi. 
Dacă deschideţi uşa frigiderului în timpul 
perioadei de întuneric a tehnologiei 
HarvestFresh, frigiderul va detecta automat 
acest lucru îi va permite luminii   albastre-verzi 
sau a celei roşii să ilumineze mai bine 
compartimentul pentru confortul dvs. După ce 
aţi închis uşa frigiderului, perioada de întuneric 
va continua, reprezentând timpul de noapte 
într-un ciclu de zi. 

6.5. Cutia pentru lactate (depozitare 
la rece) 

Cutia pentru lactate (depozitare la rece) asigură 
o temperatură mai scăzută în compartimentul
pentru frigider. Utilizaţi această cutie pentru a
depozita delicatese (salam, cârnaţi, produse
lactate etc.) care necesită o temperatură de
depozitare mai scăzută sau produse din carne,
pui sau peşte pentru consum imediat. Nu 
depozitaţi fructele şi legumele în această cutie.

 Utilizarea frigiderului 
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6.6. Congelarea alimentelor 
proaspete 
• Cu 8 ore înainte de a congela alimentele

proaspete activaţi funcţia Congelare rapidă.
• Pentru a păstra calitatea alimentelor,

alimentele introduse în compartimentul
congelator trebuie congelate cât mai
repede posibil, folosiţi congelarea rapidă
pentru aceasta.

• Congelarea alimentelor când sunt
proaspete va prelungi timpul de păstrare în
compartimentul congelator.

• Împachetaţi alimentele în pachete etanșe și
sigilaţi ermetic.

• Asiguraţi-vă că alimentele sunt ambalate
înainte de a le pune în congelator. Utilizaţi 
suporturi pentru congelator, folie de staniol
şi hârtie rezistentă la umezeală, pungi de
plastic sau materiale de ambalare similare
în locul hârtiei de ambalare tradiţionale.

 Gheaţă în compartimentul de 
 congelare automat. 

• Marcaţi fiecare pachet de alimente notând 
data pe ambalaj înainte de congelare. Acest
lucru vă va permite să determinaţi
prospeţimea fiecărui pachet de fiecare dată
când congelatorul este deschis. Păstraţi 
alimentele anterioare în faţă pentru a vă
asigura că sunt folosite mai întâi.

• Alimentele congelate trebuie folosite 
imediat după decongelare și nu trebuie 
congelate din nou.

• Nu eliberaţi cantităţi mari de alimente 
deodată.

6.7. Plasarea produselor alimentare 
Compartimentul trebuie setat la cel puţin -18°C.

1. Puneţi alimentele în congelator cât mai
repede posibil pentru a evita dezgheţarea.

2. Înainte de congelare, verificaţi „Data de 
expirare” de pe pachet pentru a vă asigura
că nu este expirat

3. Asiguraţi-vă că ambalajul alimentelor nu 
este deteriorat.

Setarea temperaturii 
compartimentu lui 

congelator 

Setarea temperaturii  
in compartimentul 

refrigerator 
Explicații 

-18°C 4°C  Aceasta este setarea recomandată normală. 

-20,-22 or -24°C 4°C 
 Recomandăm aceste setări pentru temperaturi 
 ambientale mai mari de 30 ° C. 

Congelare rapidă 4°C 
 Utilizaţi atunci când doriţi să vă congelaţi alimentele 
 într-un timp scurt. Când procesul se încheie,  
 produsul își va recăpăta poziţia. 

-18°C sau mai rece 2°C 

 Utilizaţi aceste setări dacă credeţi că 
 compartimentul răcitor nu este suficient de rece din 
 cauza temperaturii ambientale sau a deschiderii 
 frecvente a uşii. 

 Utilizarea frigiderului 
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6.8. Detalii congelator 
Conform standardelor EC 62552, congelatorul 
trebuie să aibă capacitatea de a îngheţa 4,5 kg 
de alimente la -18°C sau temperaturi mai mici 
în 24 de ore pentru fiecare 100 de litri de 
volum al compartimentului congelator. 
Produsele alimentare pot fi conservate doar 
pentru perioade lungi de timp la temperaturi 
de -18°C sau mai mici.  
Puteţi păstra alimentele proaspete luni de zile 
(în congelator la temperaturi de 18°C sau mai 
mici). Alimentele care urmează să fie congelate 
nu trebuie să intre în contact cu alimentele 
deja congelate din interior pentru a evita 
dezgheţarea parţială. Se fierb legumele și se 
filtrează apa pentru a prelungi timpul de 
păstrare congelată. Puneţi alimentele în 
ambalaje ermetice după filtrare și 
puneţi-le la congelator. Bananele, roșiile, salata 
verde, ţelina, ouăle fierte, cartofii şi alte 
alimente similare nu trebuie congelate. În cazul 
în care acest aliment putrezeşte, doar valorile 
nutriţionale și calităţile alimentare vor fi 
afectate negativ. 

6.9. Recomandări pentru 
compartimentul de alimente 
proaspete 

Rafturile 
congelatorului 

Diverse alimente 

congelate precum carne, 
peste, inghetata,legume 
etc. 

Rafturile 
frigiderului 

Mâncare în tigăi, oale, pe 
farfurii acoperite, în 
recipiente închise 

Rafturi,usi, 
compartiment 
frigider 

Alimente sau băuturi mici 
şi ambalate 

Sertar pentru 
legume 

Legume şi fructe 

Compartiment 
pentru alimente 
proaspete 

Delicatese (mic dejun, 
produse din carne care se 
consumă în scurt timp) 

 Utilizarea frigiderului 
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7  Întreținere și curățare 
A Citiţi mai întâi secţiunea „Instrucţiuni 

de siguranţă”! 

A Nu utilizaţi niciodată gaz, benzină sau 
substanţe similare pentru curăţare. 

B Vă recomandăm să deconectaţi aparatul 
înainte de curăţare. 

B Nu utilizaţi niciodată instrumente abrazive 
ascuţite, săpun, detergenţi de uz casnic, 
detergent și ceară pentru curăţare. 

B La dispozitivele care nu sunt fără gheaţă, pe 
peretele din spate al compartimentului de 
răcire se formează picături de apă, care pot 
îngheţa formând un strat de gheaţă gros 
cât un deget. Nu îndepărtaţi, nu curăţaţi, 
nu aplicaţi niciodată ulei sau alte mijloace. 

B Curăţaţi suprafeţele exterioare a aparatului 
numai cu o cârpă din microfibră uşor 
umezită. Bureţii și alte ajutoare de curăţare 
pot zgâria suprafaţa. 

C Folosiţi apă călduţă pentru a curăţa 
interiorul, apoi ştergeţi cu o cârpă uscată. 

C Ştergeţi interiorul cu o cârpă umezită într-o 
soluţie de o linguriţă de bicarbonat de 
sodiu dizolvat în 1l apă, apoi ştergeţi cu o 
cârpă uscată. 

B Asiguraţi-vă că nu intră apă în carcasa 
lămpii şi în alte componente electrice. 

B Dacă frigiderul nu va fi utilizat o perioadă 
lungă de timp,deconectaţi-l de la priză şi 
scoateţi toate alimentele, lăsând uşa 
întredeschisă. 

C Verificaţi periodic garniturile uşii, 
asigurându-vă că nu s-au murdărit cu 
alimente. 

C Pentru a îndepărta suporturile uşii, scoateţi 
tot conţinutul şi apoi pur şi simplu 
împingeţi suportul uşii în sus de la bază. 

C Nu utilizaţi niciodată agenţi de curăţare sau 
apă care conţin clor pentru a curăţa 
suprafeţele exterioare și părţi ale 
produsului acoperite cu crom. Clorul 
provoacă coroziune pe astfel de suprafeţe 
metalice. 

C Nu folosiţi unelte ascuţite, abrazive, săpun, 
agenţi de curăţare de uz casnic, detergenţi, 
kerosen, păcură, lac etc. pentru a preveni 
îndepărtarea şi deformarea amprentelor de 
pe partea din plastic. Utilizaţi apă călduţă şi 
o cârpă moale pentru curăţare şi apoi
ştergeţi-o.

Protejarea suprafeţelor din plastic 

C Nu introduceţi în frigider ulei sau alimente 
gătite în ulei în recipiente fără capac, 
deoarece acestea vor deteriora suprafeţele 
din plastic ale frigiderului. Dacă uleiul 
ajunge pe suprafeţele din plastic, curăţaţi-
le şi clătiţi-le imediat cu apă caldă. 
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8  Soluții recomandate pentru probleme 
Vă rugăm să parcurgeţi această listă înainte de 
a contacta serviciul pentru clienţi. Acest lucru 
vă poate economisi timp și bani. Lista conţine 
probleme mai frecvente care nu sunt cauzate 
de defecte de manoperă sau materiale. Nu 
toate funcţiile descrise aici sunt disponibile 
pentru fiecare model. 

 Dacă frigiderul nu funcţionează. 
• Ştecherul de alimentare nu este introdus

corect. >>> Introduceţi ștecherul în priză cât
de departe poate ajunge.

• Siguranţa respectivă a casei s-a ars >>> 
Verificaţi siguranţa.

 Condens pe pereţii laterali ai zonei de răcire 
 (Multizone, control răcire și FlexiZone). 
• Ușa a fost deschisă frecvent. >>> Evitaţi

deschiderea frecventă a ușii frigiderului.
• Umiditatea din zonă este prea mare. >>> Nu 

așezaţi frigiderul în locuri cu umiditate
ridicată.

• Alimentele cu un conținut ridicat de lichid se 
păstrează în recipiente deschise. >>> Nu
păstraţi alimente cu conţinut ridicat de lichid
în recipiente deschise.

• Ușa frigiderului este deschisă. >>> Închideţi
uşa frigiderului.

• Termostatul este setat la o temperatură
foarte scăzută. >>> Reglaţi termostatul în 
consecinţă.

 Dacă compresorul nu funcţionează. 
• Un circuit de protecţie oprește compresorul

în cazul unor întreruperi scurte în
alimentarea cu energie și dacă dispozitivul
este pornit şi oprit prea des şi rapid,
deoarece presiunea agentului frigorific
trebuie egalizat pentru o perioadă. Frigiderul
va începe să funcţioneze din nou după 
aproximativ șase minute. Vă rugăm să
contactaţi serviciul pentru clienţi dacă
frigiderul dumneavoastră nu începe să
funcţioneze după expirarea acestui timp.

• Frigiderul se dezgheță. >>> Acest lucru este 
complet normal într-un frigider care se 

dezgheţă complet automat. Aparatul se 
dezgheță din când în când. 

• Ştecherul nu este conectat. >>> Verificaţi 
dacă ștecherul a fost introdus corect.

• Temperatura nu este setată corect. >>> 
Alegeţi o temperatură potrivită.

• S-a întrerupt curentul. >>> De îndată ce
alimentarea cu energie este restabilită,
frigiderul va începe să funcţioneze din nou.

 Zgomotul de funcţionare crește atunci când 
 frigiderul funcţionează. 
• Performanţa dispozitivului de răcire se poate 

modifica în funcţie de temperatura
ambientală. Acest lucru este complet normal
și nu este o defecţiune.

 Frigiderul funcţionează foarte intens sau foarte 
 mult timp. 
• Noul dvs. dispozitiv poate fi puţin mai lat

decât predecesorul său. Frigiderele mari 
funcţionează adesea puţin mai mult.

• Temperatura mediului ambiant poate fi
Foarte ridicată. >>> Dispozitivul funcţionează
puţin mai mult la temperaturi ambientale 
ridicate.

• Este posibil ca frigiderul să fi fost pornit 
recent sau să fi fost umplut cu alimente. >>>
Dacă frigiderul a fost pornit recent sau a fost 
umplut cu alimente, va dura ceva timp până
când ajunge la temperatura setată. Asta este 
normal.

• Cu putin timp inainte, in frigider au fost puse
cantitati mari de alimente calde. >>> Nu 
puneţi alimente calde sau chiar fierbinţi în
frigider.

• Uşile au fost deschise frecvent sau nu s-au 
închis corespunzător pentru o perioadă 
lungă de timp. >>> Frigiderul trebuie să
funcţioneze mai mult deoarece aerul cald a
pătruns în interior. Evitaţi deschiderea
frecventă a ușilor.

• Uşile frigiderului sau congelatorului nu au 
fost închise corect. >>> Asiguraţi-vă că ușile
sau închis corect.

• Temperatura frigiderului este setată foarte 
scăzută. >>> Setaţi temperatura frigiderului

18 / 21 RO Frigider / instructiuni de utilizare



mai mare. Apoi așteptaţi până când se atinge 
temperatura dorită. 

• Garniturile uşilor frigiderului sau 
congelatorului sunt murdare, uzate,
deteriorate sau nu se potrivesc corect. >>> 
Curăţaţi sau înlocuiţi garnitura. Garniturile 
deteriorate sau defecte înseamnă că
frigiderul trebuie să funcţioneze mai mult
pentru a menţine temperatura.

 Dacă temperatura în congelator este foarte 
 scăzută, în timp ce temperatura în frigider 
 este normală. 
• Temperatura congelatorului este setată la un

nivel foarte scăzut >>> Setaţi temperatura
congelatorului, verificaţi t emperatura după
un timp.

 Temperatura în compartimentul frigider este 
 foarte scăzută, în timp ce temperatura în 
 compartimentul congelator este normală. 
• Temperatura de răcire este setată foarte 

scăzută. >>> Setaţi temperatura
compartimentului frigider mai cald, verificaţi
temperatura după un timp.

Alimentele depozitate în compartimentul 
frigider îngheaţă. 
• Temperatura de răcire este setată foarte

scăzută. >>> Selectaţi o temperatură mai
mare în compartimentul frigiderului,
verificaţi temperatura după un timp.

 Temperatura din frigider sau congelator este 
 foarte ridicată. 
• Temperatura de răcire este setată foarte

ridicată. >>> Temperatura compartimentului
frigider afectează temperatura
compartimentului congelator. Schimbaţi
temperatura compartimentului frigider sau 
congelator și așteptaţi ca compartimentele 
relevante să atingă o temperatură adecvată.

• Uşile au fost deschise frecvent sau nu au fost
închise corespunzător pentru o perioadă 
lungă de timp. >>> Evitaţi deschiderea
frecventă a uşilor.

• Ușa e deschisă. >>> Închide complet ușa.
• Este posibil ca frigiderul să fi fost pornit 

recent sau să fi fost umplut cu alimente. >>> 
Acest lucru este normal. Dacă frigiderul a

fost folosit recent sau a fost umplut cu 
alimente, va dura ceva timp pentru a ajunge 
la temperatura setată. 

• Cu putin timp inainte, in frigider au fost puse 
cantitati mari de alimente calde. >>> Nu 
puneţi alimente calde sau chiar fierbinţi în
frigider.

 Vibraţii sau zgomote în timpul funcţionării. 
• Podeaua nu este orizontală sau suficient de

stabilă. >>> Dacă frigiderul se clătina cu
mișcări ușoare, echilibraţi-l cu ajutorul
picioarelor. De asemenea, asiguraţi-vă că
podeaua este orizontală și poate suporta cu 
uşurinţă greutatea frigiderului.

• Obiectele puse pe frigider pot face zgomote.
>>> Luaţi articolele de pe frigider.

 Se aud zgomote asemanatoare curgerii sau 
 pulverizarii lichidelor. 
• Din motive tehnice, lichidele şi gazele se

deplasează în interiorul dispozitivului. Acest 
lucru este complet normal și nu este o
defecţiune.

 Se aude un fluierat de la frigider. 
• Ventilatoarele sunt folosite pentru o răcire

uniformă. Acest lucru este complet normal și
nu este o defecţiune.

 Condens în interiorul frigiderului. 
• În condiţii de vreme caldă și umedă,

Formarea gheţii și condensul apar mai
frecvent. Acest lucru este complet normal și
nu este o defecţiune

• Uşile au fost deschise frecvent sau nu au fost
închise corespunzător pentru o perioadă 
lungă de timp. >>> Evitaţi deschiderea
frecventă a ușilor. Închideţi ușile deschise.

• Ușa e deschisă. >>> Închide complet ușa.
 Umiditatea în exteriorul frigiderului sau pe uşi. 
• Poate exista umiditate ridicată; Acest lucru 

este complet normal, în funcţie de vreme.
Condensul dispare imediat ce umiditatea
scade.

 Miros neplăcut în frigider. 
• Frigiderul nu a fost curăţat regulat. >>>

Curăţaţi în mod regulat interiorul frigiderului
cu un burete pe care l-aţi umezit cu apă
călduţă sau carbonatată.

 Soluții recomandate pentru probleme 

19 / 21 ROFrigider / instructiuni de utilizare



• Anumite recipiente sau materiale de
ambalare provoacă mirosul. >>> Utilizaţi un
alt recipient sau material de ambalare diferit.

• Alimentele au fost introduse la frigider în 
recipiente deschise. >>> Păstraţi alimentele
în recipiente închise. Microorganismele care
scapă din recipientele desigilate pot provoca
mirosuri neplăcute.

• Scoateţi din frigider alimentele cu o dată
expirată și alimentele stricate.

 Uşa nu se inchide. 
• Pachetele alimentare împiedică închiderea

completă a uşii. >>> Scoateţi ambalajul care
blochează ușa.

• Frigiderul nu este complet nivelat pe podea.
>>> Nivelaţi frigiderul cu ajutorul picioarelor.

• Podeaua nu este orizontală sau suficient de
stabilă. >>> Asiguraţi-vă că podeaua este
orizontală și poate suporta cu ușurinţă
greutatea frigiderului.

 Compartimentul pentru legume este blocat. 
• Alimentele pot atinge partea de sus a

sertarului >>> Rearanjaţi mâncarea în sertar.
 Suprafetele produsului au temperaturi 
 ridicate. 
• Zonele dintre cele doua usi, pe laterale si pe

spatele gratarului se pot incinge foarte mult
in timpul functionarii. Acest lucru este
complet normal și nu indică o defecţiune.

 Soluții recomandate pentru probleme 
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DISCLAIMER / AVERTISMENT 

Unele erori (simple) pot fi tratate în mod 
rezonabil de către utilizatorul final fără a cauza 
probleme de siguranţă sau utilizare nesigură, 
cu condiţia ca acestea să fie efectuate în 
limitele şi conform instrucţiunilor următoare 
(vezi secţiunea „Auto-reparare”).   

Dacă nu este autorizat altfel în secţiune „Auto- 
reparare” de mai jos reparaţiile se fac către 
tehnicieni de reparaţii profesioniști înregistraţi 
pentru a fi abordate problemelor de securitate 
a evita. Un reparator profesionist înregistrat 
este un tehnician profesionist de reparaţii 
căruia producătorul i-a acordat acces la 
instrucţiunile și lista de piese de schimb pentru 
acest produs în conformitate cu metodele 
descrise în actele juridice corespunzătoare 
Directivei 2009/125/CE. 

Cu toate acestea, numai furnizorul de servicii 
(adică tehnicianul de reparaţii profesionist 
autorizat), pe care îl puteţi contacta prin 
numărul de telefon indicat în manualul de 
utilizare / cardul de garanţie sau prin      
dealer-ul dumneavoastră autorizat, poate 
oferi un serviciu în conformitate cu condiţiile 
de garanţie. Vă rugăm să reţineţi, prin urmare, 
că reparaţiile efectuate de tehnicieni de 
reparaţii profesioniști (care nu sunt autorizaţi 
de Beko) vor anula garanţia. 

Auto-reparare 

Auto-repararea poate fi efectuată de către 
utilizatorul final asupra următoarelor piese de 
schimb: garnituri, filtre, balamale uşi, coşuri, 
elice, accesorii din plastic etc. (o listă 
actualizată va fi disponibilă și pe 
support.beko.com începând cu 1 martie, 2021). 

Pentru a asigura siguranţa produsului și pentru 
a reduce riscul de vătămare gravă, procesul de 
auto-reparare menţionat trebuie efectuat 
conform instrucţiunilor din manualul de 
utilizare pentru auto-reparare disponibil la 
support.beko.com. Pentru propria 
dumneavoastră siguranţă, scoateţi ștecherul 
din priză înainte de a efectua o auto-

reparare.Reparaţii și încercări ale utilizatorului 
final pentru piese care nu sunt incluse în 
această listă sunt și/sau instrucţiunile. 

Nerespectarea ghidurilor de utilizare pentru   
auto-reparare sau a celor disponibile pe 
support.beko.com poate duce la probleme de 
siguranţă non-Beko și poate anula garanţia 
produsului. 

Prin urmare, se recomandă insistent ca 
utilizatorii finali să nu încerce să efectueze 
reparaţii care se află în afara listei de piese de 
schimb specificate şi pe dvs în astfel de cazuri, 
contactaţi un tehnician de reparaţii profesional 
autorizat sau un tehnician de reparaţii 
profesional înregistrat. În caz contrar, astfel de 
încercări ale utilizatorilor finali pot crea 
probleme de siguranţă și pot deteriora 
produsul, ceea ce ar putea duce la incendiu, 
inundaţii, șocuri electrice și vătămări corporale 
grave. De exemplu, dar fără a se limita la, 
următoarele reparaţii trebuie direcţionate 
către tehnicieni de reparaţii profesioniști 
autorizaţi sau către tehnicieni de reparaţii 
profesioniști înregistraţi: compresor, circuit 
frigorific, placă de bază, placă invertor, panou 
de afişare etc. 

Producătorul/vânzătorul nu poate fi tras la 
răspundere în niciun caz în care utilizatorii finali 
nu respectă prevederile de mai sus. 

Disponibilitatea pieselor de schimb pentru 
frigiderul pe care l-aţi achiziţionat este de 10 
ani. 

În acest timp, sunt disponibile piese de schimb 
originale pentru a funcţiona corect frigiderul. 

Perioada minimă de garanţie pentru frigiderul 
pe care l-aţi achiziţionat este de 24 de luni. 

Acest produs este echipat cu o sursă de lumină 
din clasa energetică „G”. 

Doar tehnicienii profesionişti de reparaţii sunt 
autorizaţi să înlocuiască sursa de lumină a 
acestui produs. 



Drogi kliencie, 
Przed użyciem produktu dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi. 

Dziękujemy za wybranie produktu. Chcielibyśmy, abyś mógł wykorzystać optymalną 
wydajność tego wysokiej jakości produkt, który został wykonany przy użyciu 
najnowocześniejszej technologii. Aby to zrobić, przeczytaj uważnie niniejszą 
instrukcję i wszelkie inne dokumenty dostarczone z produktem, przed jego użyciem i 
zachowaj je. 

Przestrzegaj wszystkich informacji i ostrzeżeń zawartych w instrukcji obsługi. W ten 
sposób zabezpieczysz siebie i swój produkt przed zagrożeniami, które mogą wystąpić. 

Zachowaj instrukcję obsługi. W przypadku sprzedaży produktu należy dołączyć do 
niego instrukcję obsługi. 

W tej instrukcji obsługi są używane następujące symbole: 

A     Zagrożenie, które może spowodować śmierć lub obrażenia.

UWAGA Zagrożenie, które może spowodować uszkodzenie produktu lub jego 
otoczenia 

C     Ważne informacje lub przydatne wskazówki dotyczące obsługi.

 Przeczytaj instrukcję obsługi. 
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1  Instrukcje bezpieczeństwa 
• Ta część zawiera instrukcje 

bezpieczeństwa, które pomogą
zabezpieczyć się przed ryzykiem obrażeń
ciała lub szkód materialnych.

• Nasza firma nie ponosi odpowiedzialności 
za szkody, które mogą powstać w 
przypadku nieprzestrzegania instrukcji.

A Procedury instalacji i naprawy muszą być 
zawsze wykonywane przez producenta, 
autoryzowanego przedstawiciela serwisu lub 
wykwalifikowaną osobę wskazaną przez 
importera. 

A Używaj tylko oryginalnych części I 
akcesoriów. 
A Oryginalne części zamienne będą dostępne 
przez 10 lat od daty zakupu produktu. 
A Nie naprawiaj ani nie wymieniaj żadnej 
części produktu, chyba że jest to wyraźnie 
określone w instrukcji obsługi. 
A Nie wprowadzaj żadnych zmian 
technicznych w produkcie. 

A 1.1. Zastosowanie 
• Ten produkt nie nadaje się do użytku 

komercyjnego i należy go używać zgodnie z
jego przeznaczeniem.

Ten produkt jest przeznaczony do stosowania 
w domach i pomieszczeniach. Na przykład: 

- Kuchnie dla personelu w sklepach, biurach i 
innych środowiskach pracy,

- Gospodarstwach agroturystycznych,
- Obszarach wykorzystywanych przez

klientów w hotelach, motelach i innych
rodzajach zakwaterowania, 

- Hotelach typu bed&breakfast,
pensjonatach,

- Cateringach i podobnych zastosowaniach 
niekomercyjnych.

Ten produkt nie powinien być używany na 
zewnątrz z lub bez namiotu nad nim, takiego 
jak łódki, balkony lub tarasy. Nie wystawiaj 

produktu na działanie deszczu, śniegu, słońca 
lub wiatru. Istnieje ryzyko pożaru! 

A 1.2. Bezpieczeństwo dzi-eci, osób 
wymagających szczególnego 
traktowania i zwierząt domowych 
• Ten produkt może być używany przez dzieci

w wieku 8 lat i starsze oraz przez osoby o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub 
nieposiadających doświadczenia i 
wiedzy,pod warunkiem, że są nadzorowane 
lub przeszkolone w zakresie bezpiecznego 
użytkowania produktu i związanego z nim 
ryzyka. 

• Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą wkładać i 
wyciągać produkty chłodnicze.

• Produkty elektryczne są niebezpieczne dla
dzieci i zwierząt domowych. Dzieci i
zwierzęta nie mogą bawić się, wchodzić na
produkt ani do niego.

• Dzieci nie powinny wykonywać czyszczenia
i konserwacji urządzenia, chyba że są one
nadzorowane przez kogoś.

• Trzymaj materiały opakowaniowe poza
zasięgiem dzieci. Istnieje ryzyko obrażeń i
uduszenia!

Przed wyrzuceniem starego lub przestarzałego 
produktu: 

1. Odłącz produkt, chwytając za wtyczkę.
2. Przetnij kabel zasilający i wyjmij go z

urządzenia wraz z wtyczką. 
3. Nie wyjmuj półek ani szuflad, aby dzieciom

trudniej było wejść do produktu.
4. Zdejmij drzwi.
5. Produkt należy przechowywać w taki

sposób, aby się nie przewrócił. 
6. Nie pozwalaj dzieciom bawić się starym

produktem.

• Nigdy nie wrzucaj produktu do ognia w celu 
utylizacji. Istnieje ryzyko wybuchu!

• Jeśli na drzwiach produktu znajduje się 
zamek, klucz należy przechowywać w
miejscu niedostępnym dla dzieci.
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A 1.3. Bezpieczeństwo elektryczne 
• Produkt musi być odłączony od zasilania

podczas instalacji, konserwacji, czyszczenia,
naprawy i przenoszenia.

• Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, musi
go wymienić wykwalifikowana osoba
wskazana przez producenta,
autoryzowanego przedstawiciela serwisu 
lub importera, aby uniknąć potencjalnych
zagrożeń.

• Nie ściskaj kabla zasilającego pod ani za
produktem. Nie kładź ciężkich przedmiotów
na kablu zasilającym. Kabel zasilający nie
może być nadmiernie zgięty, ściśnięty ani
zetknięty z żadnym źródłem ciepła.

• Do obsługi produktu nie należy używać
przedłużaczy, gniazd wielozadaniowych ani
adapterów.

• Przenośne gniazdka elektryczne lub 
przenośne źródła zasilania mogą się
przegrzać i spowodować pożar. Dlatego nie
należy trzymać wielu gniazdek za lub w
pobliżu produktu.

• Wtyczka musi być łatwo dostępna. Jeśli nie
jest to możliwe, instalacja elektryczna, do
której podłączony jest produkt, musi 
zawierać urządzenie (takie jak bezpiecznik,
wyłącznik, wyłącznik itp.), które jest zgodne
z przepisami elektrycznymi i odłącza
wszystkie bieguny od sieci.

• Nie dotykaj wtyczki mokrymi rękami.
• Wyjmij wtyczkę z gniazdka, chwytając za

wtyczkę, a nie za kabel.
 

A 1.4. Bezpieczeństwo transportu 
• Produkt jest ciężki; nie przenoś go sam.
• Podczas przenoszenia produktu nie trzymaj

za drzwiczki. 
• Uważaj, aby nie uszkodzić układu

chłodzenia lub przewodów rurowych 
podczas transportu. Jeśli przewody rurowe 
są uszkodzone, nie należy obsługiwać
produktu i wezwać autoryzowanego
przedstawiciela serwisu.

A 1.5. Bezpieczeństwo podczas instalacji 
• Skontaktuj się z autoryzowanym agentem

serwisowym w celu instalacji produktu. Aby
przygotować produkt do użycia, sprawdź
informacje w instrukcji obsługi, aby upewnić
się, że instalacje elektryczne i wodne są
odpowiednie. Jeśli nie są, skontaktuj się z
wykwalifikowanym elektrykiem i
hydraulikiem, aby dokonać niezbędnych 
ustaleń. W przeciwnym razie istnieje ryzyko
porażenia prądem, pożaru, problemów z
produktem lub obrażeń!

• Przed instalacją sprawdź, czy produkt nie
ma żadnych wad. Jeśli produkt jest
uszkodzony, nie należy go instalować. 

• Umieść produkt na czystej, płaskiej I
solidnej powierzchni i wyważ go za pomocą
regulowanych nóżek. W przeciwnym razie
produkt może się przewrócić i spowodować
obrażenia.

• Miejsce instalacji musi być suche i dobrze
wentylowane. Nie umieszczaj dywanów,
chodników lub podobnych pod produktem.
Niewystarczająca wentylacja powoduje
ryzyko pożaru! 

• Nie zakrywaj ani nie blokuj otworów
wentylacyjnych. W przeciwnym razie
zużycie energii wzrośnie, a produkt może
ulec uszkodzeniu.

• Produktu nie wolno podłączać do systemów
zasilania,takich jak źródła energii słonecznej.
W przeciwnym razie produkt może ulec
uszkodzeniu na skutek nagłych zmian 
napięcia!

• Im więcej czynnika chłodniczego zawiera
lodówka, tym większe musi być miejsce
instalacji. Jeśli miejsce instalacji jest zbyt
małe, w przypadku wycieku czynnika
chłodniczego w układzie chłodzenia
gromadzi się łatwopalny czynnik chłodniczy
i mieszanka powietrza. Wymagana
przestrzeń na każde 8 g czynnika
chłodniczego wynosi minimum 1 m3.
Ilość czynnika chłodniczego w produkcie 
jest podana na etykiecie typu.
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• Produktu nie wolno instalować w miejscach 
narażonych na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych i należy go trzymać z
dala od źródeł ciepła, takich jak płyty
grzejne, grzejniki itp.

Jeśli nie da się zainstalować produktu w pobliżu 
źródła ciepła, należy zastosować odpowiednią 
płytę izolacyjną pomiędzy nimi i zachować 
następujące minimalne odległości do źródła 
ciepła: 

- Co najmniej 30 cm od źródeł ciepła, takich
jak płyty grzejne, piekarniki, urządzenia
grzewcze lub piece,

- Minimum 5 cm od piekarników
elektrycznych.

• Klasa ochrony Twojego produktu to Typ I.
Podłącz produkt do uziemionego gniazda,
które odpowiada wartościom napięcia,
prądu i częstotliwości podanym na
etykiecie typu produktu. Gniazdko musi być
wyposażone w wyłącznik automatyczny 10
A - 16 A. Nasza firma nie ponosi
odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody
powstałe podczas użytkowania produktu 
bez uziemienia i podłączenia elektrycznego
zgodnie z lokalnymi i krajowymi przepisami.

• Produkt nie może być podłączony podczas
instalacji. W przeciwnym razie istnieje 
ryzyko porażenia prądem i obrażeń!

• Nie podłączaj produktu do gniazd, które są
luźne, zwichnięte, złamane, brudne, tłuste 
lub narażone na kontakt z wodą.

• Poprowadź kabel zasilający i węże (jeśli 
występują) produktu w taki sposób, aby nie
powodowały ryzyka potknięcia się.

• Wystawienie części pod napięciem lub 
kabla zasilającego na działanie wilgoci może
spowodować zwarcie. Dlatego nie należy
instalować produktu w miejscach takich jak
garaże lub pralnie, w których wilgotność
jest wysoka lub woda może pryskać. Jeśli
lodówka zostanie zamoczona wodą, odłącz
ją od zasilania i skontaktuj się z
autoryzowanym serwisem.

• Nigdy nie podłączaj lodówki do urządzeń 
oszczędzających energię. Takie systemy są
szkodliwe dla twojego produktu.

A 1.6. Bezpieczeństwo podczas 
użytkowania 
• Nigdy nie używaj rozpuszczalników

chemicznych na produkcie. Istnieje ryzyko
wybuchu!

• Jeśli produkt działa wadliwie, odłącz go od
zasilania i nie uruchamiaj go, dopóki nie
zostanie naprawiony przez
autoryzowanego przedstawiciela serwisu.
Istnieje ryzyko porażenia prądem! 

• Nie umieszczaj źródeł ognia
(zapalonych świec, papierosów itp.) na
produkcie lub w jego pobliżu.

• Nie wchodzić na produkt. Istnieje ryzyko
upadku i odniesienia obrażeń!

• Nie uszkadzaj rur układu chłodzenia
ostrymi lub penetrującymi przedmiotami.
Czynnik chłodniczy, który może wydostać
się po przebiciu rur czynnika chłodniczego,
przedłużeń rur lub powłok 
powierzchniowych, powoduje podrażnienia
skóry i obrażenia oczu.

• O ile nie jest to zalecane przez producenta,
nie należy umieszczać ani używać urządzeń 
elektrycznych wewnątrz lodówki /
zamrażarki.

• Uważaj, aby nie przytrzasnąć dłoni ani
żadnej innej części ciała ruchomym
częściom lodówki. Uważaj, aby nie
przycisnąć palców między drzwiami a
lodówką. Zachowaj ostrożność podczas
otwierania i zamykania drzwi, szczególnie 
jeśli w pobliżu znajdują się dzieci.

• Nigdy nie jedz lodów, kostek lodu ani 
mrożonek zaraz po wyjęciu ich z lodówki.
Istnieje ryzyko odmrożenia! 

• Kiedy masz mokre ręce, nie dotykaj
wewnętrznych ścianek, metalowych części 
zamrażarki ani przechowywanych w niej 
potraw. Istnieje ryzyko odmrożenia!
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• Nie umieszczaj puszek lub butelek 
zawierających napoje gazowane lub płyny
do zamrażania w komorze zamrażarki.
Puszki i butelki mogą pęknąć. Istnieje
ryzyko obrażeń i szkód materialnych!

• Nie umieszczaj ani nie używaj łatwopalnych
aerozoli, łatwopalnych materiałów,
suchego lodu, substancji chemicznych lub 
podobnych wrażliwych na ciepło
materiałów w pobliżu lodówki. Istnieje
ryzyko pożaru i wybuchu!

• Nie przechowuj w swoim urządzeniu 
materiałów wybuchowych zawierających
materiały łatwopalne, takie jak puszki
aerozolowe. 

• Nie umieszczaj pojemników wypełnionych
płynem na produkcie. Rozpryskiwanie wody
na część elektryczną może spowodować
porażenie prądem lub ryzyko pożaru.

• Ten produkt nie jest przeznaczony do
przechowywania leków, osocza krwi,
preparatów laboratoryjnych lub podobnych 
substancji medycznych i produktów
podlegających dyrektywie w sprawie
produktów medycznych.

• Używanie produktu niezgodnie z jego
przeznaczeniem może spowodować
uszkodzenie lub zepsucie 
przechowywanych w nim produktów. 

• Jeśli Twoja lodówka jest wyposażona w
niebieskie światło, nie patrz na to światło
za pomocą narzędzi optycznych. Nie patrz
się bezpośrednio w lampę UV LED. Światło
ultrafioletowe może powodować
zmęczenie oczu.

• Nie przeciążaj produktu. Przedmioty w
lodówce mogą spaść po otwarciu drzwi,
powodując obrażenia lub uszkodzenia.
Podobne problemy mogą pojawić się, jeśli
jakikolwiek przedmiot zostanie
umieszczony na produkcie.

• Aby uniknąć obrażeń, upewnij się, że 
wyczyściłeś cały lód i wodę, które mogły
spaść lub rozpryskiwać się na podłodze. 

• Zmień położenie półek /uchwytów na 
butelki w drzwiach lodówki tylko wtedy,
gdy są puste. Istnieje ryzyko obrażeń!

• Nie kładź na produkcie przedmiotów, które
mogą spaść / przewrócić się. Przedmioty
takie mogą spaść, gdy drzwi są otwarte,
powodując obrażenia i / lub szkody
materialne.

• Nie uderzaj ani nie wywieraj nadmiernej
siły na szklane powierzchnie. Rozbite szkło
może spowodować obrażenia I / lub szkody
materialne.

• Układ chłodzenia twojego produktu 
zawiera czynnik chłodniczy R600a: Rodzaj
czynnika chłodniczego zastosowanego w
produkcie jest wskazany na etykiecie typu.
Ten czynnik chłodniczy jest łatwopalny.
Dlatego należy uważać, aby nie uszkodzić
układu chłodzenia lub przewodów
rurowych podczas korzystania z produktu.
Jeśli przewody rurowe są uszkodzone:

- Nie dotykaj produktu ani kabla zasilającego,
- Trzymaj się z dala od potencjalnych źródeł

ognia, które mogą spowodować zapalenie
się produktu.

- Przewietrz miejsce, w którym znajduje się
produkt. Nie używaj wentylatorów.

- Zadzwoń do autoryzowanego
przedstawiciela serwisu.

• Jeśli produkt jest uszkodzony i zobaczysz
wyciek czynnika chłodniczego, trzymaj się
od niego z dala. Czynnik chłodniczy może
powodować odmrożenia w przypadku 
kontaktu ze skórą.

A 1.7. Bezpieczeństwo podczas 
użytkowania 
• Nie ciągnij za uchwyt drzwi, jeśli chcesz

przenieść produkt w celu wyczyszczenia.
Uchwyt może pęknąć i spowodować
obrażenia, jeśli wywierzesz na niego
nadmierną siłę.
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• Nie należy rozpylać ani wylewać wody na
produkt ani do środka w celu czyszczenia.
Istnieje ryzyko pożaru i porażenia prądem!

• Do czyszczenia produktu nie używaj ostrych 
ani szorstkich narzędzi. Nie używaj
domowych środków czyszczących,
detergentów, gazu, benzyny,
rozcieńczalników, alkoholu, lakierów itp.

• Używaj tylko środków czyszczących i
konserwujących wewnątrz produktu, które 
nie są szkodliwe dla żywności.

• Nigdy nie używaj pary lub środków
wspomagających parę do czyszczenia lub 
rozmrażania produktu. Para ma kontakt z
częściami pod napięciem w lodówce,
powodując zwarcie lub porażenie prądem!

• Upewnij się, że woda nie przedostaje się do
obwodów elektronicznych ani elementów
oświetleniowych produktu.

• Za pomocą czystej i suchej szmatki wytrzyj
ciała obce lub kurz z kołków wtyczki. Nie 
używaj mokrej lub wilgotnej szmatki do
czyszczenia wtyczki. Istnieje ryzyko pożaru I
porażenia prądem!

A 1.8. HomeWhiz 
* Funkcja nie jest dostępna w niektórych modelach 

• Podczas obsługi produktu za
pośrednictwem aplikacji HomeWhiz należy
przestrzegać ostrzeżeń dotyczących
bezpieczeństwa, nawet gdy jesteś z dala od 
produktu. Musisz także przestrzegać
ostrzeżeń zawartych w aplikacji.

A 1.9. Oświetlenie 
* Funkcja nie jest dostępna w niektórych modelach 

• Skontaktuj się z autoryzowanym serwisem,
gdy konieczna jest wymiana diody
LED/żarówki używanej do oświetlenia.

 Instrukcje bezpieczeństwa 
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2  Instrukcje środowiska 
2.1. Zgodność z dyrektywą 
WEEE i usuwanie odpadów: 

Niniejszy wyrób jest zgodny 
z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 
(2012/19/WE). Wyrób ten 
oznaczony jest symbolem 

klasyfikacji zużytych urządzeń elektrycznych I 
elektronicznych (WEEE). 
Ten symbol oznacza, że sprzęt nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami 
gospodarstwa domowego 
po okresie jego użytkowania. 
Zużyte urządzenie należy oddać do 
specjalnego punktu zbiórki zużytego sprzętu 
elektrycznego I elektronicznego w celu 
utylizacji. Aby uzyskać informacje o punktach 
zbiórki w swojej okolicy należy skontaktować 
się z lokalnymi władzami lub punktem 
sprzedaży tego produktu. Gospodarstwo 
domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu 
się do ponownego użycia i odzysku zużytego 
sprzętu. 
Odpowiednie postępowanie ze zużytym 
sprzętem zapobiega potencjalnym 
negatywnym konsekwencjom dla środowiska 
naturalnego i ludzkiego zdrowia. 

2.2. Zgodność z dyrektywą RoHS: 
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady RoHS  
(Ograniczenie użycia substancji 
niebezpiecznych) (2011/65/ WE).  Nie zawiera 
szkodliwych i zakazanych materiałów, 
podanych w tej dyrektywie. 

2.3. Informacje o opakowaniu 
Opakowanie tego wyrobu 
wykonano z materiałów 
nadających się do recyklingu, 
zgodnie z naszym 

ustawodawstwem krajowym. Nie wyrzucaj 
materiałów opakowaniowych do śmieci wraz z 
innymi odpadkami domowymi. Oddaj je w 
jednym z wyznaczonych przez władze lokalne 
punktów zbiórki materiałów opakowaniowych. 
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3  Lodówka 

C
*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są schematyczne i mogą nie pasować
dokładnie do konkretnego produktu. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich 
części, informacje dotyczą innych modeli.

7. Skrzynka na warzywa
8. Skrzynka na mleko
9. Regulowane półki
10. Wentylator
11. Oświetlenie wewnętrzne

1. Uchwyt na jajka
2. Półki
3. Stojak na butelki
4. Regulowana stopka
5. Schowek
mrożona żywność
6. Komora szybkiego zamrażania

* Funkcja nie jest dostępna w niektórych modelach
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4  Instalacja 
A Przed użyciem urządzenia należy przeczytać 
rozdział „Instrukcje bezpieczeństwa”! 

4.1. Odpowiednie miejsce na 
instalację 
W sprawie instalacji produktu skontaktuj się z 
autoryzowanym serwisem. Aby przygotować 
produkt do instalacji, zapoznaj  
się z informacjami w instrukcji użytkownika i 
sprawdź, czy zasilanie elektryczne i dopływ 
wody są zgodne z wymaganiami. Jeśli nie, 
skontaktuj się elektrykiem i hydraulikiem, aby 
dokonać stosownych zmian. 

B
 OSTRZEŻENIE: Producent nie bierze  
 żadnej odpowiedzialności za szkody  
 spowodowane pracami wykonywanymi 
 przez osoby nieupoważnione. 

B

 OSTRZEŻENIE: Podczas instalacji kabel   
 zasilający produktu musi być odłączony  
 od sieci. W przeciwnym razie może to  
 skutkować śmiercią lub poważnymi  
 obrażeniami! 

A

 OSTRZEŻENIE: Jeśli drzwi są zbyt wąskie,  
 aby przenieść przez nie produkt, zdejmij  
 jego drzwiczki i obróć go na bok; jeśli to  
 nie pomoże, skontaktuj się z  
 autoryzowanym serwisem. 

• Aby uniknąć wibracji, chłodziarkę należy
ustawić na równej powierzchni.

• Zainstaluj produkty co najmniej 30 cm od
podgrzewacza, piecyka i podobnych źródeł
ciepła, oraz co najmniej 5 cm od kuchenek
elektrycznych.

• Nie narażaj produktu na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych ani nie 
trzymaj go w wilgotnym otoczeniu.

• Produkt wymaga odpowiedniej cyrkulacji
powietrza, aby działać wydajnie.

• Jeśli chłodziarka ma stać we wnęce w
ścianie, należy zwrócić uwagę, aby
pozostawić co najmniej 5 cm odstępu od 
sufitu i ścian.

4.2. Regulacja nóżek 
Jeśli produkt nie jest 
ustawiony równo, 
wyreguluj przednie 
regulowane nóżki, 
obracając je w prawo lub w lewo.     

4.3. Połączenie elektryczne 

A
 OSTRZEŻENIE: Do podłączania zasilania 
 nie używaj przedłużacza ani wtyczki  
 wielokrotnej. 

B
 OSTRZEŻENIE: Wymianę uszkodzonego 
 przewodu zasilającego należy zlecić  
 autoryzowanemu serwisowi. 

C
 W przypadku umieszczenia dwóch  
 chłodziarek obok siebie należy zostawić  
 między nimi odstęp przynajmniej 4 cm. 

• Nasza firma nie bierze odpowiedzialności za
jakiekolwiek szkody powstałe na skutek
używania bez uziemienia i korzystania z
połączenia elektrycznego niezgodnego z
przepisami krajowymi.

• Po instalacji wtyczka zasilania musi być
łatwo dostępna.

• Podłącz chłodziarkę do uziemionego
gniazdka o napięciu 220-240V/50 Hz.
Wtyczka musi mieć bezpiecznik 10-16A.

• Nie używaj wtyczki wielokrotnej bez
przedłużacza ani z nim do połączenia
gniazdka w ścianie z chłodziarką.

C

 Ostrzeżenie o gorącej powierzchni 
 W bocznych ściankach produktu   
 poprowadzone są przewody z  
 chłodziwem dla poprawy systemu 
 chłodzenia. Czynnik chłodniczy w  
 wysokich temperaturach może  
 przepływać przez te obszary, co może  
 bardzo rozgrzać powierzchnie ścianek  
 bocznych. Jest to normalne i nie wymaga  
 żadnego serwisowania. Proszę zachować  
 ostrożność podczas dotykania tych  
 obszarów. 
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5  Przygotowanie 
B Przed użyciem urządzenia należy przeczytać 
rozdział „Instrukcje bezpieczeństwa”! 

Co zrobić, aby oszczędzać energię 

B

Podłączanie produktu do 
elektronicznych systemów
oszczędzania energii jest 
niebezpieczne, ponieważ może 
uszkodzić produkt. 

• Nie trzymaj chłodziarki otwartej przez
dłuższy czas. 

• Nie wkładaj gorącej żywności ani napojów
do chłodziarki.

• Nie przepełniaj chłodziarki; zablokowanie 
wewnętrznego przepływu powietrza
zmniejsza wydajność chłodzenia.

• Aby przechowywać maksymalną możliwą
ilość żywności w komorze chłodzenia
chłodziarki, należy wyjąć górne szuflady I
umieścić żywność na półkach szklanych.
Deklarowane zużycie energii chłodziarki
zostało określone przy wyjęciu komory
chłodzenia, tacki na lód i górnych szuflad w
sposób, który umożliwia przechowywanie
maksymalnej ilości żywności. Korzystanie z
dolnej szuflady do przechowywania jest
zdecydowanie zalecane. Należy włączyć
funkcję oszczędzania energii w celu 
zoptymalizowania jej zużycia. 

• Nie należy blokować przepływu powietrza,
umieszczając żywność przed wentylatorem.

Wkładając żywność, należy zachować minimum 
3 cm odstępu od osłony wentylatora. 

• W zależności od funkcji produktu;
rozmrażanie zamrożonej żywności w
komorze chłodzenia zapewni oszczędność
energii i zachowanie jakości produktów
spożywczych. 

• 

• 

Żywność należy przechowywać w szufladach 
w komorze chłodzenia, aby zapewnić
oszczędność energii i lepsze warunki 
przechowywania.
Pojemniki z żywnością nie powinny stykać
się bezpośrednio z czujnikiem temperatury
umieszczonym w komorze chłodzenia. Jeśli
stykają się one z czujnikiem, zużycie energii
przez urządzenie może wzrosnąć. 

• Upewnij się, że żywność nie styka się z
czujnikiem temperatury komory chłodzenia
opisanym poniżej.

• Ponieważ gorące i wilgotne powietrze nie 
będzie miały bezpośredniego dostępu do
Twojego produktu kiedy drzwi będą
zamknięte, produkt dokona samodzielnej
optymalizacji w warunkach wystarczających 
do ochrony Twojej żywności. W takich 
okolicznościach, funkcje i komponenty,
takie jak kompresor, wentylator,
podgrzewacz, rozmrażanie, oświetlenie,
wyświetlacz itp. będą działały w taki
sposób, aby zużywać minimalną potrzebną
ilość energii.

Pierwsze uruchomienie 
Przed użyciem chłodziarki wykonaj odpowiednie 
przygotowania zgodnie z instrukcjami w 
sekcjach „Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
i ochrony środowiska” i „Instalacja”. 

• Zostaw produkt włączony bez żywności w
środku na 6 godzin i nie otwieraj drzwi, jeśli
nie jest to absolutnie konieczne.

C

Gdy zaczyna działać sprężarka,rozlega 
się dźwięk. Nawet jeśli sprężarka jest 
wyłączona, dźwięki są normalne z 
powodu skompresowanych cieczy i 
gazów w systemie chłodzenia. 

C

Przednie krawędzie produktu mogą 
się nagrzewać. Jest to całkiem 
normalne. Te obszary zostały 
zaprojektowane, aby się nagrzewać  
w celu zapobiegnięcia kondensacji. 
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C

W niektórych modelach panel 
wskaźników wyłącza się 
automatycznie po 5 minutach od 
zamknięcia drzwi. Włącza się on 
ponownie w momencie otwarcia 
drzwi lub naciśnięcia dowolnego 
przycisku. 

 Przygotowanie 
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6  Obsługa urządzenia 
Panel sterowania produktu 

1. Przycisk funkcji szybkiego zamrażania
2. Przycisk regulacji temperatury w

komorze chlodzenia
3. Wskaźnik stanu błędu

4. Przycisk regulacji temperatury
komory zamrażarki

5. Funkcja włączania/wyłączania
6. Przycisk funkcji Wakacji

A Najpierw należy zapoznać się z Instrukcjami bezpieczeństwa. 

Funkcje audio - wizualne na panelu 
wskaźników pomagają w użytkowaniu 
chłodziarki.  
*Opcja: Pokazane funkcje są opcjonalne, a
ich kształt i miejsce, w którym się znajdują,
mogą się różnić od tych na Twojej
chłodziarce.

1. Przycisk funkcji szybkiego
zamrażania

Po naciśnięciu klawisza szybkiego 
zamrażania, symbol szybkiego zamrażania 
(        ) zaświeci się i funkcja szybkiego 
zamrażania zostanie aktywowana. 
Temperatura komory zamrażania jest 
ustawiona na -27°C. 
Funkcja jest anulowana po ponownym 
naciśnięciu przycisku. Funkcja szybkiego 
zamrażania zostanie automatycznie 
anulowana po 24 godzinach. Aby zamrozić 
dużą ilość świeżej żywności, naciśnij przycisk 
szybkiego zamrażania przed umieszczeniem 
żywności w komorze zamrażania. 

2. Przycisk regulacji temperatury w
komorze chlodzenia

Pozwala na ustawienie temperatury komory 
chłodzenia. Naciśnięcie przycisku umożliwi 
nastawienie temperatury w komorze 
chłodziarki na wartości 8°C, 6°C, 4°C i 2°C.  

3. Wskaźnik stanu błędu

Wskaźnik ten jest aktywny, gdy chłodziarka 
nie jest w stanie odpowiednio chłodzić lub w 
przypadku jakiegokolwiek innego błędu 
czujnika. Wykrzyknik może być wyświetlany, 
gdy wkładasz do zamrażalnika ciepłe 
jedzenie lub przez długi czas pozostawiasz 
otwarte drzwi. Nie jest to usterka, 
ostrzeżenie to zniknie, gdy jedzenie 
wystygnie lub po naciśnięciu dowolnego 
przycisku.  

4. Przycisk regulacji temperatury
komory zamrażarki

Ustawiana jest temperatura dla chłodziarki. 
Naciśnięcie tego przycisku umożliwia 
ustawienie temperatury w komorze 
zamrażarki na -18°C, -20°C, -22°C i -24°C. 
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5. Funkcja włączania/wyłączania

Ta funkcja (         ) umożliwia wyłączenie 
chłodziarki po naciśnięciu przycisku przez 3 
sekundy. Aby włączyć ponownie należy 
nacisnąć przez 3 sekundy przycisk   
włączania / wyłączania. Gdy funkcja jest 
aktywna, wszystkie wskaźniki wyłączają się. 

6. Przycisk funkcji Wakacji

Aby uruchomić funkcję wakacji przytrzymaj 
wciśnięty przycisk przez 3 sekundy. Tryb 
wakacji jest aktywowany i świeci się dioda 
LED na symbolu wakacji. Komora chłodzenia 
nie chłodzi. W przypadku włączenia tej 
funkcji nie należy przechowywać jedzenia w 
komorze chłodzenia. Inne komory nadal 
chłodzą, zgodnie z ustawionymi wcześniej 
temperaturami. 
Ponownie wciśnij przycisk na 3 sekundy, aby 
anulować tę funkcję.  

6.1 Przechowywanie w komorze 
świeżej żywności 

• Utrzymuj lodówkę na zalecanym
poziomie temperatury 4°C.

• Jedzenie powinno być przechowywane 
w szczelnych pojemnikach, aby uniknąć
zmian w zapachu lub smaku.

• Nie przechowuj nadmiernych ilości 
jedzenia w lodówce. Zostaw przerwy
między artykułami, aby zimne powietrze 
mogło przepływać wokół nich w
lepszego i bardziej jednorodnego
chłodzenia.

• Produkty spożywcze spożywane
codziennie powinny być
przechowywane z przodu półki, aby
skrócić czas otwierania drzwi.

• Pozostaw przerwy pomiędzy żywnością
a ściankami wewnętrznymi,
umożliwiając przepływ powietrza. Nie 
pozwól żywności dotykać tylnej ścianki:
może ona do niej przymarznąć.

• Gorące jedzenie musi zostać schłodzone 
do temperatury pokojowej, zanim
zostanie włożone do lodówki.
Następnie, ciepłe jedzenie można
przechowywać na dolnych półkach 
lodówki. Nie umieszczaj ciepłych
potraw w pobliżu łatwo psującej się
żywności. 

• Rozmrażaj zamrożone produkty w
komorze świeżej żywności. W ten 
sposób można użyć zamrożonej
żywności do obniżenia temperatury w
komorze, oszczędzając energię.

• Jeśli niedojrzałe owoce tropikalne
(mango, melony, papaja, banan,
ananas) są przechowywane w lodówce,
proces starzenia można przyspieszyć,
co nie jest wskazane, ponieważ skraca
to okres przechowywania. Jednakże,
dojrzewanie mocno zielonych owoców
(jabłka, gruszki) może być wspomagane 
przez pewien okres w komorze lodówki.

• Cebulę, czosnek, imbir i inne warzywa
korzeniowe należy przechowywać w
ciemnym i chłodnym pomieszczeniu, a
nie w lodówce.

• Kiedy w lodówce znajdzie się zepsutą
żywność, należy ją wyrzucić. Kiedy
zauważysz zgniłe jedzenie, wyczyść
wnętrze lub akcesoria, które miały z
nim kontakt, aby zapobiec
zanieczyszczeniu.

• Duże garnki z jedzeniem, takie jak zupy
lub gulasze, można rozłożyć w płytszych 
pojemnikach, aby szybko je schłodzić w
lodówce. Duże kawałki gotowanego
mięsa i cały drób powinny być
podzielone na mniejsze kawałki w tym
samym celu.

• Nie przechowuj nieopakowanej
żywności w pobliżu jaj. 

 Obsługa urządzenia 
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• Owoce i warzywa przechowuj
oddzielnie w grupach: jabłka z jabłkami,
marchew z marchewką. Owoce i
warzywa wydzielają różne gazy, które
mogą powodować pogorszenie stanu 
innych owoców i warzyw. 

• Wyjmij liściaste warzywa z plastikowych 
torebek, zawiń je w ręcznik papierowy
lub ściereczkę przed włożeniem do
lodówki. Nie zapomnij ich wysuszyć
przed włożeniem, jeśli zostały
przepłukane lub zmoczone. 

• Przechowuj owoce i warzywa podatne 
na wysychanie w perforowanych lub 
niezamkniętych plastikowych 
torebkach, aby utrzymać wilgotne
środowisko, a jednocześnie umożliwić
cyrkulację powietrza.

• Różne pokarmy powinny być
umieszczone w różnych obszarach,
zgodnie z ich właściwościami:

Proszę sprawdzić odpowiednią klasę 
klimatyczną urządzenia podaną na tabliczce 
znamionowej. Jedna z poniższych informacji 
dotyczy Twojego urządzenia, zgodnie z klasą 
klimatyczną. 

• SN : Rozszerzony umiarkowany:
Urządzenie chłodnicze przeznaczone 
jest do stosowania przy temperaturze 
otoczenia od 10°C do 32°C.

• N : Umiarkowany: Urządzenie
chłodnicze przeznaczone jest do
stosowania przy temperaturze 
otoczenia od 16°C do 32°C.

• ST : Subtropikalny: Urządzenie 
chłodnicze przeznaczone jest do
stosowania przy temperaturze 
otoczenia od 16°C do 38°C.

• T : Tropikalny: Urządzenie chłodnicze 
przeznaczone jest do stosowania przy
temperaturze otoczenia od 16°C do
43°C.

Żywność Lokalizacja 
Jajka Półki na drzwiach 
Produkty mleczne (masło, ser) Jeśli to możliwe, komora bio-świeżości lub chłodziarka 

Najniższe półki 
Owoce, warzywa i sałatki Pojemnik na owoce i warzywa, chłodziarka lub komora 

EverFresh+ (jeśli dostępna) 
Świeże mięso, drób, świeże ryby, 
kiełbasy, gotowane jedzenie 

Jeśli to możliwe, komora bio-świeżości lub chłodziarka 
Najniższa półka 

Produkty gotowe do spożycia, 
produkty w paczkach, produkty w 
puszkach, produkty marynowane 

Górne półki lub półki na drzwiach 

Napoje, butelki, przyprawy, przekąski Półki na drzwiach 
Resztki jedzenia Środkowe półki 

6.2 Przechowywanie w komorze 
zamrażarki 
• Zaleca się utrzymanie ustawienia

zamrażarki w temperaturze -18°C, z
wyjątkiem ekstremalnych warunków
otoczenia. 

• 8 godzin przed zamrażaniem włącz
funkcję szybkiego zamrażania, aby
zapewnić szybsze zamrażanie.

• Gorące jedzenie musi zostać schłodzone 
do temperatury pokojowej, zanim
będzie włożone do zamrażarki. 

 Obsługa urządzenia 
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• Zaleca się zapakowanie jedzenia przed 
włożeniem go do zamrażarki.

• Jedzenie w małych porcjach zamarza
szybciej i łatwiej je potem rozmrozić i
przygotować. 

• W celu uniknięcia przekroczenia okresu 
przechowywania, należy zapisać datę 
zamrożenia, termin przydatności do
spożycia i nazwę produktu na 
opakowaniu, zgodnie z okresem
przechowywania różnych produktów
spożywczych. 

• Nie przekraczaj okresu przechowywania
zalecanego przez producenta żywności.
Wyciągaj tylko wymaganą ilość
żywności z zamrażarki. 

• Zużyj rozmrożone jedzenie szybko.
Rozmrożonej żywności nie można
ponownie zamrozić chyba, że zostanie
ugotowana. Nie jest bezpiecznie 
spożywać niegotowane, ponownie 
zamrożone świeże jedzenie.

• Podczas zamrażania świeżych 
produktów, nie powinno dojść do
kontaktu z już zamrożonymi
produktami. Może to spowodować
rozmrożenie już zamrożonych
kawałków. 

Podczas przechowywania kupnych 
mrożonek, proszę przestrzegać 
następujących zaleceń: 

• Zawsze przestrzegaj zaleceń 
producenta co do terminu 
przechowywania żywności. Nie należy
przekraczać tych wskazówek! 

• Staraj się, aby czas między zakupem a
włożeniem do lodówki był jak
najkrótszy, aby zachować jakość
żywności. 

• Kupuj mrożonki, które były
przechowywane w temperaturze 
-18°C lub niższej.

• Unikaj kupowania żywności, która ma
lód albo szron na opakowaniu - oznacza
to, że produkt ten mógł być częściowo
rozmrożony i ponownie zamrożony w
pewnym momencie - a wzrost 
temperatury wpływa na jakość
żywności. 

• Zalecamy ustawienie temperatury 4°C
dla komory świeżej żywności i -18°C dla
komory zamrażarki, aby uzyskać lepsze 
efekty przechowywania żywności.

• Z wyjątkiem ekstremalnych warunków
w otoczeniu, jeśli temperatura zostanie 
ustawiona na zalecane wartości +4°C /
-18°C, ogólna świeżość zostanie 
przedłużona w komorze ze świeżą
żywnością i w zamrażarce. Jeśli 
temperatura komory świeżej żywności
jest ustawiona na niższą, świeże owoce
i warzywa mogą zostać częściowo
zamrożone lub narażone na 
uszkodzenie zimnem, a wyższy poziom
temperatury może powodować szybsze
psucie się szybko psującej się żywności
(produkty mleczne, produkty mięsne).

6.3 Oświetlenie wnętrza 
Do oświetlenia wnętrza są używane diody 
LED. W razie jakichkolwiek problemów z tym 
oświetleniem należy się skontaktować z 
autoryzowanym serwisem. Lampa (lampy) 
wykorzystywane w tym urządzeniu nie są 
przeznaczone do oświetlania pomieszczeń. 
Lampa ta ma pomagać użytkownikowi 
wygodnie I bezpiecznie umieszczać 
pożywienie w lodówce / zamrażarce. 

6.4 Alert otwarcia drzwi 
Alarm dźwiękowy rozlegnie się, jeśli drzwi 
produktu pozostaną otwarte przez minutę. 
Alarm dźwiękowy ucichnie po zamknięciu 
drzwi lub naciśnięciu dowolnego przycisku 
na wyświetlaczu (o ile jest dostępny). 

 Obsługa urządzenia 



Chłodziarko / Instrukcja obsługi 17 / 23 PL

6.5 Zmiana kierunku otwierania 
drzwi 
Możesz zmienić kierunek otwierania 
chłodziarki, w zależności od miejsca 
użytkowania. Jeśli musisz to zrobić, 
skontaktuj się z najbliższym autoryzowanym 
serwisem. Powyższe wyjaśnienie to 
stwierdzenie ogólne. Aby uzyskać informacje 
o możliwości zmiany kierunku otwierania
drzwi, sprawdź etykietę ostrzegawczą
wewnątrz opakowania produktu.

6.6 Vitamin Zone 
* Funkcja nie jest dostępna w niektórych
modelach 

W przypadku Vitamin Zone, owoce i 
warzywa przechowywane w pojemnikach 
oświetlonych technologią Vitamin Zone 
dłużej zachowują witaminy. Dzieje się tak 
dzięki cyklom niebieskiego, zielonego, 
czerwonego światła oraz ciemności, które 
symulują cykl dzienny. Jeśli otworzysz drzwi 
lodówki podczas ciemnego cyklu technologii 
HarvestFresh, lodówka automatycznie to 
wykryje i umożliwi niebiesko-zielone lub 
czerwone światło, aby podświetlić pojemnik 
na warzywa. Po zamknięciu drzwi lodówki 
cykl ciemności będzie kontynuowany, 
symulując noc w cyklu dziennym. 

6.7 Zamrażanie świeżej żywności 
• Aby zachować jakość żywności,

żywność umieszczona w komorze 
zamrażarki musi zostać jak najszybciej
zamrożona , w tym celu należy użyć
funkcji szybkiego zamrażania.

• Mrożenie żywności, gdy jest świeża,
wydłuża czas przechowywania w
komorze zamrażarki.

• Żywność należy pakować w szczelne
opakowania I dokładnie zamykać. 

• Przed umieszczeniem żywności w
zamrażarce należy się upewnić, że jest
ona zapakowana. Zamiast tradycyjnego
papieru pakowego należy użyć
pojemników do zamrażania, cynfolii i
papieru wodoszczelnego, toreb 
plastikowych lub podobnych 
materiałów opakowaniowych. 

• Każde opakowanie żywności przed
zamrożeniem należy oznaczyć datą.
Umożliwi to określenie świeżości 
każdego opakowania przy każdym
otwarciu zamrażarki. Wcześniej
zamrożoną żywność należy umieszczać
z przodu, aby zużyć je jako pierwsze.

• Zamrożoną żywność należy zużyć 
natychmiast po odmrożeniu i nie wolno
jej ponownie zamrażać. 

• Nie należy zamrażać dużych ilości
żywności naraz. 

Ustawianie 
komory 

zamrażania 

Ustawianie 
komory 

chłodzenia 
Opisy 

-18°C 4°C Jest to domyślne zalecane ustawienie. 
-20,-22 lub 
-24°C 4°C Te ustawienia są zalecane dla temperatur otoczenia powyżej 

30°C. 
Szybkie 
zamrażanie 4°C 

Należy ich używać do szybkiego zamrażania żywności – produkt 
wróci do poprzednich ustawień po zakończeniu tego procesu. 

-18°C lub 
mniej 2°C 

Tych ustawień należy użyć, jeśli komora chłodzenia nie jest 
wystarczająco schłodzona ze względu na temperaturę 
otoczenia lub częste otwieranie drzwi. 

 Obsługa urządzenia 
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6.8  Zalecenia dotyczące  
przechowywania mrożonej 
żywności 
Temperatura komory musi być ustawiona 
przynajmniej na -18°C. 

1.

2.

3.

Żywność należy jak najszybciej
umieszczać w zamrażarce, aby uniknąć
rozmrożenia. 
Przed zamrożeniem należy sprawdzić
datę przydatności, aby się upewnić, że
nie minęła.
Upewnij się, że opakowanie żywności
nie jest uszkodzone.

6.9 Informacje o głębokim 
zamrażaniu 
Zgodnie z normą IEC 62552 zamrażarka 
musi umożliwiać zamrożenie 4,5 kg 
żywności do temperatury -18°C lub niższej w 
ciągu 24 godzin na każde 100 litrów 
pojemności komory zamrażarki. Żywność 
można przechowywać przez dłuższy czas 
tylko w temperaturze równej -18°C lub 
niższej. Żywność może zachować świeżość 
przez całe miesiące (po głębokim 
zamrożeniu do temperatury przynajmniej     
-18°C ). Żywność do zamrożenia nie może 
się stykać z wcześniej zamrożoną żywnością,
aby uniknąć częściowego rozmrożenia.
Warzywa należy zagotować i odcedzić
wodę, aby wydłużyć czas zamrażania.
Umieść żywność w hermetycznych 
opakowaniach po odfiltrowaniu i włóż do
zamrażarki. Banany, pomidory, sałata, seler,
gotowane jajka, kartofle i podobna żywność
nie powinna być mrożona. Zamrażanie tej
żywności po prostu pogarsza wartość
odżywczą  i jakość żywności oraz może
powodować psucie, które jest szkodliwe dla
zdrowia. 

6.10 Rozmieszczanie żywności 

Półki komory 
zamrażarki 

Różne zamrożone produkty 
łącznie z mięsem, rybami, 
lodami, warzywami itd. 

Półki komory 
chłodziarki 

Żywność w garnkach, 
przykryte talerze i pudełka, 
jajka (w pudełku z pokrywką) 

Półki w 
drzwiach 
komory 
chłodziarki 

Małe i za pakowane porcje 
żywności lub napojów 

Pojemnik na 
warzywa 

Owoce i warzywa 

Komora 
świeżej 
żywności 

Delikatesy (porcje 
śniadaniowe, produkty 
mięsne do spożycia w 
krótkim terminie) 

 Obsługa urządzenia 
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7  Konserwacja i czyszczenie 
Regularne czyszczenie produktu przedłuży jego 
okres eksploatacji. 

B OSTRZEŻENIE: Przed czyszczeniem 
lodówki należy wyłączyć zasilanie. 

Do czyszczenia nie wolno używać ostrych ani 
ściernych narzędzi, mydła, domowych środków 
czyszczących, detergentów, benzyny, nafty, 
pokostu ani podobnych substancji.  
W przypadku produktów, które nie mają funkcji 
No Frost, na tylnej ścianie wewnątrz komory 
chłodzenia mogą pojawiać się krople wody i 
szron. Nie należy ich usuwać; nie stosować 
tłuszczy ani podobnych środków.  
Należy używać wyłącznie wilgotnej ściereczki z 
mikrofibry w celu wyczyszczenia zewnętrznej 
części produktu. Gąbki lub inne materiały do 
czyszczenia mogą powodować zadrapania na 
powierzchni.  
Należy rozpuścić w wodzie pełną łyżeczkę do 
herbaty węglanu.  
Następnie należy zanurzyć w wodzie szmatkę i 
wycisnąć ją. Urządzenie należy przetrzeć tą 
szmatką i dokładnie wysuszyć.  
Wodę należy trzymać z dala od pokrywy lampy 
i innych części elektrycznych.  
Drzwi należy czyścić mokrą szmatką.  
Oby odłączyć półki drzwi i obudowy, należy 
wyjąć cała ich zawartość.  
Unieś półki drzwi, aby je odłączyć.  
Oczyść i wysusz półki, a następnie zamocuj je z 
powrotem na miejscu, wsuwając je od góry.  
Do powierzchni zewnętrznej i części 
chromowanych produktu nie wolno używać 
wody chlorowej ani produktów do czyszczenia. 
Chlor spowoduje rdzewienie powierzchni 
metalowych. 

Unikanie nieprzyjemnych zapachów 

Wyprodukowany produkt jest wolny od 
wszelkich materiałów zapachowych. Jednak 
przechowywanie żywności w nieodpowiednich 
komorach i niepoprawne czyszczenie 
powierzchni wewnętrznych może wywoływać 
nieprzyjemne zapachy.  
Aby tego uniknąć, należy czyścić wnętrze wodą 
z węglanem co 15 dni.  
Żywność należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach.  
Drobnoustroje mogą się rozprzestrzeniać z 
niezamkniętych opakowań i powodować 
nieprzyjemne zapachy.  
W lodówce nie należy przechowywać 
przeterminowanej ani zepsutej żywności. Nie 
korzystaj z ostrych i ścierających narzędzi lub 
mydła, domowych środków czyszczących, 
detergentów, benzyny, benzenu, wosku, itp., 
gdyż może to spowodować odklejenie się 
znaczków i części plastikowych oraz może 
doprowadzić do deformacji.  
Do czyszczenia używaj ciepłej wody i miękkiej 
ściereczki, następnie wytrzyj do sucha. 

Ochrona powierzchni plastikowych 

Olej rozlany na powierzchnie plastikowe może 
je uszkadzać I należy go natychmiast usunąć 
ciepłą wodą. 
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8  Rozwiązyw
 
anie 

Przed skontaktowaniem się z serwisem należy 
sprawdzić tę listę. Umożliwi to zaoszczędzenie 
czasu i pieniędzy. Ta lista zawiera często 
spotykane problemy niezwiązane z wadami 
jakości wykonania lub materiałów. Pewne 
wymienione tutaj funkcje mogą nie dotyczyć 
posiadanego produktu. 

 Lodówka nie działa. 
• 

• 

Wtyk zasilania nie jest włożony do końca.
>>> Dociśnij go do końca w gniazdku.
Bezpiecznik podłączony do gniazda
zasilającego produkt lub bezpiecznik główny
jest przepalony. >>> Sprawdź bezpieczniki.

 Kondensacja na bocznej ściance komory 
 chłodziarki (WIELOSTREFOWE, CHŁODZENIE,  
 KONTROLA I STREFA ELASTYCZNA). 
• Drzwi są za często otwierane >>> Należy

pamiętać, aby nie otwierać drzwi produktu 
za często. 

• Środowisko jest za wilgotne. >>> Produktu 
nie należy instalować w wilgotnych 
środowiskach.

• Żywność zawierająca płyny jest
przechowywana w nieszczelnych 
opakowaniach. >>> Żywność zawierająca
płyny należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach.

• Drzwi produktu pozostały otwarte. >>> Nie 
wolno pozostawiać otwartych drzwi
produktu przez długi czas.

• Termostat jest ustawiony na za niską
temperaturę. >>> Ustaw termostat na
odpowiednią temperaturę.

 Sprężarka nie działa. 
• W przypadku nagłej awarii zasilania lub

wyciągnięcia kabla zasilającego z gniazda i
podłączenia go z powrotem ciśnienie gazu w
układzie chłodzenia produktu jest
niezrównoważone, co wyzwala
zabezpieczenie termiczne sprężarki. Produkt
ponownie się uruchomi po około 6 minutach.
Jeśli produkt nie uruchomi się po tym czasie,
skontaktuj się z serwisem.

• Odmrażanie jest aktywne. >>> To jest
normalne w przypadku produktu z całkowicie 
zautomatyzowanym odmrażaniem.
Odmrażanie odbywa się okresowo. 

• Produkt nie jest podłączony. >>> Upewnij
się, że kabel zasilania jest podłączony.

• Nastawa temperatury jest niepoprawna. >>> 
Wybierz poprawną nastawę temperatury.

• Brak zasilania. >>> Po przywróceniu zasilania
produkt będzie kontynuował normalną pracę.

 Hałas pracy lodówki zwiększa się podczas 
 używania. 
• Wydajność robocza produktu może si

zmieniać w zależności od zmian temperatury
otoczenia. To jest sytuacja normalna, a nie 
awaria.

 Lodówka włącza się za często lub na zbyt długo. 
• Nowy produkt może być większy niż

poprzedni. Większe produkty pracują dłużej.
• Temperatura w pomieszczeniu może być

wysoka. >>> Produkt będzie normalnie
działał przed dłuższy czas przy wyższej
temperaturze w pomieszczeniu.

• Produkt mógł zostać niedawno
podłączony lub do środka została włożona
nowa porcja żywności. >>> Produkt będzie 
potrzebował więcej czasu na osiągnięcie 
ustawionej temperatury, jeśli został niedawno
podłączony lub do środka została włożona
nowa porcja żywności. To jest normalne.

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>> Do produktu nie 
wolno wkładać gorącej żywności. 

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Ciepłe
powietrze przedostające się do środka
spowoduje wydłużenie pracy produktu. Nie 
należy za często otwierać drzwi. 

• Produkt może mieć ustawioną za niską
temperaturę. >>> Ustaw wyższą
temperaturę i poczekaj aż produkt ją 
osiągnie.

• Drzwi zamrażarki lub chłodziarki mogą być
uchylone. >>> Sprawdź, czy drzwi są
całkowicie zamknięte.
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wƻȊǿƛŊȊȅǿŀƴƛŜ 
• Uszczelka drzwi chłodziarki lub zamrażarki

może być zabrudzona, zużyta, uszkodzona
lub niepoprawnie ułożona. ҔҔҔ Oczyść lub 
wymień uszczelkę. Uszkodzona/podarta 
uszczelka drzwi spowoduje wydłużenie 
działania produktu w celu utrzymania
bieżącej temperatury.

 ¢ŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ȊŀƳǊŀȍŀǊƪƛ ƧŜǎǘ ōŀǊŘȊƻ ƴƛǎƪŀΣ ŀƭŜ 
 ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ŎƘƱƻŘȊƛŀǊƪƛ ƧŜǎǘ ƻŘǇƻǿƛŜŘƴƛŀΦ 
• Temperatura komory zamrażarki jest

ustawiona bardzo nisko. ҔҔҔ Ustaw wyższą
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź
ponownie.

 ¢ŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ŎƘƱƻŘȊƛŀǊƪƛ ƧŜǎǘ ōŀǊŘȊƻ ƴƛǎƪŀΣ ŀƭŜ 
 ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ȊŀƳǊŀȍŀǊƪƛ ƧŜǎǘ ƻŘǇƻǿƛŜŘƴƛŀΦ 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. ҔҔҔ Ustaw wyższą
temperaturę komory chłodziarki i sprawdź
ponownie.

 ÀȅǿƴƻǏŏ ǇǊȊŜŎƘƻǿȅǿŀƴŀ ǿ ǎȊǳŦƭŀŘŀŎƘ ƪƻƳƻǊȅ 
 ŎƘƱƻŘȊƛŀǊƪƛ ƧŜǎǘ ȊŀƳŀǊȊƴƛťǘŀΦ 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. ҔҔҔ Ustaw wyższą
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź
ponownie.

 ¢ŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ŎƘƱƻŘȊƛŀǊƪƛ ƭǳō ȊŀƳǊŀȍŀǊƪƛ ƧŜǎǘ Ȋŀ  
 ǿȅǎƻƪŀΦ 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo wysoko. ҔҔҔ Nastawa
temperatury komory chłodziarki wpływa na
temperaturę komory zamrażarki. Zmień 
temperaturę komory chłodziarki lub 
zamrażarki I poczekaj aż odpowiednia
komora osiągnie ustawiony poziom
temperatury.

• Drzwi były często otwierane lub były otwarte 
przez dłuższy czas. ҔҔҔ Nie należy za często
otwierać drzwi.

• Drzwi mogą być uchylone. ҔҔҔ Całkowicie 
zamknij drzwi.

• Produkt mógł zostać niedawno podłączony
lub do środka została włożona nowa porcja
żywności. ҔҔҔ To jest normalne. Produkt
będzie potrzebował więcej czasu na
osiągnięcie ustawionej temperatury, jeśli

został niedawno podłączony lub do środka 
została włożona nowa porcja żywności. 

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. ҔҔҔ Do produktu nie 
wolno wkładać gorącej żywności.

 ²ǎǘǊȊŊǎȅ ƭǳō ƘŀƱŀǎΦ 
• Podłoże nie jest poziome lub wytrzymałe.

ҔҔҔ Jeśli produkt się kołysze podczas 
powolnego przemieszczania, wyreguluj nóżki
w celu zrównoważenia produktu. Upewnij 
się też, że podłoże jest wystarczająco
wytrzymałe I uniesie produkt.

• Wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie mogą powodować hałas. ҔҔҔ 
Zdejmij wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie.

 tǊƻŘǳƪǘ ǿȅǘǿŀǊȊŀ Řȋǿƛťƪƛ ǇǊȊŜǇƱȅǿŀƧŊŎŜƎƻ  
 ǇƱȅƴǳΣ ǊƻȊǇǊȅǎƪƛǿŀƴƛŀ ƛǘŘΦ 
• Zasada działania produktu obejmuje

przepływy płynu i gazu. ҔҔҔ To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.

 ½ ǇǊƻŘǳƪǘǳ ǎƱȅŎƘŀŏ ƻŘƎƱƻǎ ŘƳǳŎƘŀƧŊŎŜƎƻ  
 ǿƛŀǘǊǳΦ 
• Produkt używa wentylatora w procesie

chłodzenia. To jest sytuacja normalna, a nie
awaria.

 bŀ ǿŜǿƴťǘǊȊƴȅŎƘ ǏŎƛŀƴƪŀŎƘ ǇǊƻŘǳƪǘǳ 
 ǿȅǎǘťǇǳƧŜ ƪƻƴŘŜƴǎŀŎƧŀΦ 
• Gorąca lub zimna pogoda zwiększy

zalodzenie I kondensację. To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. ҔҔҔ Nie należy
otwierać drzwi za często, a jeśli są otwarte
należy je zamknąć.

• Drzwi mogą być uchylone. ҔҔҔ Całkowicie 
zamknij drzwi.

 bŀ ǇƻǿƛŜǊȊŎƘƴƛ ȊŜǿƴťǘǊȊƴŜƧ ƭǳō ƳƛťŘȊȅ 
 ŘǊȊǿƛŀƳƛ ǇǊƻŘǳƪǘǳ ǿȅǎǘťǇǳƧŜ ƪƻƴŘŜƴǎŀŎƧŀΦ 
• Pogoda może być wilgotna i to zjawisko jest

normalne w takich warunkach. ҔҔҔ Po
zmniejszeniu wilgotności kondensacja zniknie.

• Produkt nie jest regularnie czyszczony. ҔҔҔ 
Czyść wnętrze regularnie za pomocą gąbki,
ciepłej wody i wody z węglanem.
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Rozwiązywanie 
 Nieprzyjemny zapach we wnętrzu. 
• Niektóre pojemniki i opakowania mogą

wywoływać nieprzyjemne zapachy. >>> 
Należy używać pojemników i opakowań z
materiałów niewydzielających zapachów.

• Żywność została umieszczona w
nieszczelnych opakowaniach. >>> Żywność
należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach. Drobnoustroje mogą się 
rozprzestrzeniać z niezamkniętych opakowań 
i powodować nieprzyjemne zapachy.

• Z produktu należy usunąć wszelką
przeterminowaną I zepsutą żywność.

 Drzwi się nie zamykają. 
• Opakowania żywności mogą blokować drzwi.

>>> Przesuń przedmioty blokujące drzwi.
• Produkt nie stoi całkowicie pionowo na

ziemi. >>> Wyreguluj nóżki, aby
zrównoważyć produkt.

• Podłoże nie jest poziome lub wytrzymałe.
>>> Upewnij się, że podłoże jest poziome I
wystarczająco wytrzymałe oraz uniesie
produkt.

 Zaciął się pojemnik na warzywa. 
• Żywność może się stykać z górną częścią

szuflady. >>> Zmień ułożenie żywności w
szufladzie.

 Jeślı powıerzchnıa produktu jest gorąca. 
• Podczas pracy produktu obszar między

drzwiczkami, panele boczne i tylny ruszt
mogą osiągać wysoką temperaturę. Jest to
normalne zjawisko i nie oznacza
konieczności dokonywania naprawy! 

   A 

OSTRZEŻENIE: Jeśli problem nie 
zniknie po wykonaniu instrukcji 
podanych w tym rozdziale, skontaktuj 
się ze sprzedawcą lub 
autoryzowanym serwisem. 
Nie próbuj naprawiać produktu. 



 

ZASTRZEŻENIE/OSTRZEŻENIE 

Niektóre (proste) awarie mogą być naprawione 
przez użytkownika końcowego bez obawy 
przed niebezpieczeństwem lub wynikającym z 
tego niebezpiecznego użytkowania, pod 
warunkiem, że naprawy zostaną wykonane w 
określonych granicach i zgodnie z 
następującymi instrukcjami (patrz rozdział 
„Samodzielna naprawa”).Dlatego, o ile nie 
określono inaczej w rozdziale 

"Samodzielna naprawa", naprawy powinny być 
zlecane do profesjonalnych warsztatów w celu 
uniknięcia problemów związanych z 
bezpieczeństwem. Zarejestrowany 
profesjonalny podmiot zajmujący się 
naprawami to profesjonalny warsztat, któremu 
producent przyznał dostęp do instrukcji i 
wykazu części zamiennych produktu zgodnie z 
metodami opisanymi w aktach 
ustawodawczych zgodnie z dyrektywą 
2009/125/WE. 

Jednak tylko przedstawiciel serwisu (tj. 
autoryzowane profesjonalne warsztaty), z 
którym można skontaktować się pod 
numerem telefonu podanym w instrukcji 
obsługi/karcie gwarancyjnej lub za 
pośrednictwem autoryzowanego sprzedawcy, 
może świadczyć usługi na warunkach 
gwarancji. W związku z tym należy pamiętać, 
że naprawy wykonywane przez profesjonalne 
warsztaty (nieautoryzowane przez Beko) 
powodują utratę gwarancji. 

Samodzielna naprawa 

Użytkownik końcowy może samodzielnie 
aprawić następujące części zamienne: klamki, 
zawiasy drzwi, tace, kosze i uszczelki drzwi 
(zaktualizowana lista jest również dostępna na 
support.beko.com od 1 marca 2021). 

Ponadto, aby zapewnić bezpieczeństwo 
produktu i zapobiec ryzyku poważnych 
obrażeń, samodzielną naprawę należy wykonać 
zgodnie ze wskazówkami zawartymi w 
instrukcji obsługi w rozdziale "Samodzielna 
naprawa" lub dostępnymi w support.beko.com 

Dla własnego bezpieczeństwa, przed 
samodzielną naprawą, odłącz urządzenie od 
zasilania. 

Naprawy i próby naprawy dokonywane przez 
użytkowników końcowych w przypadku części 
niewymienionych na liście i/lub 
nieprzestrzeganie wskazówek zawartych w 
rozdziale „Samodzielna naprawa” lub 
dostępnych w support.beko. com, mogą 
stanowić zagrożenie, którego nie można 
przypisać do Beko, oraz spowodują utratę 
gwarancji. 

W związku z tym zdecydowanie zaleca się, aby 
użytkownicy końcowi powstrzymali się od 
podejmowania prób wykonywania napraw 
spoza wymienionego wykazu części 
zamiennych, kontaktując się w takich 
przypadkach z autoryzowanymi warsztatami 
lub profesjonalnymi warsztatami. Samodzielne 
próby naprawy mogą stważać zagrożenie i 
uszkodzić urządzenie, a następnie spowodować 
pożar, powódź, porażenie prądem i poważne 
obrażenia ciała. 

Na przykład, ale nie tylko, następujące naprawy 
muszą zostać zlecone w autoryzowanych 
warsztatach lub lub zarejestrowanych 
profesjonalnych warsztatach: sprężarka, obwód 
chłodzenia, płyta główna,płyta falownika, 
tablica wyświetlacza itp. 

Producent/sprzedawca nie ponosi 
odpowiedzialności w przypadku gdy 
użytkownik nie stosuje się do zaleceń. 
Dostępność części zamiennych do zakupionej 
lodówkę wynosi 10 lat.        
Przez ten czas dostępne będą oryginalne części 
zamienne do prawidłowej eksploatacji 
lodówkę.
Minimalny okres gwarancji na zakupioną 
lodówkę wynosi 24 miesiące.
 Ten produkt jest wyposażony w źródło światła 
o klasie energetycznej «G».
Źródło światła w tym produkcie może być
wymieniane wyłącznie przez profesjonalnych 
serwisantów.



Αγαπητέ πελάτη, 
Παρακαλούμε να διαβάσετε αυτό το εγχειρίδιο πριν χρησιμοποιήσετε το 
προϊόν. 

Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε αυτό το προϊόν. Θα θέλαμε να επιτύχετε τη βέλτιστη 
απόδοση αυτού του προϊόντος υψηλής ποιότητας που έχει κατασκευαστεί με 
τεχνολογία αιχμής. Για να το κάνετε αυτό, διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο και 
οποιαδήποτε άλλη τεκμηρίωση παρέχεται πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, και φυλάξτε 
το ως αναφορά. Λάβετε υπόψη όλες τις πληροφορίες και τις προειδοποιήσεις στο 
εγχειρίδιο χρήσης. Κατ' αυτόν τον τρόπο, θα προστατεύσετε τον εαυτό σας και το 
προϊόν σας από τους κινδύνους που μπορεί να προκύψουν. 
Φυλάξτε το εγχειρίδιο χρήσης. Συμπεριλάβετε αυτόν τον οδηγό με τη μονάδα αν την 
παραδώσετε σε κάποιον άλλο. 

Τα ακόλουθα σύμβολα χρησιμοποιούνται στον οδηγό χρήσης: 

A  Κίνδυνος που μπορεί να οδηγήσει σε θάνατο ή σε τραυματισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ Κίνδυνος που μπορεί να προκαλέσει υλικές ζημιές στο προϊόν ή στο 
περιβάλλον του 

C     Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες συμβουλές για τη λειτουργία.

 Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης. 
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1  Οδηγίες ασφαλείας 
• Αυτή η ενότητα περιλαμβάνει τις 

απαραίτητες οδηγίες ασφαλείας για την
αποφυγή του κινδύνου προσωπικού
τραυματισμού ή υλικών ζημιών. 

• Η εταιρεία μας δεν φέρει καμία ευθύνη για
ζημιές που ενδέχεται να προκύψουν αν
δεν τηρηθούν αυτές οι οδηγίες.

A Οι εργασίες εγκατάστασης και επισκευής 
θα εκτελούνται πάντα από το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις. 
A Χρησιμοποιείτε πάντα γνήσια ανταλλακτικά 
και συμπληρωματικό εξοπλισμό. 
A Τα γνήσια ανταλλακτικά θα παρέχονται για 
10 χρόνια μετά την ημερομηνία αγοράς του 
προϊόντος. 

A Μην επισκευάζετε ή αντικαθιστάτε 
οποιοδήποτε εξάρτημα του προϊόντος, εκτός 
αν ορίζεται ρητά στο εγχειρίδιο χρήσης. 
A Μην προβαίνετε σε καμία τροποποίηση 
στο προϊόν. 

A 1.1. Σκοπός χρήσης 
• Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για

εμπορική χρήση και δεν πρέπει να
χρησιμοποιείται εκτός του προβλεπόμενου
σκοπού του. 

Αυτό το προϊόν προορίζεται για λειτουργία σε 
εσωτερικούς χώρους, όπως νοικοκυριά ή 
παρόμοιοι χώροι. Για παράδειγμα: 
 

- Σε κουζίνες προσωπικού καταστημάτων,
γραφείων και άλλων εργασιακών χώρων,

- Σε αγροτικές κατοικίες, 
- Σε μονάδες ξενοδοχείων, πανσιόν ή άλλες

εγκαταστάσεις αναψυχής που
χρησιμοποιούνται από τους πελάτες, 

- Σε ξενώνες ή παρόμοιους χώρους,
- Σε υπηρεσίες εστίασης και παρόμοιες

εφαρμογές μη λιανικής. 
Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται 
σε ανοιχτό ή κλειστό εξωτερικό περιβάλλον 
όπως σκάφη, μπαλκόνια ή βεράντες. Η έκθεση 
του προϊόντος σε βροχή, χιόνι, ηλιακό φως και 
άνεμο μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο 
πυρκαγιάς. 

A 1.2. Ασφάλεια παιδιών, ευάλωτων 
ατόμων και κατοικίδιων ζώων 
• Αυτό το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί

από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, και
από άτομα με υπανάπτυκτες σωματικές,
αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, αν
επιβλέπονται ή αν τους έχουν δοθεί
οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής
με ασφαλή τρόπο και τους κινδύνους που
ενέχουν. 

• Τα παιδιά μεταξύ 3 και 8 ετών επιτρέπεται
να βάζουν και να βγάζουν τρόφιμα μέσα
στον/έξω από τον ψύκτη. 

• Τα ηλεκτρικά προϊόντα είναι επικίνδυνα
για τα παιδιά και τα κατοικίδια ζώα. Τα
παιδιά και τα κατοικίδια ζώα δεν πρέπει να
παίζουν, να σκαρφαλώνουν ή να
εισέρχονται στο προϊόν. 

• Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον
χρήστη δεν πρέπει να πραγματοποιούνται
από παιδιά εκτός αν υπάρχει κάποιος που
τα επιβλέπει.

• Διατηρήστε τα υλικά συσκευασίας μακριά
από παιδιά. Κίνδυνος τραυματισμού και
ασφυξίας. 

Πριν από την απόρριψη παλιών προϊόντων  
που δεν πρέπει πλέον να χρησιμοποιούνται: 

1. Αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας
από την πρίζα. 

2. Κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας και
αφαιρέστε το από τη συσκευή μαζί με το
βύσμα. 

3. Μην αφαιρείτε τα ράφια και τα συρτάρια
από το προϊόν προκειμένου να αποτρέψετε 
τα παιδιά να μπουν στο εσωτερικού της
συσκευής. 

4. Αφαιρέστε τις πόρτες. 
5. Αποθηκεύστε το προϊόν έτσι ώστε να μην

αναποδογυρίσει. 
6. Μην επιτρέπετε σε παιδιά να παίζουν με 

το προϊόν που έχει απορριφθεί. 
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• Μην απορρίπτεται το προϊόν ρίχνοντάς το
σε φωτιά. Ενέχεται κίνδυνος έκρηξης.

• Αν υπάρχει διαθέσιμη κλειδαριά στην
πόρτα του προϊόντος, κρατήστε το κλειδί
μακριά από τα παιδιά. 

A 1.3. Ηλεκτρική ασφάλεια 
• Το προϊόν δεν πρέπει να συνδέεται στην

πρίζα κατά τις εργασίες εγκατάστασης,
συντήρησης, καθαρισμού, επισκευής και
μεταφοράς. 

• Αν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι
κατεστραμμένο, θα πρέπει να
αντικατασταθεί από εξουσιοδοτημένο
σέρβις προκειμένου να αποφευχθεί τυχόν
κίνδυνος. 

• Μην τοποθετείτε το καλώδιο τροφοδοσίας
κάτω από το προϊόν ή στο πίσω μέρος του
προϊόντος. Μην τοποθετείτε βαριά
αντικείμενα στο καλώδιο ρεύματος. Το
καλώδιο τροφοδοσίας δεν πρέπει να
λυγίζει, να συνθλίβεται και να έρχεται σε
επαφή με οποιαδήποτε πηγή θερμότητας.

• Μην χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκτασης,
πολύπριζο ή προσαρμογέα για να προβείτε
σε λειτουργία του προϊόντος σας.

• Τα φορητά πολύπριζα ή τα φορητά
τροφοδοτικά ενδέχεται να
υπερθερμανθούν και να προκαλέσουν
πυρκαγιά. Επομένως, μην αφήνετε
πολύπριζα πίσω ή κοντά στο προϊόν. 

• Το βύσμα πρέπει να είναι εύκολα
προσβάσιμο. Αν αυτό δεν είναι εφικτό, θα
πρέπει να υπάρχει στην ηλεκτρική 
εγκατάσταση ένας μηχανισμός που να
πληροί τη νομοθεσία περί ηλεκτρισμού και
να αποσυνδέει όλους τους ακροδέκτες από
το δίκτυο (ασφάλεια, διακόπτης, κεντρικός
διακόπτης, κ.λπ.). 

• Μην αγγίζετε το βύσμα με βρεγμένα χέρια. 
• Όταν αποσυνδέετε τη συσκευή από την

πρίζα, μην κρατάτε το καλώδιο ρεύματος,
αλλά το βύσμα. 

A 1.4. Ασφάλεια χειρισμού 
• Αυτό το προϊόν είναι βαρύ, μην το

χειρίζεστε μόνοι σας. 
• Μην κρατάτε το προϊόν από την πόρτα του

ενώ το χειρίζεστε. 
• Προσέξτε να μην καταστρέψετε το σύστημα

ψύξης και τους σωλήνες κατά τον χειρισμό
του προϊόντος. Μην θέτετε σε λειτουργία
το προϊόν αν οι σωλήνες έχουν υποστεί
ζημιά, και επικοινωνήστε με ένα
εξουσιοδοτημένο σέρβις. 

A 1.5. Ασφάλεια εγκατάστασης 
• Επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο

σέρβις για την εγκατάσταση του προϊόντος.
Για να προετοιμάσετε το προϊόν για
εγκατάσταση, ανατρέξτε στις πληροφορίες
στον οδηγό χρήσης και βεβαιωθείτε ότι οι
παροχές ηλεκτρικού ρεύματος και νερού
βρίσκονται στην κατάσταση που
απαιτείται. Αν η εγκατάσταση δεν είναι
κατάλληλη, καλέστε έναν εξειδικευμένο
ηλεκτρολόγο και υδραυλικό προκειμένου
να προβούν στις απαραίτητες ρυθμίσεις.
Διαφορετικά, μπορεί να προκληθεί
ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά, προβλήματα με
το προϊόν ή τραυματισμοί. 

• Ελέγξτε για τυχόν ζημιές στο προϊόν πριν
το εγκαταστήσετε. Μην εγκαθιστάτε το
προϊόν αν έχει υποστεί ζημιές. 

• Τοποθετήστε το προϊόν σε επίπεδη και
σκληρή επιφάνεια και ισορροπήστε το με
τα ρυθμιζόμενα πόδια. Σε διαφορετική
περίπτωση, το ψυγείο μπορεί να ανατραπεί
και να προκαλέσει τραυματισμούς. 

• Το προϊόν πρέπει να εγκαθίσταται σε ξηρό
και αεριζόμενο περιβάλλον. Μην
τοποθετείτε χαλιά, κουβέρτες ή παρόμοια
καλύμματα δαπέδου κάτω από το προϊόν.
Κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο
πυρκαγιάς ως αποτέλεσμα ανεπαρκούς
εξαερισμού! 

 Οδηγίες ασφαλείας 
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• Μην φράζετε ή καλύπτετε τις οπές
εξαερισμού. Σε διαφορετική περίπτωση, η 
κατανάλωση ρεύματος μπορεί να αυξηθεί
και να προκληθεί ζημιά στο προϊόν σας. 

• Μην συνδέετε το προϊόν σε συστήματα
τροφοδοσίας όπως τροφοδοτικά ηλιακής
ενέργειας. Σε διαφορετική περίπτωση,
μπορεί να προκληθεί ζημιά στο προϊόν σας
ως αποτέλεσμα των απότομων
διακυμάνσεων της τάσης! 

• Όσο περισσότερο ψυκτικό μέσο περιέχει
ένα ψυγείο, τόσο μεγαλύτερος θα πρέπει
να είναι ο χώρος εγκατάστασής του. Σε
πολύ μικρά δωμάτια, μπορεί να προκύψει
ένα εύφλεκτο μείγμα αερίου-αέρα σε 
περίπτωση διαρροής αερίου στο σύστημα
ψύξης. Απαιτείται τουλάχιστον 1 m3 όγκου
για κάθε 8 γραμμάρια ψυκτικού μέσου. Η
ποσότητα του ψυκτικού μέσου που είναι
διαθέσιμη στο προϊόν σας καθορίζεται
στην ετικέτα στοιχείων. 

• Ο χώρος εγκατάστασης του προϊόντος δεν
πρέπει να εκτίθεται σε άμεσο ηλιακό φως
και δεν πρέπει να βρίσκεται κοντά σε πηγή
θερμότητας όπως σόμπες, καλοριφέρ,κ.λπ.

Διαστάσεις προϊόντος: 

- Βάθος: 66,5 cm; 
- Ύψος: 179,6 cm; 
- Πλάτος: 59,5 cm; 

Αν δεν μπορείτε να αποφύγετε την 
εγκατάσταση του προϊόντος κοντά σε μια πηγή 
θερμότητας, θα πρέπει να χρησιμοποιήσετε 
μια κατάλληλη μονωτική πλάκα, ενώ η 
ελάχιστη απόσταση από την πηγή θερμότητας 
θα πρέπει να είναι όπως καθορίζεται 
παρακάτω. 

- Τουλάχιστον 30 εκατοστά μακριά από
πηγές θερμότητας όπως σόμπες, μονάδες
θέρμανσης και θερμάστρες κ.λπ. 

- Και τουλάχιστον 5 εκατοστά μακριά από
ηλεκτρικούς φούρνους. 

• Μην συνδέετε το ψυγείο σας σε συσκευές
εξοικονόμησης ενέργειας. Αυτά τα
συστήματα είναι επιβλαβή για το προϊόν. 

• Το προϊόν σας έχει την κατηγορία
προστασίας I. Συνδέστε το προϊόν σε μια
γειωμένη πρίζα που συμμορφώνεται με τις
τιμές τάσης, ρεύματος και συχνότητας που
καθορίζονται στην ετικέτα στοιχείων. Η
πρίζα πρέπει να είναι εξοπλισμένη με 
ασφάλεια με ονομαστική τιμή 10 A - 16 A.
Η εταιρεία μας δεν φέρει ευθύνη για τις
ζημιές που ενδέχεται να προκληθούν ως
αποτέλεσμα της λειτουργίας του προϊόντος
χωρίς να διασφαλίζεται ότι οι συνδέσεις
γείωσης και οι ηλεκτρικές συνδέσεις
πραγματοποιούνται σύμφωνα με τους
τοπικούς ή εθνικούς κανονισμούς.

• Το καλώδιο τροφοδοσίας του προϊόντος
πρέπει να είναι αποσυνδεδεμένο κατά την
εγκατάσταση. Σε διαφορετική περίπτωση,
μπορεί να προκληθεί κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας και τραυματισμού! 

• Μην συνδέετε το προϊόν σε χαλαρές,
σπασμένες, βρώμικες, γλιστερές πρίζες ή 
πρίζες που έχουν βγει από τα πλαίσιά τους
με κίνδυνο επαφής με το νερό. 

• Τοποθετήστε το καλώδιο τροφοδοσίας και
τους εύκαμπτους σωλήνες (αν υπάρχουν)
του προϊόντος έτσι ώστε να μην υπάρχει
κίνδυνος παραπατήματος. 

• Η διείσδυση υγρασίας σε ηλεκτροφόρα
μέρη ή στο καλώδιο τροφοδοσίας μπορεί
να προκαλέσει βραχυκύκλωμα. Συνεπώς,
μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε υγρά
περιβάλλοντα ή σε χώρους όπου μπορεί να
υπάρξει παφλασμός νερού (π.χ. γκαράζ,
πλυσταριό, κ.λπ.) Αν το ψυγείο έχει βραχεί
από νερό, αποσυνδέστε το από την πρίζα
και επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο
σέρβις. 

A  1.6. Ασφάλεια λειτουργίας 
• Μην χρησιμοποιείτε χημικούς διαλύτες

στο προϊόν. Αυτά τα υλικά ενέχουν κίνδυνο
έκρηξης.

• Μην τοποθετείτε κάποια πηγή φλόγας (π.χ.
κεριά, τσιγάρα, κ.λπ.) πάνω στο προϊόν ή
κοντά σε αυτό. 
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• Σε περίπτωση βλάβης του προϊόντος,
αποσυνδέστε το από την πρίζα και μην το
ενεργοποιήσετε μέχρι να επισκευαστεί
από το εξουσιοδοτημένο σέρβις. Υπάρχει
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! 

• Μην ανεβαίνετε επάνω στο προϊόν.
Υπάρχει κίνδυνος πτώσης και
τραυματισμού! 

• Μην προκαλείτε ζημιά στους σωλήνες του
συστήματος ψύξης χρησιμοποιώντας
αιχμηρά εργαλεία και εργαλεία διάτρησης.
Το ψυκτικό μέσο που εκτοξεύεται σε
περίπτωση διάτρησης των σωλήνων
αερίου, των επεκτάσεων των σωλήνων ή 
των επικαλύψεων της άνω επιφάνειας
μπορεί να προκαλέσει ερεθισμό του
δέρματος και τραυματισμούς στα μάτια. 

• Μην τοποθετείτε και μην χρησιμοποιείτε
ηλεκτρικές συσκευές μέσα στα ψυγεία /
στους καταψύκτες, εκτός αν το υποδεικνύει
ο κατασκευαστής. 

• Προσέξτε να μην πιάσετε κανένα μέρος των
χεριών ή του σώματός σας στα κινούμενα
μέρη εντός του προϊόντος. Προσέξτε να
αποφύγετε να πιάσετε τα δάχτυλά σας
μεταξύ του ψυγείου και της πόρτας του.
Να είστε προσεκτικοί όταν ανοίγετε ή
κλείνετε την πόρτα αν υπάρχουν παιδιά
τριγύρω.

• Μην τρώτε παγωτό, παγάκια ή
κατεψυγμένα τρόφιμα μόλις τα βγάζετε
από την κατάψυξη. Υπάρχει κίνδυνος
κρυοπαγήματος! 

• Μην αγγίζετε τα εσωτερικά τοιχώματα, τα
μεταλλικά μέρη της κατάψυξης ή τα
τρόφιμα που φυλάσσονται μέσα στο
ψυγείο με βρεγμένα χέρια. Υπάρχει
κίνδυνος κρυοπαγήματος! 

• Μην τοποθετείτε κουτάκια αναψυκτικών ή
κουτάκια και μπουκάλια που είναι ίσως
παγωμένα και περιέχουν υγρά στον χώρο
κατάψυξης. Τα κουτάκια ή τα μπουκάλια
μπορεί να εκραγούν. Υπάρχει κίνδυνος
τραυματισμού και υλικών ζημιών! 

• Μην χρησιμοποιείτε ή τοποθετείτε 
θερμοευαίσθητα υλικά, όπως εύφλεκτα
σπρέι, εύφλεκτα αντικείμενα, ξηρό πάγο ή
άλλους χημικούς παράγοντες κοντά στο
ψυγείο. Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς και
έκρηξης!

• Μην αποθηκεύετε εκρηκτικά υλικά όπως
δοχεία αεροζόλ με εύφλεκτα υλικά μέσα
στο προϊόν. 

• Μην τοποθετείτε δοχεία που περιέχουν
υγρά επάνω στο προϊόν. Το πιτσίλισμα
νερού σε ένα ηλεκτρικό μέρος του
προϊόντος μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο
ηλεκτροπληξίας ή πυρκαγιάς. 

• Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για
αποθήκευση και ψύξη φαρμάκων,
πλάσματος αίματος, εργαστηριακών
σκευασμάτων ή παρόμοιων υλικών και
προϊόντων που υπόκεινται στην οδηγία για
τα ιατρικά προϊόντα. 

• Αν το προϊόν χρησιμοποιηθεί ενάντια στον
επιδιωκόμενο σκοπό του, μπορεί να
προκαλέσει βλάβη ή φθορά των προϊόντων
που φυλάσσονται μέσα σε αυτό. 

• Αν το ψυγείο σας διαθέτει λειτουργία μπλε
φωτός, μην κοιτάζετε αυτό το φως με
οπτικές συσκευές. Μην κοιτάτε απευθείας
τη λάμπα LED υπεριώδους ακτινοβολίας
για πολλή ώρα. Οι υπεριώδεις ακτίνες
μπορεί να προκαλέσουν καταπόνηση των
ματιών. 

• Μην γεμίζετε το προϊόν με περισσότερα
τρόφιμα από τη χωρητικότητά του. Μπορεί
να προκληθούν τραυματισμοί ή ζημιές αν
τα περιεχόμενα του ψυγείου πέσουν όταν
ανοίξει η πόρτα. Παρόμοια προβλήματα
ενδέχεται να προκύψουν όταν ένα
αντικείμενο τοποθετείται επάνω στο
προϊόν. 

• Βεβαιωθείτε ότι έχετε αφαιρέσει τυχόν
πάγο ή νερό που μπορεί να έχει πέσει στο
πάτωμα προκειμένου να αποφύγετε τυχόν
τραυματισμούς. 
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• Αλλάξτε τις θέσεις των ραφιών/ραφιών για
μπουκάλια στην πόρτα του ψυγείου σας
μόνο όταν τα ράφια είναι άδεια. Υπάρχει
κίνδυνος σωματικού τραυματισμού! 

• Μην χτυπάτε και μην ασκείτε υπερβολική
πίεση σε γυάλινες επιφάνειες. Το
σπασμένο γυαλί μπορεί να προκαλέσει
τραυματισμούς και/ή υλικές ζημιές.

• Μην τοποθετείτε αντικείμενα που μπορεί
να πέσουν/αναποδογυρίσουν επάνω στο
προϊόν. Αυτά τα αντικείμενα μπορεί να
πέσουν κατά το άνοιγμα ή το κλείσιμο της
πόρτας και να προκαλέσουν
τραυματισμούς και/ή υλικές ζημιές.

Το σύστημα ψύξης στο προϊόν σας περιέχει  
ψυκτικό μέσο R600a. Ο τύπος ψυκτικού μέσου  
που χρησιμοποιείται στο προϊόν καθορίζεται  
στην ετικέτα στοιχείων. Το αέριο αυτό είναι  
εύφλεκτο. Συνεπώς, προσέξτε να μην  
καταστρέψετε το σύστημα ψύξης και τους  
σωλήνες κατά τη λειτουργία του προϊόντος.  
Σε περίπτωση ζημιάς στους σωλήνες: 
 

- Μην αγγίζετε το προϊόν ή το καλώδιο
τροφοδοσίας, 

- Διατηρήστε το προϊόν μακριά από πιθανές
πηγές φωτιάς που μπορεί να προκαλέσουν
πυρκαγιά στο προϊόν. 

- Αερίστε τον χώρο όπου έχει τοποθετηθεί το
προϊόν. Μην χρησιμοποιείτε ανεμιστήρα.

- Επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο
σέρβις. 

• Αν το προϊόν είναι κατεστραμμένο και
παρατηρήσετε διαρροή αερίου, μείνετε 
μακριά από το αέριο. Το αέριο μπορεί να
προκαλέσει κρυοπαγήματα αν έρθει σε
επαφή με το δέρμα σας.

A 1.7. Ασφάλεια συντήρησης και 
καθαρισμού 
• Μην τραβάτε τη λαβή της πόρτας αν

πρόκειται να μετακινήσετε το προϊόν για
λόγους καθαρισμού. Η λαβή μπορεί να
προκαλέσει τραυματισμούς αν την
τραβήξετε πολύ δυνατά. 

• Μην καθαρίζετε το προϊόν ψεκάζοντας ή
ρίχνοντας νερό επάνω σε αυτό και στο
εσωτερικό του. Υπάρχει κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας και πυρκαγιάς. 

• Μην χρησιμοποιείτε αιχμηρά ή λειαντικά
εργαλεία για να καθαρίσετε το προϊόν.
Μην χρησιμοποιείτε υλικά όπως οικιακά
καθαριστικά, απορρυπαντικά, αέριο,
βενζίνη, οινόπνευμα, κερί, κ.λπ. 

• Χρησιμοποιείτε μέσα καθαρισμού και
συντήρησης που δεν είναι επιβλαβή για τα
τρόφιμα μόνο εντός του προϊόντος. 

• Μην χρησιμοποιείτε ατμό ή καθαριστικά
με ατμό για τον καθαρισμό του προϊόντος
και την απόψυξη του πάγου εντός αυτού.
Ο ατμός έρχεται σε επαφή με το ψυγείο
σας και προκαλεί βραχυκύκλωμα ή
ηλεκτροπληξία! 

• Φροντίστε να κρατάτε το νερό μακριά από
τα ηλεκτρονικά κυκλώματα ή τον φωτισμό
του προϊόντος. 

• Χρησιμοποιείτε ένα καθαρό, στεγνό πανί
για να σκουπίζετε τη σκόνη ή το ξένο υλικό
από τις άκρες των βυσμάτων. Μην
χρησιμοποιείτε υγρό ή νωπό πανί για να
καθαρίζετε το βύσμα. Σε διαφορετική
περίπτωση, μπορεί να προκληθεί κίνδυνος
πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας. 

A 1.8. HomeWhiz 
(Μπορεί να μην ισχύει για όλα τα μοντέλα) 

• Ακολουθήστε τις προειδοποιήσεις
ασφαλείας ακόμα κι αν βρίσκεστε μακριά
από το προϊόν ενώ χρησιμοποιείτε το
προϊόν μέσω της εφαρμογής HomeWhiz.
Επίσης, δώστε προσοχή στις
προειδοποιήσεις εντός της εφαρμογής.

A 1.9. Φωτισμός 
(Μπορεί να μην ισχύει για όλα τα μοντέλα) 

• Επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο
σέρβις όταν χρειαστεί να αντικαταστήσετε
τη λάμπα LED/τον λαμπτήρα που
χρησιμοποιείται για τον φωτισμό.



2  Περιβαλλοντικές οδηγίες 
2.1. Συμμόρφωση με την οδηγία  
περί αποβλήτων ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ)  
και τελική διάθεση του προϊόντος: 
Το προϊόν αυτό συμμορφώνεται με την οδηγία 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης περί αποβλήτων 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού 
(ΑΗΗΕ) (2012/19/ΕΕ). Το προϊόν φέρει σύμβολο 
ταξινόμησης για απόβλητα ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ). 

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι 
αυτό το προϊόν δεν πρέπει να 
απορρίπτεται μαζί με άλλα 
οικιακά απορρίμματα στο τέλος 
της διάρκειας ζωής του. 

Η χρησιμοποιημένη συσκευή πρέπει να 
επιστραφεί στο επίσημο σημείο συλλογής για 
την ανακύκλωση ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών 
συσκευών. Για να βρείτε αυτά τα συστήματα 
συλλογής, παρακαλώ επικοινωνήστε με τις 
τοπικές αρχές ή τον πωλητή λιανικής από τον 
οποίον αγοράσατε το προϊόν. Κάθε νοικοκυριό 
παίζει σημαντικό ρόλο στην ανάκτηση και στην 
ανακύκλωση των παλιών συσκευών. Η 
κατάλληλη απόρριψη της χρησιμοποιημένης 
συσκευής βοηθά στην αποφυγή πιθανών 
αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και 
την ανθρώπινη υγεία. 

2.2. Συμμόρφωση με την οδηγία περί 
περιορισμού χρήσης ορισμένων 
επικίνδυνων ουσιών (RoHS) 
Το προϊόν που έχετε προμηθευτεί 
συμμορφώνεται με την οδηγία της Ευρωπαϊκής 
ένωσης περί περιορισμού χρήσης ορισμένων 
επικίνδυνων ουσιών (RoHS) (2011/65/ΕΕ). Δεν 
περιέχει επικίνδυνα και απαγορευμένα υλικά 
που ορίζονται στην οδηγία. 

2.3. Πληροφορίες σχετικά με τη 
συσκευασία 

Τα υλικά συσκευασίας του 
προϊόντος είναι 
κατασκευασμένα από 
ανακυκλώσιμα υλικά 
σύμφωνα με τους εθνικούς 

μας περιβαλλοντικούς κανονισμούς. Μην 
απορρίπτετε τα υλικά συσκευασίας μαζί με 
οικιακά ή άλλα απόβλητα. Παραδώστε τα στα 
σημεία συλλογής υλικών συσκευασίας που 
έχουν οριστεί από τις τοπικές αρχές.  
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3  Το ψυγείο σας 

09 / 24 ELΨυγείο / Εγχειρίδιο χρήστη

Οι εικόνες σ' αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών είναι σχηματικές και ενδέχεται να μην 
ανταποκρίνονται ακριβώς στο προϊόν σας. Αν ορισμένα τμήματα δεν περιλαμβάνονται 
στο προϊόν που έχετε προμηθευτεί, τότε ισχύουν για άλλα μοντέλα. 

1. Θήκη αυγών
2. Ράφια
3. Ράφι για μπουκάλια
4. Ρυθμιζόμενο πόδι
5. Χώρος αποθήκευσης
κατεψυγμένα τρόφιμα
6. Θάλαμος ταχείας κατάψυξης

* Ενδέχεται να μην ισχύει για όλα τα μοντέλα

7. Κουτί με γαλακτοκομικά
8. Κουτί λαχανικών
9. Ρυθμιζόμενα ράφια
10. Ανεμιστήρας
11. Εσωτερικό Φως

1
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4
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6
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8
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4  Εγκατάσταση 
A Διαβάστε πρώτα την ενότητα «Οδηγίες 
ασφαλείας»! 

4.1. Κατάλληλη θέση εγκατάστασης 
Επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο σέρβις 
για την εγκατάσταση του προϊόντος. 
Προκειμένου να προετοιμάσετε το προϊόν για 
χρήση, ανατρέξτε στις πληροφορίες στο 
εγχειρίδιο χρήσης και βεβαιωθείτε ότι η 
ηλεκτρική εγκατάσταση και η εγκατάσταση 
νερού είναι κατάλληλες. Αν όχι, καλέστε 
αδειούχο ηλεκτρολόγο και τεχνικό για να 
πραγματοποιήσει τις απαραίτητες εργασίες. 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ο κατασκευαστής  
 δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για  
 όσες ζημίες προκύψουν από  
 διαδικασίες που πραγματοποιούνται  
 από μη εξουσιοδοτημένα άτομα. 
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το προϊόν δεν  
 πρέπει να είναι συνδεδεμένο στην  
 πρίζα κατά την εγκατάσταση.  
 Διαφορετικά υπάρχει κίνδυνος  
 θανάτου ή σοβαρού τραυματισμού! 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν το διάκενο της  
 πόρτας του δωματίου όπου θα  
 τοποθετηθεί το προϊόν είναι τόσο  
 στενό που εμποδίζει τη διέλευση  
 του προϊόντος, αφαιρέστε την πόρτα  
 του δωματίου και περάστε το προϊόν  
 μέσα από αυτή στρέφοντάς το στο  
 πλάι. Αν αυτό δεν επιτύχει,  
 επικοινωνήστε με το  
 εξουσιοδοτημένο σέρβις. 

• Τοποθετήστε το προϊόν πάνω σε δάπεδο
με επίπεδη επιφάνεια για να μην
ταλαντεύεται. 

• Εγκαταστήστε το προϊόν σε απόσταση
τουλάχιστον 30 εκ. από πηγές θερμότητας
όπως εστίες μαγειρέματος, σώματα
κεντρικής θέρμανσης και σόμπες και
τουλάχιστον 5 εκατοστά μακριά από
ηλεκτρικούς φούρνους. 

• Το προϊόν δεν πρέπει να εκτίθεται σε
άμεση ηλιακή ακτινοβολία ή να παραμένει
σε θέσεις με υγρασία. 

• Πρέπει να υπάρχει επαρκής κυκλοφορία
αέρα γύρω από το ψυγείο σας ώστε να
επιτυγχάνεται αποδοτική λειτουργία. Αν το
προϊόν πρέπει να τοποθετηθεί σε εσοχή 
στον τοίχο, θα πρέπει να υπάρχει ελάχιστη
απόσταση 5 εκατοστά από το ταβάνι και
τους πλευρικούς τοίχους. 

• Αφήστε τουλάχιστον 5 εκατοστά απόσταση
για την κυκλοφορία του αέρα μεταξύ της
πίσω πλευράς του προϊόντος σας και του
τοίχου προκειμένου να αποφύγετε
συμπυκνώσεις υδρατμών στην πίσω 
πλευρά του προϊόντος. 

• Το προϊόν σας απαιτεί επαρκή κυκλοφορία
αέρα για αποτελεσματική λειτουργία. Αν το
προϊόν τοποθετηθεί σε εσοχή, θυμηθείτε 
να αφήσετε τουλάχιστον 5 εκατοστά
απόσταση μεταξύ του προϊόντος και του
ταβανιού, του πίσω τοίχου και των
πλευρικών τοιχωμάτωνs. 

• Αν το προϊόν τοποθετηθεί σε εσοχή,
θυμηθείτε να αφήσετε τουλάχιστον 5
εκατοστά απόσταση μεταξύ του προϊόντος
και του ταβανιού, του πίσω τοίχου και των
πλευρικών τοιχωμάτων. Ελέγξτε αν το
προστατευτικό εξάρτημα για διάκενο πίσω
τοίχου είναι στη θέση του (αν παρέχεται με
το προϊόν). Αν το εξάρτημα δεν είναι
διαθέσιμο ή αν έχει χαθεί ή έχει πέσει,
τοποθετήστε το προϊόν έτσι ώστε να
υπάρχει απόσταση τουλάχιστον 5
εκατοστών μεταξύ της πίσω επιφάνειας
του προϊόντος και του τοίχου του
δωματίου. Το διάκενο στο πίσω μέρος
είναι σημαντικό για την αποτελεσματική
λειτουργία του προϊόντος. 
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 Εγκατάσταση 

4.2. Ρύθμιση των ποδιών 
Αν το προϊόν δεν είναι ισορροπημένο μετά την 
εγκατάσταση, προσαρμόστε τα πόδια στο 
μπροστινό μέρος περιστρέφοντάς τα προς τα 
δεξιά ή προς τα αριστερά. 

4.3. Ηλεκτρική σύνδεση 
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:  
 Μην πραγματοποιείτε συνδέσεις 
 μέσω καλωδίων επέκτασης ή  
 πολύπριζων. 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:  
 Αν ένα καλώδιο ρεύματος έχει  
 υποστεί ζημιά, πρέπει να  
 αντικατασταθεί από  
 εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο  
 σέρβις. 

 Αν πρέπει να εγκατασταθούν δύο  
 ψυγεία το ένα δίπλα στο άλλο, θα  
 πρέπει να υπάρχει μεταξύ τους  
 απόσταση τουλάχιστον 4  
 εκατοστών. 

• Η εταιρεία μας δεν θα είναι υπεύθυνη για
οποιεσδήποτε ζημίες προκύψουν σε
περίπτωση χρήση του προϊόντος χωρίς
γείωση και ηλεκτρική σύνδεση σύμφωνη 
με τους εθνικούς κανονισμούς. 

• Το βύσμα του καλωδίου τροφοδοσίας
πρέπει να είναι εύκολα προσβάσιμο μετά
την εγκατάσταση. 

• Μην προεκτείνετε καλώδια ή πολλαπλά
ασύρματα στόμια εξόδου μεταξύ του
προϊόντος σας και της πρίζας στον τοίχο. 

 Προειδοποίηση ζεστής επιφάνειας! 
 Τα πλαϊνά τοιχώματα του προϊόντος  
 σας είναι εξοπλισμένα με σωλήνες  
 ψυκτικού μέσου για τη βελτίωση  
 του συστήματος ψύξης. Το ψυκτικό  
 μέσο με υψηλές θερμοκρασίες  
 μπορεί να ρέει μέσα από αυτές τις  
 περιοχές, με αποτέλεσμα να  
 δημιουργούνται ζεστές επιφάνειες  
 στα πλαϊνά τοιχώματα. Αυτό είναι  
 κάτι φυσιολογικό και δεν χρειάζεται  
 κάποια συντήρηση. Να είστε  
 προσεκτικοί όταν αγγίζετε αυτές τις  
 περιοχές. 
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5  Προετοιμασία 
A Διαβάστε πρώτα την ενότητα «Οδηγίες 
ασφαλείας»! 

• Για ανεξάρτητη συσκευή: «αυτή η συσκευή 
ψύξης δεν προορίζεται για χρήση ως 
εντοιχισμένη συσκευή». 

• Το ψυγείο σας θα πρέπει να εγκατασταθεί 
σε απόσταση τουλάχιστον 30 εκατοστών 
από πηγές θερμότητας όπως εστίες 
μαγειρέματος, φούρνους, σώματα 
κεντρικής θέρμανσης και σόμπες και 
τουλάχιστον 5 εκατοστών μακριά από 
ηλεκτρικούς φούρνους και δεν θα πρέπει 
να τοποθετείται σε μέρη όπου δέχεται 
απευθείας ηλιακή ακτινοβολία.

• Η θερμοκρασία περιβάλλοντος του 
δωματίου που τοποθετείτε το ψυγείο σας 
πρέπει να είναι τουλάχιστον +5°C. 
Η λειτουργία του ψυγείου σας σε πιο κρύες 
συνθήκες δεν συνιστάται από την άποψη 
της απόδοσής του.

• Παρακαλούμε να φροντίζετε να διατηρείτε 
το εσωτερικό του ψυγείου σας σχολαστικά 
καθαρό.

• Αν πρέπει να εγκατασταθούν δύο ψυγεία 
το ένα δίπλα στο άλλο, θα πρέπει να 
υπάρχει μεταξύ τους απόσταση 
τουλάχιστον 2 εκατοστών. 

• Όταν θέσετε το ψυγείο σε λειτουργία για 
πρώτη φορά, παρακαλούμε τηρείτε τις 
ακόλουθες οδηγίες κατά τις αρχικές έξι ώρες.

• Η πόρτα δεν θα πρέπει να ανοίγει συχνά.
• Το ψυγείο θα πρέπει να λειτουργήσει κενό,

χωρίς τρόφιμα στο εσωτερικό του.
• Μην αποσυνδέσετε το ψυγείο σας από το 

ρεύμα. Αν συμβεί μια ανεξέλεγκτη διακοπή 
ρεύματος, δείτε τις προειδοποιήσεις στην 
ενότητα «Συνιστώμενες λύσεις για 
προβλήματα».

• Η αρχική συσκευασία και τα αφρώδη υλικά 
θα πρέπει να φυλαχτούν για μελλοντικές 
μεταφορές ή μετακόμιση. 

• Πρέπει να χρησιμοποιείτε πάντα τα 
καλάθια / συρτάρια που παρέχονται με το 
διαμέρισμα έντονης ψύξης, για χαμηλή 
κατανάλωση ενέργειας και καλύτερες 
συνθήκες φύλαξης των τροφίμων. 

• Η επαφή τροφίμων με τον αισθητήρα 
θερμοκρασίας στο θάλαμο κατάψυξης μπορεί 
να αυξήσει την κατανάλωση ενέργειας της 
συσκευής. Επομένως πρέπει να αποφεύγετε 
κάθε επαφή τροφίμων με τον αισθητήρα 
(τους αισθητήρες). 

• Σε ορισμένα μοντέλα, ο πίνακας οργάνων 
απενεργοποιείται αυτόματα 1 λεπτό μετά το 
κλείσιμο της πόρτας. Ενεργοποιείται ξανά 
όταν ανοίγει η πόρτα ή πατιέται οποιοδήποτε
πλήκτρο.

• Λόγω της αλλαγής θερμοκρασίας ως 
αποτέλεσμα του ανοίγματος / κλεισίματος της 
πόρτας του προϊόντος κατά τη λειτουργία, η 
συμπύκνωση στα ράφια της πόρτας / του 
θαλάμου και στα γυάλινα δοχεία είναι 
φυσιολογική.

• Επειδή όταν δεν ανοίγονται οι πόρτες της 
συσκευής δεν θα εισέρχεται απευθείας 
ζεστός και υγρός αέρας, η συσκευή θα 
βελτιστοποιεί τη λειτουργία της σε συνθήκες 
επαρκείς για την προστασία των τροφίμων 
σας. Λειτουργίες και επί μέρους μονάδες 
όπως συμπιεστής, ανεμιστήρας, 
θερμαντήρας, απόψυξη, φωτισμός, οθόνη, 
κ.λπ., θα λειτουργούν σύμφωνα με τις 
απαιτήσεις, ώστε να καταναλώνεται η 
ελάχιστη ενέργεια υπό τις δεδομένες 
συνθήκες. 

• Σε περίπτωση που υπάρχουν πολλές επιλογές,
τα γυάλινα ράφια πρέπει να τοποθετούνται 
έτσι ώστε οι έξοδοι αέρα στο πίσω τοίχωμα 
να μην είναι φραγμένες. Κατά προτίμηση, οι 
έξοδοι αέρα πρέπει να παραμένουν κάτω από 
το γυάλινο ράφι. Αυτός ο συνδυασμός μπορεί 
να βοηθήσει στη βελτίωση της διανομής του 
αέρα και της ενεργειακής απόδοσης. 
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6  Λειτουργία του προϊόντος 
Πίνακας ελέγχου του προϊόντος 

1. Πλήκτρο ταχείας κατάψυξης 4. Πλήκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας
2. Πλήκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας θαλάμου κατάψυξης

θαλάμου συντήρησης 5. Κουμπί απενεργοποίησης προϊόντος 
3. Ένδειξη κατάστασης σφάλματος 6. Απενεργοποίηση λειτουργίας θαλάμου

συντήρησης (διακοπές)

Οι ηχητικές και οπτικές λειτουργίες του 
πίνακα ενδείξεων θα σας βοηθήσουν στη 
χρήση του ψυγείου. 
* Προαιρετικά: Οι εμφανιζόμενες
λειτουργίες είναι προαιρετικές, ενδέχεται
να υπάρχουν διαφορές στο σχήμα και στη
θέση των λειτουργιών που υπάρχουν στον
πίνακα ενδείξεων της συσκευής σας. 

1. Πλήκτρο Ταχείας κατάψυξης

Όταν πατηθεί το πλήκτρο ταχείας 
κατάψυξης θα ανάψει το σύμβολο ταχείας 
κατάψυξης και θα ενεργοποιηθεί η 
λειτουργία ταχείας κατάψυξης.  
Η θερμοκρασία θαλάμου καταψύκτη 
ρυθμίζεται στους -27 °C. Για να ακυρώσετε 
τη λειτουργία, πατήστε πάλι το πλήκτρο. Η 
λειτουργία ταχείας κατάψυξης θα ακυρωθεί 
αυτόματα μετά από λίγο. Για να 
καταψύξετε μια μεγάλη ποσότητα νωπών 
τροφίμων, πατήστε το πλήκτρο ταχείας 
κατάψυξης πριν τοποθετήσετε τα τρόφιμα 
στον θάλαμο καταψύκτη. 

2. Πλήκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας
θαλάμου συντήρησης
Επιτρέπει την ρύθμιση της θερμοκρασίας 
για τον θάλαμο συντήρησης. Πατώντας 
αυτό το πλήκτρο, μπορείτε να ρυθμίσετε τη 
θερμοκρασία θαλάμου συντήρησης σε 
8,6,4,2 °C. 

3. Ένδειξη κατάστασης σφάλματος

Αυτή η ένδειξη ενεργοποιείται αν το ψυγείο 
δεν ψύχει αρκετά ή αν προκύψει ένα 
σφάλμα αισθητήρα. 
Οι ενδείξεις θερμοκρασίας του καταψύκτη 
και της συντήρησης αναβοσβήνουν σε 
ορισμένους συνδυασμούς. Με αυτόν τον 
τρόπο ενημερώνεται το σέρβις σχετικά με το 
σφάλμα που έχει προκύψει.  
Αν τοποθετήσετε ζεστά τρόφιμα στο 
θάλαμο καταψύκτη ή αν αφήσετε την 
πόρτα ανοικτή για πολλή ώρα, μπορεί να 
ανάψει το σήμα θαυμαστικού για λίγο. 
Δεν πρόκειται για σφάλμα, αυτή η 
προειδοποίηση θα πάψει να εμφανίζεται 
όταν τα τρόφιμα καταψυχθούν ή όταν 
πατήσετε οποιοδήποτε πλήκτρο. 

 Διαβάστε πρώτα την ενότητα «Οδηγίες ασφαλείας»! 
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 Λειτουργία του προϊόντος 
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4. Πλήκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας
θαλάμου καταψύκτη

Η ρύθμιση θερμοκρασίας γίνεται για το 
θάλαμο καταψύκτη. Η θερμοκρασία 
θαλάμου καταψύκτη μπορεί να ρυθμιστεί 
σε -18,-20,-22,-24 °C με πάτημα του 
κουμπιού. 

5. Κουμπί απενεργοποίησης προϊόντος
Όταν πατηθεί αυτό το κουμπί για 3 
δευτερόλεπτα, η συσκευή μεταβαίνει στην 
απενεργοποιημένη κατάσταση. Σε αυτή την 
κατάσταση, το ψυγείο δεν εκτελεί ψύξη. Αν 
το κουμπί πατηθεί πάλι για 3 δευτερόλεπτα, 
το ψυγείο αρχίζει την κανονική λειτουργία 
του. 

6. Απενεργοποίηση λειτουργίας
θαλάμου συντήρησης (διακοπές)
Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
διακοπών πατήστε το κουμπί για 3 
δευτερόλεπτα. Η λειτουργία διακοπών 
ενεργοποιείται και το εικονίδιο διακοπών  
ανάβει. 
Όλα τα εικονίδια στην ένδειξη 
θερμοκρασίας του θαλάμου συντήρησης 
σβήνουν και ο θάλαμος συντήρησης δεν 
πραγματοποιεί ενεργή ψύξη. Όταν έχει 
ενεργοποιηθεί αυτή η λειτουργία, δεν 
συνιστάται να φυλάσσετε τρόφιμα στον 
θάλαμο συντήρησης. Οι άλλοι θάλαμοι θα 
συνεχίσουν να ψύχονται σύμφωνα με τις 
ρυθμισμένες θερμοκρασίες τους.  Πατήστε 
το πλήκτρο ξανά για 3 δευτερόλεπτα, αν 
θέλετε να ακυρώσετε αυτή τη λειτουργία. 

6.1 Φύλαξη τροφίμων στον 
θάλαμο συντήρησης
Φύλαξη τροφίμων στον θάλαμο συντή-
ρησης

Αυτό μπορεί να μειώσει τη διάρκεια ζωής των 
τροφίμων και να προκαλέσει αλλοίω-σή τους.
• Για να μην προκαλούνται δυσοσμία και 
αλλαγές γεύσης μέσα στη συσκευή, τα 
τρόφιμα θα πρέπει να φυλάσσονται σε 
κλειστούς περιέκτες.
• Μην αποθηκεύετε υπερβολικές ποσότη-τες
τροφίμων στο ψυγείο. Για να επιτύχε-τε
καλύτερη και ομοιόμορφη ψύξη, τοπο-θετείτε
τα τρόφιμα σε αποστάσεις μεταξύ τους ώστε
να μπορεί να κυκλοφορεί ανάμεσά τους ο
αέρας.
• Διευκολύνετε τη ροή του αέρα αφήνοντας 
διάκενα ανάμεσα στα τρόφιμα και το 
εσωτερικό τοίχωμα. Αν στηρίζετε τρόφιμα στο 
πίσω τοίχωμα, τα τρόφιμα αυτά μπο-ρεί να 
παγώσουν.
• Αφήνετε τα μαγειρεμένα ζεστά φαγητά να 
κρυώσουν σε θερμοκρασία δωματίου πριν τα 
τοποθετήσετε μέσα στο ψυγείο. Κατόπιν 
μπορείτε να τοποθετήσετε το προς ψύξη 
φαγητό στα κάτω ράφια του ψυγείου σας. 
Μην τοποθετείτε τα προς ψύξη φαγητά κοντά 
σε τρόφιμα που μπο-ρούν να αλλοιωθούν 
εύκολα.
• Προσέξτε ιδιαίτερα να μην αναμίξετε 
τρόφιμα που πωλούνται ήδη κατεψυγ-μένα
με νωπά τρόφιμα.
• Αποψύχετε τα κατεψυγμένα σας τρόφιμα 
μέσα στο διαμέρισμα νωπών τροφίμων. Με 
αυτόν τον τρόπο μπορείτε να ψύχετε το 
διαμέρισμα νωπών τροφίμων με χρή-ση της 
ψύξης των κατεψυγμένων τροφί-μων και να 
εξοικονομείτε ενέργεια.
• Η φύλαξη στο ψυγείο μη ώριμων τροπι-κών 
φρούτων (όπως μάνγκο, ποικιλίες πεπονιών, 
παπάγια, μπανάνες, ανανάς) μπορεί να 
επιταχύνει τη διαδικασία ωρί-μανσης. Αυτό 
δεν συνιστάται, γιατί θα έχει ως αποτέλεσμα 
μικρότερο χρόνο διατήρησης.
• Θα πρέπει να φυλάσσετε κρεμμύδια, 
σκόρδα, τζίντζερ και άλλα ριζώδη λαχανι-κά 
σε σκοτεινές και δροσερές συνθήκες, όχι μέσα 
στο ψυγείο.

• Οι θερμοκρασίες των θαλάμων αυξάνο-
νται έντονα αν η πόρτα του θαλάμου
ανοίγει και κλείνει συχνά και διατηρείται
ανοιχτή για μεγάλο χρονικό διάστημα.
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• Αν πλένετε τα τρόφιμα αυτά πριν τα
τοποθε-τήσετε στο ψυγείο, μην ξεχνάτε
να τα στεγνώνετε πριν τη φύλαξη.

• Μπορείτε και να δημιουργήσετε ένα
υγρό περιβάλλον και να παρέχετε ροή
αέρα διατηρώντας φρούτα και λαχανικά
που εί-ναι ευπαθή σε ξήρανση, σε
διάτρητες ή μη στεγανές πλαστικές
σακούλες.

• Εκτός από περιπτώσεις όπου υπάρχουν
ακραίες συνθήκες στο περιβάλλον, αν
το προϊόν σας (στον πίνακα
συνιστώμενων τιμών ρύθμισης) έχει
ρυθμιστεί στις προ-βλεπόμενες τιμές
ρύθμισης, τα τρόφιμα διατηρούν τη
φρεσκάδα τους για περισ-σότερο χρόνο,
τόσο στον θάλαμο συντή-ρησης όσο και
στον θάλαμο καταψύκτη.

• Αν διαπιστώσετε ότι ένα τρόφιμο μέσα
στο ψυγείο έχει αλλοιωθεί, πετάξτε το
και καθαρίστε τα αξεσουάρ που έχουν
έρθει σε επαφή με αυτό.

• Για να ψύξετε γρήγορα φαγητά όπως
σούπες και ραγού, που μαγειρεύονται
μέσα σε μεγάλες κατσαρόλες, μπορείτε
να τα τοποθετείτε μέσα στο ψυγείο
χωρί-ζοντάς τα σε άλλα δικά σας ρηχά
δοχεία.

• Μην τοποθετείτε μη συσκευασμένα
τρόφιμα κοντά σε αυγά.

• Φυλάσσετε τα φρούτα και τα λαχανικά
ξε-χωριστά και αποθηκεύετε κάθε είδος
μαζί (για παράδειγμα μήλα με μήλα,
καρότα με καρότα).

• Αφαιρείτε τα πράσινα λαχανικά από τις
πλαστικές σακούλες και τοποθετείτε τα
μέσα στο ψυγείο αφού τα τυλίξετε σε
χαρτί κουζίνας ή χαρτί στεγνώματος.

Φυλάσσετε τα τρόφιμα σε διαφορετικές θέσεις σύμφωνα με τις ιδιότητές τους:
Τρόφιμο Θέση
Αυγό Ράφι πόρτας

Γαλακτοκομικά προϊόντα (βούτυρο, τυρί) Αν διατίθεται, σε διαμέρισμα μηδέν βαθμών Κελσίου
(για τρόφιμα πρωινού)

Φρούτα, λαχανικά και φυλλώδη είδη
Διαμέρισμα φρούτων-λαχανικών, διαμέρισμα λαχανι-
κών ή

Διαμέρισμα EverFresh+ (αν διατίθεται)
Νωπό κρέας, πουλερικά, ψάρια, λουκάνικα κλπ. Μαγειρε-
μένα τρόφιμα

Αν διατίθεται, σε διαμέρισμα μηδέν βαθμών Κελσίου
(για τρόφιμα πρωινού)

Τρόφιμα έτοιμα για σερβίρισμα, συσκευασμένα προϊόντα,
τρόφιμα σε κονσέρβα και πίκλες Πάνω ράφια ή ράφι πόρτας

Αναψυκτικά, μπουκάλια, μπαχαρικά και σνακ Ράφι πόρτας

Φύλαξη τροφίμων στον θάλαμο καταψύ-
κτη

• Μπορείτε να ενεργοποιήσετε τη λειτουρ-
γία Ταχεία Κατάψυξη 4-6 ώρες πριν τη
λειτουργία κατάψυξης, και να επιτύχετε
ταχύτερη ψύξη των τροφίμων.

• Αφήνετε τα ζεστά φαγητά να κρυώσουν
σε θερμοκρασία δωματίου πριν τα τοπο-
θετήσετε μέσα στον θάλαμο καταψύκτη.

• Τα τρόφιμα προς κατάψυξη πρέπει να τα
χωρίζετε σε μερίδες ανάλογα με την πο-
σότητα που θα καταναλωθεί, και να τα
καταψύχετε σε ξεχωριστές συσκευασίες.

• Συνιστάται να συσκευάζετε τα τρόφιμα
πριν τα τοποθετήσετε μέσα στον καταψύ-
κτη.

• Για να αποφύγετε τη λήξη των χρόνων
αποθήκευσης, σημειώνετε στη συσκευα-
σία την ημερομηνία κατάψυξης, το χρονι-
κό όριο και το όνομα του τροφίμου, σύμ-
φωνα με τις περιόδους αποθήκευσης των
διαφόρων τροφίμων.

• Καταναλώνετε γρήγορα τα τρόφιμα που
έχετε αποψύξει.  Τα τρόφιμα που έχουν
αποψυχθεί δεν επιτρέπεται να καταψύχο-
νται πάλι εκτός αν μαγειρευτούν πρώτα.
Δεν είναι ασφαλές να καταναλώνετε νω-πά
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τρόφιμα που επανακαταψύχθηκαν χωρίς 
να μαγειρευτούν αφού αποψύχθη-καν.
• Όταν καταψύχετε νωπά τρόφιμα, απο-

φεύγετε να τα φέρνετε σε επαφή με ήδη
κατεψυγμένα τρόφιμα. Διαφορετικά, τα
ήδη κατεψυγμένα τρόφιμα θα αποψυ-
χθούν.

Φύλαξη κατεψυγμένων προϊόντων

• Πάντα τηρείτε τις οδηγίες του
παραγωγού των τροφίμων σε σχέση με
το χρόνο που μπορείτε να φυλάξετε τα
τρόφιμα. Μην υπερβαίνετε τον χρόνο
που καθορίζεται στις οδηγίες αυτές!

• Για να προστατεύετε την ποιότητα των
τροφίμων, διατηρείτε όσο το δυνατόν μι-
κρότερο το διάστημα μεταξύ της αγοράς
και τη φύλαξης των τροφίμων.

• Αγοράζετε κατεψυγμένα τρόφιμα που
έχουν αποθηκευτεί σε θερμοκρασίες –18
°C ή χαμηλότερες.

• Αποφεύγετε να αγοράζετε τρόφιμα των
οποίων οι συσκευασίες καλύπτονται από
πάγο κλπ. Αυτό σημαίνει ότι το προϊόν
ενδεχομένως είχε αποψυχθεί εν μέρει
και καταψυχθεί πάλι. Η θερμοκρασία
έχει με-γάλες επιπτώσεις στην ποιότητα
των τροφίμων.

• Μην υπερβαίνετε τον χρόνο φύλαξης
που συνιστά ο παραγωγός των
τροφίμων. Αφαιρείτε από τον καταψύκτη
μόνο όσα τρόφιμα χρειάζεστε.

• Εκτός από περιπτώσεις όπου υπάρχουν
ακραίες συνθήκες στο περιβάλλον, αν το
προϊόν σας (στον πίνακα συνιστώμενων
τιμών ρύθμισης) έχει ρυθμιστεί στις προ-
βλεπόμενες τιμές ρύθμισης, τα τρόφιμα
διατηρούν τη φρεσκάδα τους για περισ-
σότερο χρόνο, τόσο στον θάλαμο συντή-
ρησης όσο και στον θάλαμο καταψύκτη.

• Αν το διαμέρισμα νωπών τροφίμων ρυθ-
μιστεί σε χαμηλότερη θερμοκρασία, τα
φρέσκα φρούτα και λαχανικά μπορεί να
είναι εν μέρει παγωμένα.

• Οι θάλαμοι δύο αστέρων είναι
κατάλληλοι για ήδη κατεψυγμένα
τρόφιμα. Μπορείτε να διατηρείτε
παγωτό και παγάκια.

• Μην καταψύχετε τρόφιμα σε θαλάμους
ενός, δύο και τριών αστέρων.
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6.5. HarvestFresh 
*Ίσως να μην διατίθενται σε όλα τα
μοντέλα

ForHarvestFresh, 
Τα φρούτα και τα λαχανικά που είναι 
αποθηκευμένα σε συρτάρια λαχανικών 
που φωτίζονται με την τεχνολογία 
HarvestFresh διατηρούν τις βιταμίνες 
τους για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα 
χάρη στους κύκλους μπλε, πράσινου, 
κόκκινου φωτός και σκοταδιού, που 
προσομοιώνουν έναν ημερήσιο κύκλο. 
Εάν ανοίξετε την πόρτα του ψυγείου κατά 
τη διάρκεια της περιόδου σκοταδιού της 
τεχνολογίας HarvestFresh, το ψυγείο θα 
προβεί σε αυτόματη ανίχνευση και θα 
ενεργοποιήσει το μπλε-πράσινο ή το 
κόκκινο φως για να φωτίσει το συρτάρι 
λαχανικών για τη διευκόλυνσή σας. Αφού 
κλείσετε την πόρτα του ψυγείου, η 
περίοδος σκοταδιού θα συνεχιστεί, 
αντιπροσωπεύοντας τη νύχτα σε έναν 
κύκλο ημέρας. 

6.6. Κατάψυξη νωπών τροφίμων 

• Να ενεργοποιείτε τη λειτουργία ταχείας
κατάψυξης 8 ώρες πριν από την
κατάψυξη των φρέσκων τροφίμων.

• Για να διατηρηθεί η ποιότητα των
τροφίμων, τα τρόφιμα που
τοποθετούνται στον θάλαμο κατάψυξης
πρέπει να καταψύχονται όσο το δυνατόν
γρηγορότερα. Να χρησιμοποιείτε την
ταχεία κατάψυξη για αυτόν το σκοπό.

• Η κατάψυξη των τροφίμων όταν είναι
νωπά θα παρατείνει τον χρόνο
αποθήκευσης στον θάλαμο κατάψυξης.

6.2. Αντικατάσταση της λάμπας 

φωτισμού 

Για αλλαγή του λαμπτήρα/της λάμπας LED 
φωτισμού του ψυγείου σας, καλέστε το 
τοπικό σας εξουσιοδοτημένο σέρβις. 
Οι λάμπες που χρησιμοποιούνται σε αυτές 
τις συσκευές δεν είναι κατάλληλες για 
φωτισμό των χώρων του σπιτιού. Η 
προβλεπόμενη χρήση αυτής της λάμπας 
είναι να βοηθά το χρήστη να τοποθετεί τα 
τρόφιμα μέσα στον ψυγειοκαταψύκτη με 
ασφαλή και άνετο τρόπο. Οι λάμπες που 
χρησιμοποιούνται σε αυτή τη συσκευή 
πρέπει να είναι ανθεκτικές σε ακραίες 
φυσικές συνθήκες, όπως θερμοκρασίες 
κάτω από -20 °C. 
 (μόνο καταψύκτης οριζόντιου και 
κατακόρυφου τύπου) 

6.3. Αλλαγή της φ οράς ανοίγματος 

των πορτών 

Η κατεύθυνση που ανοίγουν οι πόρτες του 
ψυγείου σας μπορεί να αλλάξει ανάλογα με 
τη θέση όπου το χρησιμοποιείτε.τη
Αν χρειάζεται να γίνει αυτό, καλέστε το 
πλησιέστερο σε εσάς εξουσιοδοτημένο 
σέρβις. 

6.4. Προειδοποίηση ανοικτής 

πόρτας 

Όταν η πόρτα του χώρου συντήρησης ή 
κατάψυξης της συσκευής σας παραμείνει 
ανοικτή για ορισμένη χρονική περίοδο, θα 
παραχθεί μια ηχητική προειδοποίηση. Αυτή 
η ηχητική προειδοποίηση προειδοποίησης 
θα σταματήσει όταν πατηθεί οποιοδήποτε 
πλήκτρο πάνω στον πίνακα ενδείξεων ή 
όταν κλείσει η πόρτα. 
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Ρύθμιση 
θερμοκρασίας 

θαλάμου κατάψυξης 

Ρύθμιση 
θερμοκρασίας 

θαλάμου 
συντήρησης 

Λεπτομέρειες 

-18°C 4°C Αυτή είναι η προεπιλεγμένη, συνιστώμενη ρύθμιση. 

-20°C,-22°C ή -24°C 4°C Οι ρυθμίσεις αυτές συνιστώνται για θερμοκρασία 
περιβάλλοντος που υπερβαίνει τους 30°C . 

Ταχεία κατάψυξη 
4°C Χρησιμοποιήστε την όταν θέλετε να καταψύξετε τα 

τρόφιμά σας σε σύντομο χρόνο. Όταν τελειώσει η 
διαδικασία, το προϊόν θα ανακτήσει τη θέση του. 

-18°C ή μικρότερη
4°C Χρησιμοποιήστε αυτές τις ρυθμίσεις αν πιστεύετε ότι 

ο θάλαμος συντήρησης δεν είναι αρκετά κρύος λόγω 
της θερμοκρασίας περιβάλλοντος ή λόγω του συχνού 
ανοίγματος της πόρτας. 

6.7. Συστάσεις για την αποθήκευση 
κατεψυγμένων τροφίμων  
Ο θάλαμος πρέπει να ρυθμιστεί τουλάχιστον 
στους -18°C. 

1. Τοποθετήστε τα τρόφιμα στην
κατάψυξη όσο το δυνατόν γρηγορότερα
προκειμένου να αποφύγετε την
απόψυξη.

2. Πριν από την κατάψυξη, ελέγξτε την
«Ημερομηνία λήξης» στη συσκευασία
για να βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν λήξει.

3. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευασία των
τροφίμων δεν είναι κατεστραμμένη.

6.8.  Περιοχή Ψυχρής φύλαξης Γα-
λακτοκομικών Προϊόντων

Συρτάρι έντονης ψύξης
Το συρτάρι έντονης ψύξης μπορεί να επιτύ-
χει χαμηλότερες θερμοκρασίας στο διαμέρι-
σμα συντήρησης. Χρησιμοποιείτε αυτό το 
συρτάρι για να φυλάσσετε αλλαντικά και 
άλλα ευπαθή τρόφιμα (σαλάμι, λουκάνικα 
κλπ.) και γαλακτοκομικά προϊόντα που 
χρειάζονται χαμηλότερη θερμοκρασία φύ-
λαξης ή για να φυλάσσετε κρέας, κοτόπου-
λο ή ψάρια που προορίζονται για κατα-
νάλωση σε σύντομο χρονικό διάστημα. Αυ-
τό το συρτάρι δεν είναι κατάλληλο για φύ-
λαξη φρούτων και λαχανικών.

• Να σημειώνετε κάθε συσκευασία 
τροφίμων γράφοντας την ημερομηνία
στη συσκευασία πριν την κατάψυξη.
Αυτό θα σας επιτρέψει να
προσδιορίσετε τη φρεσκάδα κάθε 
συσκευασίας κάθε φορά που ανοίγετε
την κατάψυξη. Να διατηρείτε τα
προηγούμενα τρόφιμα στο μπροστινό
μέρος προκειμένου να καταναλώνονται
πρώτα.

• Τα κατεψυγμένα τρόφιμα πρέπει να
χρησιμοποιούνται αμέσως μετά την
απόψυξη και δεν πρέπει να
καταψύχονται εκ νέου.

• Μην καταψύχετε ταυτόχρονα μεγάλες
ποσότητες τροφίμων.

 Ο πάγος στον θάλαμο κατάψυξης 
 αποψύχεται αυτόματα. 

• Βεβαιωθείτε ότι τα τρόφιμα είναι
συσκευασμένα πριν τα βάλετε στην 
κατάψυξη. Χρησιμοποιήστε θήκες
κατάψυξης, αλουμινόχαρτο και
αδιάβροχο χαρτί, πλαστικές σακούλες ή
παρόμοια υλικά συσκευασίας αντί για
παραδοσιακό χαρτί συσκευασίας.

• Συσκευάστε τα τρόφιμα σε αεροστεγείς
συσκευασίες και σφραγίστε καλά.
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6.10. Τοποθέτηση των τροφίμων 

Ράφια 
θαλάμου 
κατάψυξης 

Διάφορα κατεψυγμένα 
τρόφιμα 
συμπεριλαμβανομένων 
κρέατος, ψαριών, 
παγωτού, λαχανικών, κ.λπ. 

 

Ράφια 
θαλάμου 
συντήρησης 

Τρόφιμα μέσα σε δοχείο, 
πιάτο με καπάκι και θήκες 
με καπάκι, αυγά (σε θήκες 
με καπάκι) 

 

Ράφια 
πόρτας 
θαλάμου 
συντήρησης 

Μικρά και συσκευασμένα  
τρόφιμα ή ποτά 

 

Συρτάρι 
λαχανικών 

 

Φρούτα και λαχανικά 

Διαμέρισμα 
φρέσκων 
τροφίμων 

Ντελικατέσεν (τρόφιμα για  
πρόγευμα, κρέατα που  
πρέπει να καταναλωθούν  
σε σύντομο χρονικό  
διάστημα) 

6.9. Λεπτομέρειες βαθιάς 
κατάψυξης 
Σύμφωνα με τα πρότυπα IEC 62552, ο  
καταψύκτης πρέπει να έχει την ικανότητα  
να καταψύχει 4,5 κιλά τροφίμων στους  
–18°C ή σε χαμηλότερες θερμοκρασίες σε 
24 ώρες για κάθε 100 λίτρα όγκου του
θαλάμου κατάψυξης. Τα τρόφιμα μπορούν
να διατηρηθούν μόνο για παρατεταμένες
περιόδους σε θερμοκρασία -18°C ή
μικρότερη.
Μπορείτε να διατηρήσετε τα τρόφιμα 
φρέσκα για μήνες (σε βαθιά κατάψυξη σε
θερμοκρασία -18°C ή μικρότερη).
Τα τρόφιμα που πρόκειται να 
καταψυχθούν δεν πρέπει να έρχονται σε
επαφή με τα ήδη κατεψυγμένα τρόφιμα 
στο εσωτερικό προκειμένου να αποφευχθεί 
η μερική απόψυξη.
Να βράζετε τα λαχανικά και να φιλτράρετε 
το νερό προκειμένου να παρατείνετε τον 
χρόνο διατήρησης στην κατάψυξη. Να 
τοποθετείτε τα τρόφιμα σε αεροστεγείς 
συσκευασίες μετά το φιλτράρισμα και να 
τα βάζετε στην κατάψυξη.
Οι μπανάνες, οι τομάτες, το μαρούλι, το 
σέλινο, τα βραστά αυγά, οι πατάτες και 
παρόμοια τρόφιμα δεν
πρέπει να καταψύχονται. Σε περίπτωση 
που  αυτά τα τρόφιμα σαπίσουν, μόνο οιοι 
θρεπτικές αξίες και οι διατροφικές 
ιδιότητεςιδ θα επηρεαστούν αρνητικά. Δεν 
τίθεται  θέμα απειλής της ανθρώπινης 
υγείας από  ένα σάπιο τρόφιμο. 



7  Συντήρηση και καθαρισμός 
A Διαβάστε πρώτα την ενότητα «Οδηγίες 

ασφαλείας»! 

A Ποτέ μην χρησιμοποιείτε βενζίνη ή 
παρόμοια συστατικά για τον καθαρισμό. 

B Συνιστούμε να αποσυνδέετε τη συσκευή 
από την πρίζα πριν τον καθαρισμό. 

B Ποτέ μην χρησιμοποιείτε για τον 
καθαρισμό οποιοδήποτε αιχμηρό λειαντικό 
όργανο, σαπούνι, οικιακά καθαριστικά, 
απορρυπαντικά και λούστρο. 

B Σε προϊόντα που δεν είναι No Frost, στο 
πίσω τοίχωμα του θαλάμου συντήρησης 
σχηματίζονται σταγόνες και πάχνη πάχους 
έως ενός δακτύλου. Μην καθαρίζετε και 
μην απλώνετε λάδι ή παρόμοια υλικά. 

B Χρησιμοποιείτε μόνο ελαφρώς υγρά πανιά 
μικροϊνών για τον καθαρισμό της 
εξωτερικής επιφάνειας του προϊόντος.  
Τα σφουγγάρια και άλλοι τύποι πανιών 
καθαρισμού μπορεί να χαράξουν την 
επιφάνεια. 

C  Για να καθαρίσετε το περίβλημα του 
ψυγείου σας, να χρησιμοποιείτε χλιαρό 
νερό και στη συνέχεια να το σκουπίζετε για 
να στεγνώνει. 

C Για να καθαρίσετε το εσωτερικό, να 
χρησιμοποιείτε πανί που έχει υγρανθεί σε 
διάλυμα από μια κουταλιά του γλυκού 
μαγειρικής σόδας σε περίπου μισό λίτρο 
νερού. Στη συνέχεια, να σκουπίζετε τις 
επιφάνειες για να στεγνώνουν. 

B Φροντίστε να μην εισέρχεται νερό στο 
περίβλημα της λάμπας και σε άλλα 
ηλεκτρικά εξαρτήματα. 

B Αν το ψυγείο σας δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλη χρονική 
περίοδο, αποσυνδέστε το καλώδιο 
ρεύματος από την πρίζα, αφαιρέστε όλα τα 
τρόφιμα, καθαρίστε το και αφήστε την 
πόρτα μισάνοιχτη. 

C  Ελέγχετε τακτικά τις στεγανοποιήσεις στις 
πόρτες για να βεβαιώνεστε ότι είναι 
καθαρές και απαλλαγμένες από σωματίδια 
τροφίμων. 

A Για να αφαιρέσετε ένα ράφι πόρτας, 
αφαιρέστε όλα τα περιεχόμενα και κατόπιν 
απλά σπρώξτε το ράφι προς τα πάνω ώστε 
να βγει από τη βάση του. 

A Ποτέ μην χρησιμοποιείτε καθαριστικά ή 
νερό που περιέχουν χλώριο για να 
καθαρίσετε τις εξωτερικές επιφάνειες και 
τα επιχρωμιωμένα εξαρτήματα του 
προϊόντος. Το χλώριο προκαλεί διάβρωση 
σε μεταλλικές επιφάνειες αυτού του 
είδους. 

A Μην χρησιμοποιείτε αιχμηρά, λειαντικά 
εργαλεία, σαπούνι, οικιακά καθαριστικά, 
απορρυπαντικά, κηροζίνη, μαζούτ, βερνίκι, 
κ.λπ., για να αποτρέψετε την αφαίρεση και 
την παραμόρφωση των εκτυπώσεων στο 
πλαστικό μέρος. Να χρησιμοποιείτε χλιαρό 
νερό και ένα μαλακό πανί για τον 
καθαρισμό και στη συνέχεια να το 
σκουπίζετε. 

Προστασία των πλαστικών 
επιφανειών 

C  Μην τοποθετείτε υγρά λάδια ή φαγητά 
μαγειρεμένα σε λάδι στο ψυγείο σας σε μη 
σφραγισμένα δοχεία, διότι προξενούν 
βλάβες στις πλαστικές επιφάνειες του 
ψυγείου σας. Σε περίπτωση που χυθεί ή 
αλειφτεί λάδι στις πλαστικές επιφάνειες, 
αμέσως καθαρίστε και ξεπλύνετε το 
επηρεαζόμενο μέρος της επιφάνειας με 
χλιαρό νερό.
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Παρακαλούμε να συμβουλευτείτε αυτήν τη 
λίστα πριν καλέσετε το σέρβις. Έτσι μπορείτε 
να εξοικονομήσετε χρόνο και χρήματα. Η λίστα 
αυτή περιλαμβάνει συχνά παράπονα που δεν 
είναι αποτέλεσμα ελαττωμάτων της 
κατασκευής ή των χρησιμοποιούμενων υλικών. 
Ορισμένες από τις δυνατότητες που 
περιγράφονται εδώ ίσως να μην υπάρχουν στη 
συσκευή σας. 

 Το ψυγείο δεν λειτουργεί. 
• Το βύσμα δεν έχει τοποθετηθεί σωστά στην

πρίζα. >>> Τοποθετήστε το βύσμα σφιχτά
στην πρίζα.

• Έχει καεί η ασφάλεια της πρίζας στην οποία
έχει συνδεθεί το ψυγείο σας ή η γενική
ασφάλεια. >>> Ελέγξτε την ασφάλεια.

 Συμπύκνωση στα πλευρικά τοιχώματα του 
 χώρου συντήρησης (ΠΟΛΛΑΠΛΗ ΖΩΝΗ, 
 ΕΛΕΓΧΟΣ ΨΥΞΗΣ και ΕΥΕΛΙΚΤΗ ΖΩΝΗ). 
• Η πόρτα ανοιγόταν συχνά. >>> Μην ανοίγετε 

και κλείνετε συχνά την πόρτα του ψυγείου. 
• Η υγρασία του περιβάλλοντος είναι πολύ

μεγάλη. >>> Μην τοποθετείτε το ψυγείο σας
σε μέρη με πολλή υγρασία. 

• Τρόφιμα που περιέχουν υγρά έχουν
αποθηκευτεί σε ανοικτά δοχεία. >>> Μην
αποθηκεύετε τρόφιμα με υγρά σε ανοικτά
δοχεία. 

• Η πόρτα του ψυγείου έμεινε μισάνοιχτη. >>> 
Κλείστε την πόρτα του ψυγείου r.

• Ο θερμοστάτης είναι ρυθμισμένος σε πολύ
κρύο επίπεδο. >>> Ρυθμίστε τον θερμοστάτη 
σε κατάλληλο επίπεδο.

 Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί. 
• Το προστατευτικό θερμικό του συμπιεστή

θα ενεργοποιηθεί σε περίπτωση ξαφνικών
διακοπών ρεύματος ή αν η συσκευή
αποσυνδεθεί και συνδεθεί γρήγορα στο
ρεύμα όταν η πίεση του ψυκτικού μέσου
στο σύστημα ψύξης του ψυγείου δεν έχει
εξισορροπηθεί ακόμα. Το ψυγείο θα αρχίσει
πάλι να λειτουργεί μετά από 6 λεπτά.
Παρακαλούμε καλέστε το σέρβις αν το
ψυγείο σας δεν ξεκινήσει στο τέλος αυτού
του χρονικού διαστήματος.

• Το ψυγείο βρίσκεται σε κύκλο απόψυξης.
>>> Αυτό είναι φυσιολογικό για ένα ψυγείο
με πλήρως αυτόματη απόψυξη. Ο κύκλος 
απόψυξης πραγματοποιείται περιοδικά. 

• Το ψυγείο δεν έχει συνδεθεί στην πρίζα. >>> 
Βεβαιωθείτε ότι το βύσμα έχει τοποθετηθεί
σωστά στην πρίζα. 

• Οι ρυθμίσεις θερμοκρασίας δεν έχουν γίνει
σωστά. >>> Επιλέξτε την κατάλληλη
θερμοκρασία. 

• Υπάρχει διακοπή ρεύματος. >>> Το ψυγείο
επιστρέφει στην κανονική λειτουργία όταν
αποκατασταθεί η παροχή ρεύματος.

 Ο θόρυβος λειτουργίας αυξάνεται όταν 
 λειτουργεί το ψυγείο. 
• Η απόδοση λειτουργίας του ψυγείου μπορεί

να διαφέρει λόγω μεταβολών στη
θερμοκρασία περιβάλλοντος. Το φαινόμενο
είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη
δυσλειτουργίας.

 Το ψυγείο ενεργοποιείται συχνά ή για πολλή 
 ώρα. 
• Η νέα συσκευή μπορεί να είναι πλατύτερη 

από την προηγούμενη. Τα μεγαλύτερα
ψυγεία λειτουργούν για μεγαλύτερο χρονικό 
διάστημα. 

• Η θερμοκρασία περιβάλλοντος μπορεί να
είναι υψηλή. >>> Είναι φυσικό το προϊόν να
λειτουργεί για μεγαλύτερα χρονικά
διαστήματα όταν είναι ζεστό το περιβάλλον. 

• Το ψυγείο μπορεί να συνδέθηκε με το
δίκτυο ή να φορτώθηκε με τρόφιμα μόλις
πριν από λίγη ώρα. >>> Αν το ψυγείο
συνδέθηκε με το δίκτυο ή φορτώθηκε με 
τρόφιμα μόλις πριν από λίγη ώρα, θα
χρειαστεί περισσότερος χρόνος για την
επίτευξη της ρυθμισμένης θερμοκρασίας.
Αυτό είναι φυσιολογικό. 

• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο
ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστών
τροφίμων. >>> Μην τοποθετείτε ζεστά
τρόφιμα στο ψυγείο. 

8  Αντιμετώπιση προβλημάτων 
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• Οι πόρτες μπορεί να ανοίγονταν συχνά ή να

έμειναν μισάνοιχτες για πολλή ώρα. >>> Ο
θερμός αέρας που έχει εισέλθει στο ψυγείο
προκαλεί τη λειτουργία του ψυγείου για
μεγαλύτερες χρονικές περιόδους. Μην
ανοίγετε συχνά τις πόρτες. 

• Η πόρτα του χώρου κατάψυξης ή 
συντήρησης μπορεί να έχει μείνει
μισάνοιχτη. >>> Ελέγξτε αν έχουν κλείσει
καλά οι πόρτες. 

• Το ψυγείο έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή
θερμοκρασία. >>> Ρυθμίστε τη θερμοκρασία 
του ψυγείου σε υψηλότερο επίπεδο και
περιμένετε έως ότου επιτευχθεί αυτή η 
θερμοκρασία. 

• Η στεγανοποίηση της πόρτας του θαλάμου
συντήρησης ή κατάψυξης μπορεί να είναι
λερωμένη, φθαρμένη, σπασμένη ή να μην
εφαρμόζει καλά. >>> Καθαρίστε ή
αντικαταστήστε τη στεγανοποίηση. Αν
υπάρχει ζημιά/σπάσιμο στη στεγανοποίηση
της πόρτας, μπορεί να προκληθεί λειτουργία 
του ψυγείου για μεγαλύτερες περιόδους 
προκειμένου να διατηρείται η τρέχουσα
θερμοκρασία.

 Η θερμοκρασία της κατάψυξης είναι πολύ 
 χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της συντήρησης  
 είναι επαρκής. 
• Η θερμοκρασία της κατάψυξης έχει

ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>> 
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία κατάψυξης σε
υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.

 Η θερμοκρασία της συντήρησης είναι πολύ 
 χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της κατάψυξης 
 είναι επαρκής. 
• Η θερμοκρασία της συντήρησης έχει

ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>> 
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία συντήρησης σε
υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτ.

 Τα τρόφιμα στα συρτάρια του θαλάμου 
 συντήρησης είναι παγωμένα. 
• Η θερμοκρασία της συντήρησης έχει

ρυθμιστεί σε πολύ υψηλή τιμή. >>>
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία της συντήρησης
σε χαμηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.

 Η θερμοκρασία της συντήρησης ή της  
 κατάψυξης είναι πολύ χαμηλή. 
• Η πόρτα είναι μισάνοιχτη. >>> Κλείστε καλά

την πόρτα.
• Η θερμοκρασία της συντήρησης έχει

ρυθμιστεί σε πολύ υψηλή τιμή. >>> Η
ρύθμιση της θερμοκρασίας του θαλάμου
συντήρησης επηρεάζει τη θερμοκρασία της
κατάψυξης. Αλλάξτε τις θερμοκρασίες της
συντήρησης ή της κατάψυξης και περιμένετε 
έως ότου οι αντίστοιχοι θάλαμοι επιτύχουν
το επαρκές επίπεδο θερμοκρασίας. 

• Οι πόρτες ανοίγονταν συχνά ή παρέμειναν
μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό διάστημα.
>>> Μην ανοίγετε συχνά τις πόρτες.

• Το ψυγείο συνδέθηκε με το δίκτυο ή
φορτώθηκε με τρόφιμα μόλις πρόσφατα.
>>> Αυτό είναι φυσιολογικό. Αν το ψυγείο
συνδέθηκε με το δίκτυο ή φορτώθηκε με 
τρόφιμα μόλις πρόσφατα, θα χρειαστεί
περισσότερος χρόνος για την επίτευξη της
ρυθμισμένη θερμοκρασίας. 

• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο
ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστών
τροφίμων. >>> Μην τοποθετείτε ζεστά
τρόφιμα στο ψυγείο.

 Κραδασμοί ή θόρυβος. 
• Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο ή σταθερό.

>>> Αν το ψυγείο ταλαντεύεται όταν
μετακινηθεί ελαφρά, ισορροπήστε το
ρυθμίζοντας τα πόδια του. Επίσης,
βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι αρκετά
ανθεκτικό για να αντέξει το βάρος του
ψυγείου, καθώς και ότι είναι οριζόντιο. 

• Τα αντικείμενα που έχουν τοποθετηθεί
πάνω στο ψυγείο μπορεί να προκαλούν
θόρυβο. >>> Αφαιρέστε τα αντικείμενα που
έχουν τοποθετηθεί πάνω στο ψυγείο.

 Υπάρχουν θόρυβοι από το ψυγείο, σαν ροή ή 
 ψεκασμός υγρού, κ.λπ. 
• Η ροή υγρού και αερίου είναι σύμφωνη με

την αρχή λειτουργίας του ψυγείου σας. Το
φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν
αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.
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 Από το ψυγείο ακούγεται ένας ήχος  
 σφυρίγματος. 
• Χρησιμοποιούνται ανεμιστήρες για την

ψύξη του ψυγείου. Το φαινόμενο είναι
φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη
δυσλειτουργίας.

 Συμπύκνωση στα εσωτερικά τοιχώματα του 
 ψυγείου. 
• Ο ζεστός και υγρός καιρός αυξάνει τον

σχηματισμό πάγου και συμπύκνωσης. Το
φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν
αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.

• Οι πόρτες ανοίγονταν συχνά ή παρέμειναν
μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό διάστημα.
>>> Μην ανοίγετε συχνά τις πόρτες. Κλείστε 
τις αν είναι ανοικτές. 

• Η πόρτα είναι μισάνοιχτη. >>> Κλείστε καλά
την πόρτα.

 Εμφανίζεται υγρασία στο εξωτερικό του 
 ψυγείου ή ανάμεσα στις πόρτες. 
• Ίσως να υπάρχει υγρασία στον αέρα. Αυτό

είναι πολύ φυσιολογικό όταν ο καιρός είναι
υγρός. Όταν η υγρασία είναι μικρότερη, η
συμπύκνωση θα πάψει να εμφανίζεται.

 Δυσοσμία στο εσωτερικό του ψυγείου. 
• Δεν γίνεται τακτικός καθαρισμός. >>> 

Καθαρίζετε το εσωτερικό του ψυγείου
τακτικά με ένα σφουγγάρι, χλιαρό νερό ή
διάλυμα μαγειρικής σόδας σε νερό.

• Ίσως η οσμή να προκαλείται από ορισμένα
δοχεία ή υλικά συσκευασίας. >>> Να
χρησιμοποιείτε διαφορετικό δοχείο ή
διαφορετική μάρκα υλικών συσκευασίας. 

• Τοποθετήθηκαν στο ψυγείο τρόφιμα σε
ακάλυπτα δοχεία. >>> Διατηρείτε τα
τρόφιμα σε κλειστά δοχεία. Η
μικροοργανισμοί που προέρχονται από
ακάλυπτα δοχεία μπορούν να προκαλέσουν
δυσάρεστες οσμές. 

• Αφαιρείτε από το ψυγείο τα τρόφιμα που
έχουν λήξει και είναι χαλασμένα.

 Η πόρτα δεν κλείνει. 
• Συσκευασίες τροφίμων εμποδίζουν το

κλείσιμο της πόρτας. >>> Μετατοπίστε τις
συσκευασίες που εμποδίζουν την πόρτα. 

• Το ψυγείο δεν στέκεται εντελώς
κατακόρυφα στο δάπεδο. >>> Ρυθμίστε τα
πόδια για να ισορροπήσετε το ψυγείο. 

• Το δάπεδο δεν είναι οριζόντιο ή ανθεκτικό.
>>> Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι
οριζόντιο και ικανό να αντέξει το βάρος του
ψυγείου.

 Τα συρτάρια λαχανικών έχουν κολλήσει. 
• Τα τρόφιμα έρχονται σε επαφή με την

οροφή του συρταριού. >>> Τακτοποιήστε
καλύτερα τα τρόφιμα μέσα στο συρτάρι.

 Αν η επιφάνεια του προϊόντος είναι θερμή. 
• Ενδέχεται να παρατηρηθούν υψηλές

θερμοκρασίες ανάμεσα στις δύο πόρτες,
στα πλευρικά πλαίσια και στην πίσω σχάρα
κατά τη λειτουργία του προϊόντος. Αυτό
είναι φυσιολογικό και το προϊόν δεν
χρειάζεται συντήρηση!
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ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ / ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 
Ορισμένες (απλές) βλάβες μπορούν να 
αντιμετωπιστούν επαρκώς από τον τελικό χρήστη 
χωρίς να προκύψουν προβλήματα ασφάλειας ή 
μη ασφαλής χρήση, υπό την προϋπόθεση ότι 
εκτελούνται εντός των ορίων και σύμφωνα με τις 
ακόλουθες οδηγίες (δείτε την ενότητα 
«Αυτοεπισκευή»). 

Επομένως, εκτός αν αναφέρεται διαφορετικά 
στην ενότητα «Αυτοεπισκευή» παρακάτω, οι 
επισκευές θα απευθύνονται σε εγγεγραμμένους 
επαγγελματίες τεχνικούς προκειμένου να 
αποφευχθούν ζητήματα ασφάλειας. Ένας 
εγγεγραμμένος επαγγελματίας τεχνικός είναι ένας 
επαγγελματίας τεχνικός στον οποίο έχει 
παραχωρηθεί πρόσβαση στις οδηγίες και στη 
λίστα ανταλλακτικών αυτού του προϊόντος από 
τον κατασκευαστή σύμφωνα με τις μεθόδους 
που περιγράφονται στις νομοθετικές πράξεις, 
σύμφωνα με την οδηγία 2009/125/ΕΚ. 
Ωστόσο, μόνο ο αντιπρόσωπος σέρβις 
(δηλαδή εξουσιοδοτημένοι επαγγελματίες 
τεχνικοί), με τον οποίο μπορείτε να 
επικοινωνείτε μέσω του αριθμού τηλεφώνου 
που δίνεται στο εγχειρίδιο χρήσης/στην 
κάρτα εγγύησης ή μέσω του 
εξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου σας, 
μπορεί να παρέχει σέρβις σύμφωνα με τους 
όρους της εγγύησης. Συνεπώς, σας 
ενημερώνουμε ότι οι επισκευές από 
επαγγελματίες τεχνικούς (που δεν είναι 
εξουσιοδοτημένοι από την Beko) ακυρώνουν 
την εγγύηση. 

Αυτοεπισκευή 

Η αυτοεπισκευή μπορεί να πραγματοποιηθεί από 
τον τελικό χρήστη όσον αφορά τα ακόλουθα 
ανταλλακτικά: λαβές πορτών, μεντεσέδες 
πορτών, δίσκοι, καλάθια και παρεμβύσματα 
πορτών (από την 1η Μαρτίου 2021, μια 
ενημερωμένη λίστα είναι επίσης διαθέσιμη στη 
διεύθυνση support.beko.com). 

Επιπλέον, προκειμένου να διασφαλιστεί η 
ασφάλεια του προϊόντος και να αποφευχθεί ο 
κίνδυνος σοβαρού τραυματισμού, η 
αναφερόμενη αυτοεπισκευή πρέπει να 
πραγματοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες στο 
εγχειρίδιο χρήσης για αυτοεπισκευή ή σύμφωνα 
με τις οδηγίες που είναι διαθέσιμες στη 
διεύθυνση support.beko.com. Για την ασφάλειά 
σας, να αποσυνδέετε το προϊόν από την πρίζα 
πριν επιχειρήσετε οποιαδήποτε αυτοεπισκευή. 

Η επισκευή και οι προσπάθειες επισκευής από 

τελικούς χρήστες για ανταλλακτικά που δεν 
περιλαμβάνονται σε αυτήν τη λίστα και/ή δεν 
ακολουθούν τις οδηγίες στα εγχειρίδια χρήσης 
για αυτοεπισκευή ή σύμφωνα με τις οδηγίες που 
είναι διαθέσιμες στη διεύθυνση 
support.beko.com ενδέχεται να προκαλέσουν 
ζητήματα ασφάλειας που δεν αποδίδονται στην 
Beko, και θα ακυρώσουν την εγγύηση του 
προϊόντος. 

Ως εκ τούτου, συνιστάται ιδιαίτερα στους 
τελικούς χρήστες να απέχουν από την 
προσπάθεια επισκευής εκτός της αναφερόμενης 
λίστας ανταλλακτικών, επικοινωνώντας σε 
τέτοιες περιπτώσεις με εξουσιοδοτημένους 
επαγγελματίες τεχνικούς ή εγγεγραμμένους 
επαγγελματίες τεχνικούς. Αντίθετα, τέτοιες 
προσπάθειες από τους τελικούς χρήστες μπορεί 
να προκαλέσουν προβλήματα ασφάλειας και να 
προκαλέσουν ζημιά στο προϊόν και στη συνέχεια 
να προκαλέσουν πυρκαγιά, υπερχείλιση, 
ηλεκτροπληξία και σοβαρό προσωπικό 
τραυματισμό. 

Για παράδειγμα, αλλά χωρίς να περιορίζεται σε 
αυτό, επισκευές στα παρακάτω μέρη πρέπει να 
πραγματοποιούνται από εξουσιοδοτημένους 
επαγγελματίες τεχνικούς ή εγγεγραμμένους 
επαγγελματίες τεχνικούς: συμπιεστής, κύκλωμα 
ψύξης, κύρια πλακέτα, πλακέτα μετατροπέα, 
πίνακας ενδείξεων, κ.λπ. 

Ο κατασκευαστής/πωλητής δεν μπορεί σε καμία 
περίπτωση να θεωρηθεί υπεύθυνος για το αν οι 
τελικοί χρήστες δεν συμμορφώνονται με τα 
παραπάνω. 

Η διαθεσιμότητα ανταλλακτικών για το ψυγείο 
που αγοράσατε είναι στα 10 χρόνια. 

Σε αυτήν τη χρονική περίοδο, θα υπάρχουν 
διαθέσιμα γνήσια ανταλλακτικά για τη σωστή 
λειτουργία του ψυγείου 

Η ελάχιστη διάρκεια της εγγύησης για το ψυγείο 
που αγοράσατε είναι 24 μήνες. 
Αυτό το προϊόν είναι εξοπλισμένο με πηγή 
φωτισμού ενεργειακής κλάσης «G». 

Η πηγή φωτισμού σε αυτό το προϊόν πρέπει να 
αντικαθίσταται μόνο από επαγγελματίες 
τεχνικούς. 
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